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1. INFORMATION DE BASE AVANT L’UTILISATION



Introduction SYSTÈME DE NAVIGATION MANUEL DU PROPRIÉTAIRE Ce manuel explique le fonctionnement du système de navigation. Veuillez lire ce manuel attentivement pour avoir la certitude de faire une utilisation correcte du système. Conservez ce manuel dans votre véhicule en tout temps. Les captures d’écran dans ce document et les écrans réels du système de navigation diffèrent selon que les fonctions et/ou un contrat existent et les données cartographiques disponibles au moment de produire ce document. SYSTÈME DE NAVIGATION Le système de navigation est l’un des accessoires du véhicule le plus technologiquement avancé jamais mis au point. Le système reçoit des signaux satellites du système de positionnement global (le GPS) opéré par le Ministère de la Défense américain. En utilisant ces signaux et d’autres capteurs de véhicule, le système indique votre position actuelle et aide à localiser une destination désirée. Le système de navigation est conçu pour sélectionner des itinéraires efficaces de votre emplacement actuel de départ jusqu’à votre point de destination. Le système est également conçu pour vous diriger vers une destination qui ne vous est pas familière d’une manière efficace. Le système utilise des cartes DENSO. Les itinéraires calculés risquent de ne pas être les plus courts ni les moins encombrés en termes de circulation. Votre propre connaissance personnelle locale ou “raccourci” peut parfois être plus rapide que les itinéraires calculés. La base de données du système de navigation comprend des catégories de point d’intérêt pour vous permettre de sélectionner plus facilement des destinations telles que des restaurants et des hôtels. Si une destination n’est pas dans la base de données, vous pouvez saisir l’adresse de la rue ou un point d’intersection principal proche et le système vous y guidera. Le système fournira à la fois une carte visuelle et des instructions audio. Les instructions audio annonceront la distance qu’il reste à parcourir et la direction à prendre au moment de l’approche d’une intersection. Ces instructions vocales vous aideront à garder les yeux sur la route et sont chronométrées pour fournir suffisamment de temps pour vous permettre de manœuvrer, de changer de voie ou de ralentir. Veuillez noter que tous les systèmes de navigation des véhicules actuels présentent certaines limitations qui peuvent affecter leur capacité à exercer correctement. La précision de la position du véhicule dépend des conditions du satellite, de la configuration de la route, de l’état du véhicule ou de bien d’autres circonstances. Pour plus d’informations sur les limitations du système, reportez-vous aux pages 122 à 123.
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1. INFORMATION DE BASE AVANT L’UTILISATION



INFORMATIONS IMPORTANTES À PROPOS DE CE MANUEL Pour des raisons de sécurité, ce manuel indique les rubriques nécessitant une attention particulière avec les marques suivantes.



ATTENTION ● Ceci est un avertissement contre tout ce qui peut causer des blessures aux personnes si l’avertissement est ignoré. Vous êtes informés de ce que vous devez ou ne devez pas faire afin de réduire les risques de blessures pour vous-même et les autres personnes.



NOTE ● Ceci est un avertissement contre tout ce qui peut causer des dommages au véhicule ou à son équipement si l’avertissement est ignoré. Vous êtes informés de ce que vous devez ou ne devez pas faire afin de réduire les risques de dommages à votre véhicule et à son équipement.



SYMBOLES UTILISÉS DANS LES ILLUSTRATIONS Symbole de sécurité Le symbole d’un cercle avec une barre oblique à travers cela signifie “À ne pas faire”, “Ne faites pas ceci” ou “Ne laissez pas ceci se produire”.



Flèches indiquant les opérations Indique l’action (pousser, tourner, etc.) utilisée pour faire actionner les commutateurs et autres dispositifs.
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1. INFORMATION DE BASE AVANT L’UTILISATION



COMMENT UTILISER CE MANUEL



N°



Nom



Description



Description générale opérationnelle



Une description générale de l’opération est expliquée.



Opérations principales



Les étapes d’une opération sont expliquées.



Opérations correspondantes



Des opérations supplémentaires d’une opération principale sont décrites.



Information



Des informations utiles pour l’utilisateur sont décrites.
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1. INFORMATION DE BASE AVANT L’UTILISATION



INSTRUCTION DE SÉCURITÉ



Pour utiliser ce système de la façon la plus sûre possible, veuillez suivre tous les conseils de sécurité indiqués ci-dessous. Ce système est destiné à vous aider à parvenir à destination et, s’il est utilisé correctement, il peut le faire. Le conducteur est le seul responsable de l’utilisation sûre de votre véhicule et de la sécurité de ses passagers. N’utilisez pas n’importe quelle caractéristique de ce système jusqu’à tel point qu’elle devienne une distraction et empêche une conduite en toute sécurité. La première priorité lors de la conduite devrait toujours être une commande en toute sécurité du véhicule. Tout en conduisant, veillez à respecter tous les règlements de la circulation.



Avant l’utilisation réelle de ce système, apprendre à l’utiliser afin de bien se familiariser avec ses fonctions. Lisez le manuel du propriétaire du système de navigation dans son intégralité pour s’assurer que vous comprenez parfaitement le système. Ne laissez pas d’autres personnes utiliser ce système tant qu’elles n’ont pas lues et parfaitement comprises les instructions de ce manuel. Pour votre sécurité, certaines fonctions peuvent devenir inopérantes lorsque vous conduisez. Les boutons d’écran non disponibles sont grisés. Ce n’est que lorsque le véhicule est immobile que la sélection de la destination et de l’itinéraire peut se faire.



ATTENTION ● Par mesure de sécurité, le conducteur ne doit pas actionner le système de navigation alors qu’il/elle conduit. Une attention insuffisante à la route et à la circulation peut causer un accident. ● Pendant la conduite, veillez à respecter les règlements de la circulation et maintenir votre prise de conscience sur l’état de la chaussée. Si un panneau de signalisation sur la route a été modifié, le guidage routier risque de ne pas indiquer les informations à jour telles que la direction d’une rue à sens unique.
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1. INFORMATION DE BASE AVANT L’UTILISATION



Tout en conduisant, écouter les instructions vocales autant que possible et regarder brièvement l’écran et seulement lorsque cela est sûr. Cependant, ne pas se fier totalement à l’orientation par guide vocal. Utilisez-le juste comme référence. Si le système ne peut pas déterminer correctement la position actuelle, il existe une possibilité d’orientation incorrecte, tardif ou aucune orientation vocale. Les données dans le système peuvent parfois être incomplètes. L’état des routes, y compris les restrictions à la conduite (pas de virages à gauche, les fermetures de rues, etc.) changent fréquemment. Par conséquent, avant de suivre toutes autres instructions données par le système, essayez de voir si l’instruction peut se faire en toute sécurité et en toute légalité. Ce système ne peut pas mettre en garde sur des sujets comme la sécurité d’une région, l’état des rues et la disponibilité des services d’urgence. En cas de doute quant à la sécurité d’une région, n’y conduisez pas. En aucune circonstance ce système n’est pas un substitut au jugement personnel du conducteur. Utiliser ce système que dans les endroits où il est légal de le faire. Certains états/ provinces ont des lois interdisant l’utilisation d’écrans vidéo et de navigation à côté du conducteur.
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1. UTILISATION DE LA NAVIGATION



1. BOUTON D’APERÇU ET ÉCRAN DE GUIDAGE DE VUE GÉNÉRALE



*



Nº



Nom



Fonction



Page



Symbole de direction vers le nord ou de direction du cap



Ce symbole indique si la carte d’orientation est réglée vers le nord ou sur le cap. Le fait de toucher ce symbole permet de changer l’orientation de la carte. Les deux symboles de direction vers le nord et la direction du cap indiquent la direction des véhicules sous la forme d’une lettre (par exemple, N pour le nord).



42



Indicateur l’échelle



Ce chiffre indique l’échelle de la carte.



42



de



Bouton “INFO/APPS” (“INFO”)



Pressez dessus pour afficher l’écran “Informations”. Pour les véhicules vendus au Canada, le bouton “INFO” est utilisé au lieu du bouton “INFO/APPS”.



26, 277, 280, 283, 286, 290, 300, 304



Bouton “SETUP”



Pressez pour afficher l’écran “Paramétrer”.



24, 33, 44, 52, 94, 109, 117, 151, 172, 257, 293



Bouton de zoom arrière



Touchez pour réduire l’échelle de la carte.



42
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1. UTILISATION DE LA NAVIGATION



Nº



Nom



Fonction



Page



“WWOff”



Touchez pour obtenir une vue d’ensemble plus large. Certains des boutons sur l’écran ne seront pas affichés. Ils sont affichés à nouveau en touchant “On XX”.



113



“Repère”



Touchez pour enregistrer la position actuelle ou la position du curseur comme saisie de carnet d’adresses.



36



“Itinéraire”



Touchez pour changer l’itinéraire.



83, 85



Touchez pour parcourir les informations sur l’orientation de l’itinéraire, pour définir les icônes PDI (points d’intérêt) à afficher sur l’écran ou pour enregistrer l’itinéraire, etc.



89, 291



sur



Bouton d’accroissement de zoom



Touchez pour augmenter l’échelle de la carte.



42



Bouton “MAP/VOICE”



Pressez dessus pour répéter un guidage vocal, annuler le défilement de la carte, démarrer un guidage ou afficher la position actuelle.



35



“Mode carte”



Touchez pour afficher l’écran “Mode carte”.



39



Bouton “DEST”



Pressez dessus “Destination”.



Distance et temps jusqu’à la destination



Affiche la distance, le temps de voyage estimé et l’heure d’arrivée jusqu’au point de destination.



82



Indicateur XM



Cette marque est affichée quand l’information XM est reçue.



289, 291



Marque “GPS” (système de positionnement global)



À chaque fois que le véhicule reçoit des signaux du GPS, cette marque est affichée.



122



pour



afficher



l’écran



GUIDE RAPIDE



“Afficher carte”



1



14, 16, 18, 19, 22, 56



*: Maintenez pressé le bouton “PWR·VOL” pendant au moins 5 secondes pour éteindre l’écran et redémarrez le système de navigation. Faites ceci quand la réponse du dispositif installé dans le véhicule est extrÍmement lente.
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1. UTILISATION DE LA NAVIGATION



2. ENREGISTREMENT DE DOMICILE 1



Pressez le bouton “DEST”.



2



Touchez “Aller au domicile”.



Si une adresse de domicile n’a pas été enregistrée, elle peut être enregistrée en touchant “Aller au domicile”.



3



Touchez “Oui”.
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4



Il existe 4 méthodes différentes pour rechercher votre domicile. (Reportez-vous à “RECHERCHE DE DESTINATION” à la page 56.)



5



Touchez “Entrer”.



L’écran “Modifier le domicile” est affiché.



1. UTILISATION DE LA NAVIGATION



6



Touchez “OK”.



1



du



domicile



GUIDE RAPIDE



L’enregistrement terminé.



est



Le domicile peut également être enregistré en touchant “Navigation” sur l’écran “Paramétrer”. (Reportezvous à “ENREGISTREMENT DE DOMICILE” à la page 95.) Le nom, l’emplacement, le numéro de téléphone et l’icône peuvent être changés. (Reportez-vous à “ÉDITION DE DOMICILE” à la page 95.) Les points enregistrés peuvent être utilisés sur l’écran “Destination”. (Reportez-vous à “RECHERCHE DE DESTINATION PAR DOMICILE” à la page 57.)
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1. UTILISATION DE LA NAVIGATION



3. ENREGISTREMENT DES DESTINATIONS PRÉRÉGLÉES 1



Pressez le bouton “DEST”.



2



Touchez un des boutons de destination de préréglage.



Une destination de préréglage peut être réglée sur n’importe quel bouton de préréglage de destination qui n’a pas encore été paramétré.



3



Touchez “Oui”.
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4



Il existe 4 méthodes différentes de recherche des destinations préréglées. (Reportez-vous à “RECHERCHE DE DESTINATION” à la page 56.)



5



Touchez “Entrer”.



L’écran “Destination prédéfinie” est affiché.



1. UTILISATION DE LA NAVIGATION



6



Touchez “OK”.



1



GUIDE RAPIDE



L’enregistrement des préréglées est terminé.



destinations



Les destinations préréglées peuvent également être enregistrées en touchant “Navigation” sur l’écran “Paramétrer”. (Reportez-vous à “ENREGISTREMENT DES DESTINATIONS PRÉRÉGLÉES” à la page 97.) Le nom, l’emplacement, le numéro de téléphone et l’icône peuvent être changés. (Reportez-vous à “MODIFICATION DES DESTINATIONS PRÉRÉGLÉES” à la page 98.) Les points enregistrés peuvent être utilisés sur l’écran “Destination”. (Reportez-vous à “RECHERCHE DE DESTINATION PAR LES DESTINATIONS PRÉRÉGLÉES” à la page 57.)
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1. UTILISATION DE LA NAVIGATION



4. ORGANIGRAMME DES OPÉRATIONS: GUIDAGE DE L’ITINÉRAIRE 1



Pressez le bouton “DEST”.



3



Touchez “Aller à



”.



Le système de navigation exécute une recherche pour l’itinéraire.



2



Il existe 10 méthodes différentes de recherche des destinations. (Reportez-vous à “RECHERCHE DE DESTINATION” à la page 56.)



4



Touchez “OK” et commencez à rouler.



XPage 1



XPage 2



Des itinéraires autres que celui recommandé peuvent également être sélectionnés. (Reportez-vous à “DÉMARRAGE DE GUIDAGE D’ITINÉRAIRE” à la page 72.) Des conseils jusqu’au point de destination sont affichés sur l’écran et peuvent être entendus par l’intermédiaire du guidage vocal.
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1. UTILISATION DE LA NAVIGATION



5. PARAMÉTRAGE DU DOMICILE COMME DESTINATION 1



Pressez le bouton “DEST”.



3



Touchez “OK” et commencez à rouler.



1



Touchez “Aller au domicile”.



Des conseils jusqu’au point de destination sont affichés sur l’écran et peuvent être entendus par l’intermédiaire du guidage vocal. “Aller au domicile” peut être utilisé si l’adresse de votre maison a été enregistrée. (Pour enregistrer le domicile, reportez-vous à “ENREGISTREMENT DE DOMICILE” à la page 95.) Votre adresse de domicile est définie comme étant la destination. Le système de navigation exécute une recherche pour l’itinéraire.
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GUIDE RAPIDE



2



Des itinéraires autres que celui recommandé peuvent également être sélectionnés. (Reportez-vous à “DÉMARRAGE DE GUIDAGE D’ITINÉRAIRE” à la page 72.)



2. INDEX DES FONCTIONS



1. INDEX DES FONCTIONS DU SYSTÈME DE NAVIGATION XCarte Affichage des cartes



Page



Affichage de l’écran de carte



12



Affichage de la position actuelle



35



Affichage de la carte actuelle de la position à proximité



35



Changement d’échelle



42



Modification du paramétrage de carte



42



Affichage des points d’intérêt



89



Affichage de la durée de voyage estimée ou de l’heure d’arrivée à la destination



82



Sélection du mode de carte



39



Suppression des boutons d’écran de carte



113



Affichage des informations sur la circulation



290



Recherche de destinations



Page



Recherche de destination



56



Changement du secteur de recherche sélectionné



56



Opération sur l’emplacement de la carte de la destination sélectionnée



72



XGuidage d’itinéraire Avant le démarrage de guidage d’itinéraire



Page



Paramétrage de la destination



72



Visionnement d’itinéraires alternatifs



73



Démarrage de guidage d’itinéraire



72



Avant le démarrage ou pendant le guidage d’itinéraire



Page



Visionnement de l’itinéraire



72



Ajout de destinations



83



Changement de l’itinéraire



85



Affichage de la durée de voyage estimée ou de l’heure d’arrivée à la destination



82
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2. INDEX DES FONCTIONS



Pendant le guidage d’itinéraire



Page



Pause de guidage d’itinéraire



89



Réglage du volume de voix de guidage d’itinéraire



53



Suppression de la destination



84



Affichage de la carte de la totalité de l’itinéraire



86



1



GUIDE RAPIDE



XFonctions utiles Carnet d’adresses



Page



Enregistrement des saisies de carnet d’adresses



99



Marquage des icônes sur la carte



101



Information Affichage de l’entretien de véhicule Système mains libres (pour le téléphone cellulaire) Lancement de



Bluetooth®



Page 117 Page 128



Faire un appel à partir d’un téléphone Bluetooth®



137



Réception d’un appel à partir d’un téléphone Bluetooth®



144



Système de commande vocale Commande du système avec votre voix



Page 260
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3. GUIDE DE RÉFÉRENCE RAPIDE



1. ÉCRAN “Destination” L’écran “Destination” permet d’effectuer une recherche de destination. Pressez le bouton “DEST” pour afficher l’écran “Destination”.



Nº



Nom



Fonction



Page



“Adresse”



Touchez pour saisir un numéro de maison et l’adresse de la rue en utilisant les touches de saisie.



58



“Point d’intérêt”



Touchez pour sélectionner un des PDIs qui ont été déjà mémorisés dans la base de données du système.



60



“Destinations précédentes”



Touchez pour sélectionner une destination à partir des dernières 100 destinations antérieurement paramétrées et à partir du point de départ précédent.



66



“Carnet d’adresses”



Touchez pour sélectionner l’emplacement désiré à partir d’une indication saisie enregistrée dans “Carnet d’adresses”. (Pour enregistrer des saisies dans le carnet d’adresses, reportez-vous à “ENREGISTREMENT DES SAISIES DE CARNET D’ADRESSES” à la page 99.)



66



“Sup. Dest.”



Touchez pour paramétrées.



71
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supprimer



des



destinations



3. GUIDE DE RÉFÉRENCE RAPIDE



Nº



Nom



Fonction



Page



“Urgence”



Touchez pour sélectionner une des 4 catégories des points de service d’urgence qui ont été déjà mémorisés dans la base de données du système.



67



“Croisement autoroute”



Touchez pour saisir les noms de deux rues d’intersection ou une entrée ou une sortie (d’un état à un autre) d’autoroute. Ceci est seulement utile si la proximité générale, pas l’adresse spécifique, est connue.



67



“Carte”



Touchez pour pouvoir programmer une destination en indiquant un lieu sur l’écran cartographique.



70



“Coordonnées”



Touchez pour saisir des coordonnées de latitude et de longitude.



70



Boutons destination préréglage



Touchez pour sélectionner un des 5 points de destination préréglés comme destination. Si un point de destination de préréglage n’a pas été enregistré, un message sera affiché demandant s’il est souhaitable de paramétrer une destination au bouton d’écran de préréglage. (Pour enregistrer une destination de préréglage, reportez-vous à “ENREGISTREMENT DES DESTINATIONS PRÉRÉGLÉES” à la page 97.)



57



Le fait de toucher pour sélectionner votre adresse de domicile personnelle sans devoir saisir l’adresse à chaque fois. Si une adresse de domicile n’a pas été enregistrée, un message s’affiche et l’écran de paramétrage apparaîtra automatiquement. (Pour enregistrer le domicile, reportez-vous à “ENREGISTREMENT DE DOMICILE” à la page 95.)



57



de de



au



GUIDE RAPIDE



“Aller domicile”



et



1
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3. GUIDE DE RÉFÉRENCE RAPIDE



2. ÉCRAN “Paramétrer” Les rubriques affichées sur l’écran “Paramétrer” peuvent être paramétrées. Pressez le bouton “SETUP” pour afficher l’écran de menu “Paramétrer”.



Nº



Nom



Fonction



Page



“Général”



Touchez pour changer la langue choisie, les paramétrages sonores de commande, le changement automatique d’écran, etc.



44



“Voix”



Touchez pour régler les paramétrages de guidage vocal.



52



“Navigation”



Touchez pour programmer le domicile, des destinations présélectionnées, le carnet d’adresses, les zones à éviter, etc., ou pour supprimer d’anciennes destinations.



94



“Affichage”



Touchez pour ajuster le contraste et la luminosité des écrans, éteindre l’affichage, etc.



33



“Véhicule”



Touchez pour régler une information de véhicule telle qu’une information d’entretien.



117
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3. GUIDE DE RÉFÉRENCE RAPIDE



Nº



Nom



Page



“Autre”



Touchez pour paramétrer XM Sports, XM Stocks et XM Fuel Prices.



293



“Audio”



Touchez pour paramétrer un canal iPod et les HD Radio.



257



“Bluetooth*”



Touchez pour paramétrer des téléphones Bluetooth® et des périphériques audio Bluetooth®.



172



“Téléphone”



Touchez pour paramétrer le son du téléphone, l’annuaire téléphonique et les messages, etc.



151



1



GUIDE RAPIDE



Fonction



*: Bluetooth est une marque déposée de Bluetooth SIG, Inc.
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3. GUIDE DE RÉFÉRENCE RAPIDE



3. ÉCRAN “Informations” Cet écran peut être utilisé pour afficher le système satellite XM, la consommation de carburant, etc. Pressez le bouton “INFO/APPS” pour afficher l’écran “Informations”.



Nº



Nom



Fonction



Page



“Apps”



Touchez pour afficher l’écran “Apps”.



300



“Incidents de la circulation”



Touchez pour afficher des incidents de la circulation.



290



“XM Fuel Prices”



Touchez pour afficher des prix de carburant et des informations d’emplacements courants de station service.



283



“Données carte”



Touchez pour afficher les informations de données de carte.



274



“XM Sports”



Touchez pour afficher des informations sur des équipes de sports personnellement sélectionnées.



277



“XM NavWeather”



Touchez pour météorologiques.



286



“XM Stocks”



Touchez pour afficher des informations d’actions personnellement sélectionnées.
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afficher



les



informations



280
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1. INFORMATION DE BASE AVANT L’UTILISATION



1. ÉCRAN INITIAL 1



Quand le contacteur d’allumage de moteur est en position “ACC” ou “ON”, l’écran initial sera affiché et le système commencera à fonctionner.



z Après environ 5 secondes, l’écran “ATTENTION” passera automatiquement à l’écran de carte. (Si un bouton autre que le bouton “MAP/VOICE” est pressé, l’écran correspondant à la fonction sera affiché.)



INFORMATION SUR L’ENTRETIEN



z Les images affichées sur l’écran initial peuvent être changées pour correspondre aux préférences individuelles. (Reportez-vous à la page 48.)



ATTENTION ● Quand le véhicule est à l’arrêt avec le moteur en marche, serrez systématiquement le frein de stationnement, pour la sécurité.



Ce système rappelle aux utilisateurs quand il faut remplacer certaines pièces ou certains composants et affiche les informations sur le concessionnaire (s’il est enregistré) sur l’écran. Quand le véhicule atteint une distance de conduite précédemment paramétrée ou la date spécifique pour un contrôle d’entretien programmé, l’écran “Rappel d’entretien” sera affiché quand le système de navigation sera mis en fonction.



z Quelques secondes plus tard, l’écran “ATTENTION” sera affiché.



z Cet écran s’éteint si l’écran n’est pas actionné pendant plusieurs secondes. z Pour empêcher que cet écran soit affiché encore une fois, touchez “Ne plus afficher ce message.”. z Pour enregistrer les informations d’entretien, reportez-vous à “ENTRETIEN” à la page 117.
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1. INFORMATION DE BASE AVANT L’UTILISATION



2. COMMANDE D’ÉCRAN TACTILE Ce système s’utilise essentiellement par le biais des boutons affichés à l’écran. (Dénommés boutons à l’écran dans le présent manuel.) z Le contact du doigt sur le bouton à l’écran est confirmé par un bip. (Pour configurer le bip, reportez-vous à la page 44.)



● Pour éviter tout dommage à l’écran, touchez simplement du bout du doigt les boutons affichés, sans appuyer. ● Ne pas utiliser l’écran ni le frotter avec un stylo à bille, un portemine, l’ongle ou tout autre objet dur et/ou pointu, sous peine d’abîmer l’écran. ● Ne pas utiliser un objet quel qu’il soit pour toucher l’écran, seulement votre doigt. ● Pour nettoyer l’écran tactile, il est souhaitable d’utiliser un chiffon doux et sec enroulé autour du doigt. Ne pas utiliser de produits chimiques pour nettoyer l’écran tactile. Par ailleurs, veillez à ne pas exercer une pression trop forte sur l’écran.



● Si le système ne réagit pas au contact du doigt sur un bouton à l’écran, éloignez le doigt de l’écran et recommencez. ● Les boutons affichés en grisé à l’écran sont inopérants. ● Pour utiliser l’écran tactile, touchez les boutons à l’écran convenablement du bout du doigt. ● Lorsque de la condensation se forme à l’intérieur de l’écran tactile, il est parfois difficile de l’utiliser correctement. Dans pareil cas, veuillez ne pas toucher l’écran tactile et ne pas l’utiliser tant que la condensation n’a pas disparu. ● L’image peut s’afficher plus sombre et déformer légèrement les sujets en mouvement lorsque l’écran est froid. ● Dans des conditions de froid extrême, il peut arriver que la carte ne s’affiche pas et que les données entrées par l’utilisateur disparaissent. Par ailleurs, il peut arriver que les boutons à l’écran soient plus difficiles que d’habitude à faire réagir. ● Lorsque vous regardez l’écran alors que vous portez des lunettes de soleil polarisantes, vous pouvez constater un effet en arc-en-ciel qui s’explique par les caractéristiques optiques de l’écran. Si cela est une gêne, veuillez ne pas porter de lunettes de solaires polarisantes pour utiliser l’écran.



29



SEQUOIA_Navi_D_OM34530D



2



FONCTION DE BASE



NOTE



INFORMATIONS



1. INFORMATION DE BASE AVANT L’UTILISATION



3. SAISIE DE LETTRES ET DE NOMBRES OU DE L’OPÉRATION D’ÉCRAN DE LISTE Lors de la recherche pour une adresse ou un nom, ou en saisissant des données, des lettres et des chiffres peuvent être introduits par l’intermédiaire de l’écran.



Icône



z La disposition du clavier peut être changée. (Reportez-vous à la page 47.)



POUR SAISIR DES LETTRES ET DES NOMBRES



1



2



Touchez “A-Z” pour touches d’alphabet.



afficher



Fonction Touchez pour minuscules.



saisir



en



Touchez pour majuscules.



saisir



en



POUR SAISIR DES SYMBOLES



1



Touchez “Autre” pour afficher des touches de symbole.



2



Touchez les touches de symbole directement pour saisir des symboles.



les



Touchez les touches directement pour saisir des lettres ou des nombres.



:



:



Touchez pour effacer un caractère. Touchez et maintenez immobilisé pour continuer à effacer des caractères.



z Sur certains écrans de saisie de lettre, des lettres peuvent être introduites en majuscule ou en minuscule.
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Touchez pour effacer un symbole. Touchez et maintenez immobilisé pour continuer à effacer des symboles.



1. INFORMATION DE BASE AVANT L’UTILISATION



POUR AFFICHER LA LISTE



1



Touchez “OK” pour rechercher une adresse ou un nom.



OPÉRATION D’ÉCRAN DE LISTE Lorsqu’une liste s’affiche, utilisez le bouton d’écran approprié pour faire défiler la liste.



2



Icône



Fonction Touchez pour passer à la page suivante ou à la page précédente. Maintenez pressé ou parcourir la liste affichée.



pour



Ceci indique la position de l’écran affiché.



INFORMATIONS



● Le nombre de rubriques correspondantes apparaît dans le côte droit de l’écran. Si le nombre de rubriques correspondantes est de plus de 999, le système affiche “∗∗∗” sur l’écran.



Si apparaît à la droite d’un nom de rubrique, le nom complet est trop long pour être affiché. Touchez pour faire défiler jusqu’à la fin du nom. Touchez pour faire défiler jusqu’au début du nom.
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FONCTION DE BASE



z Les rubriques correspondantes de la base de données sont énumérées même si l’adresse saisie ou le nom saisi est incomplet. z La liste sera affichée automatiquement si le nombre maximum de caractères est introduit ou si le nombre de rubriques correspondantes est de 5 ou moins.



1. INFORMATION DE BASE AVANT L’UTILISATION



TRI L’ordre d’une liste affichée sur l’écran peut être réorganisé.



1



2



Bouton d’écran



Fonction



“Distance”



Touchez pour trier par ordre de distance à partir de la position actuelle.



“Date”



Touchez pour trier par ordre de date.



“Catégorie”



Touchez pour trier par ordre de catégorie.



“Icône”



Touchez pour trier par ordre d’icône.



“Nom”



Touchez pour trier par ordre de nom.



“Marque”



Touchez pour trier par ordre de nom de marque. (Fonctions XM)



“Prix”



Touchez pour trier par ordre de prix. (Fonctions XM)



Touchez “Trier”.



Touchez les critères de tri désirés.
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1. INFORMATION DE BASE AVANT L’UTILISATION



4. RÉGLAGE D’ÉCRAN



RÉGLAGE DES PARAMÉTRAGES D’ÉCRAN



XRéglage de l’affichage d’écran



“Caméra”: Touchez pour régler l’image que la caméra vidéo affiche. XRéglage de l’image que la caméra vidéo affiche



RÉGLAGE D’AFFICHAGE D’ÉCRAN ET DES PARAMÉTRAGES DE CAMÉRA VIDÉO



1



Pressez le bouton “SETUP”.



2



Touchez “Affichage”.



“Menu des cartes”: Touchez pour retourner aux paramétrages d’affichage d’écran.
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2



FONCTION DE BASE



Le contraste et la luminosité d’affichage d’écran et de l’image affichée par la caméra vidéo peuvent être réglés. L’affichage peut également être arrêté et/ou l’écran peut être changé en écran de mode de jour ou de nuit. (Pour obtenir de plus amples informations concernant le réglage audio/vidéo d’écran, reportezvous à “RÉGLAGE D’ÉCRAN AUDIO” à la page 217.)



1. INFORMATION DE BASE AVANT L’UTILISATION



RÉGLAGE DE CONTRASTE ET DE LUMINOSITÉ Le contraste et la luminosité de l’écran peuvent être réglés en fonction de la luminosité de vos environnements. L’affichage peut également être éteint.



1



Touchez “ ” ou “ ” pour sélectionner la fonction désirée (“Contraste” ou “Luminosité”).



2



Touchez le bouton d’écran désiré pour régler le contraste et la luminosité. Bouton d’écran



Fonction



“Contraste” “+”



Touchez pour renforcer le contraste de l’écran.



“Contraste” “-”



Touchez pour atténuer le contraste de l’écran.



“Luminosité” “+”



Touchez pour rendre l’écran plus lumineux.



“Luminosité” “-”



Touchez pour assombrir l’écran.



3



Après avoir faire le réglage de l’écran, touchez “OK”.



z L’écran s’éteint quand “Extinction de l’affichage” est touché. Pour activer à nouveau l’écran, appuyez sur n’importe quel bouton.
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CHANGEMENT ENTRE LE MODE JOUR ET LE MODE DE NUIT Selon la position du commutateur de projecteur avant, l’écran change en mode de jour ou en mode de nuit.



1



Pour afficher l’écran en mode de jour même avec le commutateur de projecteur avant en marche, touchez “Mode jour” pour parvenir à la commande de luminosité et de contraste.



INFORMATIONS



● Si vous réglez l’écran en mode de jour alors que le sélecteur d’éclairage est sur marche, le système conserve le réglage en mémoire même avec le moteur arrêté.



1. INFORMATION DE BASE AVANT L’UTILISATION



5. OPÉRATION D’ÉCRAN DE CARTE AFFICHAGE DE LA POSITION ACTUELLE Lors du démarrage du système de navigation, la position actuelle est affichée en premier. Cet écran affiche la position actuelle et une carte de la région environnante.



l’écran, selon l’échelle de la carte ( ). z L’écran peut être revenir à cet écran de carte qui fait apparaître la position actuelle à tout moment, à partir de n’importe quel écran en appuyant sur le bouton “MAP/ VOICE”.



● Tout en conduisant, la marque de la position actuelle est fixée sur l’écran et la carte se déplace. ● La position actuelle est automatiquement définie alors que le véhicule reçoit des signaux du GPS (Global Positioning System = système de positionnement global). Si la position actuelle est inexacte, elle est automatiquement corrigée après que le véhicule reçoive des signaux du GPS. ● Après avoir débranché la batterie, ou si le véhicule est neuf, il peut arriver que la position indiquée soit incorrecte. Dès que le système reçoit des signaux du GPS, la position exacte en cours est affichée.



OPÉRATION DE DÉFILEMENT D’ÉCRAN Lorsque n’importe quel point sur la carte est touché, ce point se déplace vers le centre de l’écran et est représenté par la marque du curseur (



).



z Pour corriger manuellement la position actuelle, reportez-vous à la page 114.



z Employez la fonction de déroulement pour déplacer le point désiré jusqu’au centre de l’écran pour observer un point sur la carte qui est différent de la position actuelle. z Si un doigt touche et reste en contact avec l’écran de carte, celui-ci continuera à défiler dans cette direction jusqu’à ce que le doigt soit retiré.



35



SEQUOIA_Navi_D_OM34530D



2



FONCTION DE BASE



z La marque de position actuelle ( ) apparaît au centre de l’écran de carte ou centre et en bas de l’écran de carte. z Un nom de rue apparaîtra en bas de



INFORMATIONS



1. INFORMATION DE BASE AVANT L’UTILISATION



z Un nom de rue, un nom de ville, etc. du point touché seront affichés, selon l’échelle de la carte ( la position actuelle à affichée (



). La distance de sera également



z L’écran change et affiche l’emplacement de carte de la destination sélectionnée et la préférence d’itinéraire. (Reportez-vous à “DÉMARRAGE DE GUIDAGE D’ITINÉRAIRE” à la page 72.)



).



z Après le défilement de l’écran, la carte reste au centre à l’emplacement sélectionné jusqu’à ce qu’une autre fonction soit activée. La marque de la position actuelle continuera à se déplacer le long de votre itinéraire réel et risque d’être déplacée en dehors de l’écran. Lorsque le bouton “MAP/ VOICE” est pressé, la marque de la position actuelle retourne au centre de l’écran et la carte se déplace alors que le véhicule poursuit sa course le long de l’itinéraire désigné. z Lorsque la fonction de défilement est utilisée, la marque de la position actuelle risque de disparaître de l’écran. Pressez le bouton “MAP/VOICE” pour afficher la position actuelle sur l’écran de carte.



POUR PARAMÉTRER LA POSITION DU CURSEUR COMME POINT DE DESTINATION



POUR ENREGISTRER LA POSITION DU CURSEUR COMME SAISIE DE CARNET D’ADRESSES L’enregistrement de saisie de carnet d’adresses permet aisément l’accès à un point spécifique.



1



Touchez “Repère”.



2



Cet écran s’affiche.



Un point spécifique sur la carte peut être paramétré comme point de destination en utilisant la fonction de défilement.



1



Touchez “Entrer



”.



z Le point enregistré est affiché par la carte.



sur



z Pour changer l’icône ou le nom, etc., reportez-vous à “ÉDITION DES SAISIES DE CARNET D’ADRESSES” à la page 100.
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1. INFORMATION DE BASE AVANT L’UTILISATION



INFORMATIONS



● Jusqu’à 100 saisies dans le carnet d’adresses peuvent être enregistrées. Si une tentative d’enregistrer plus de 100 saisies de carnet d’adresses est exécutée, un message d’erreur apparaîtra.



z Pour afficher des informations à propos d’une icône, placez le curseur dessus.



■INFORMATION SUR PDI Quand le curseur est placé sur une icône de PDI, le nom et “Info.” sont affichés à la partie supérieure de l’écran.



1



Touchez “Info.”.



L’information telle que le nom, l’adresse, la position et le numéro de téléphone sont affichés.



2



z Si “Entrer ” est touché, la position du curseur sera placé comme point de destination. z Si une destination a été déjà paramétrée, “Aller directement” et “Ajou. à itiné.” seront affichés. “Aller directement”: Touchez pour



supprimer les destinations existantes et pour en paramétrer une nouvelle. “Ajou. à itiné.”: Touchez pour ajouter des destinations. z Pour enregistrer ce PDI comme une saisie de carnet d’adresses, touchez “Repère”. (Reportez-vous à “ENREGISTREMENT DES SAISIES DE CARNET D’ADRESSES” à la page 99.) z Si on touche , le numéro de téléphone enregistré peut être appelé. z Le PDI désiré peut être affiché sur l’écran de carte. (Reportez-vous à “INDICATION SUR LA CARTE” à la page 89.)



■INFORMATION



DE SAISIE CARNET D’ADRESSES



DE



Quand le curseur est placé sur une icône de saisie de carnet d’adresses, le nom et “Info.” sont affichés à la partie supérieure de l’écran.
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FONCTION DE BASE



POUR VOIR DES INFORMATIONS À PROPOS DE L’ICÔNE OÙ LE CURSEUR EST PLACÉ



2



1. INFORMATION DE BASE AVANT L’UTILISATION



1



Touchez “Info.”.



■INFORMATION DE DESTINATION Quand le curseur est placé sur une icône de destination, le nom et “Info.” sont affichés à la partie supérieure de l’écran.



2



1



Touchez “Info.”.



2



L’information telle que le nom, l’adresse, la position et le numéro de téléphone sont affichés.



L’information telle que le nom, l’adresse, la position et le numéro de téléphone sont affichés.



z Si “Entrer ” est touché, la position du curseur sera placé comme point de destination. z Si une destination a été déjà paramétrée, “Aller directement” et “Ajou. à itiné.” seront affichés. “Aller directement”: Touchez pour



supprimer les destinations existantes et pour en paramétrer une nouvelle. “Ajou. à itiné.”: Touchez pour ajouter des destinations. z Pour éditer une saisie de carnet d’adresses, touchez “Modifier”. (Reportez-vous à “ÉDITION DES SAISIES DE CARNET D’ADRESSES” à la page 100.) z Pour supprimer une saisie de carnet d’adresses, touchez “Supprimer”. z Si on touche , le numéro de téléphone enregistré peut être appelé.
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z Pour supprimer une destination, touchez “Supprimer”. z Si on touche , le numéro de téléphone enregistré peut être appelé.



1. INFORMATION DE BASE AVANT L’UTILISATION



■XM NavTraffic® INFORMATION DE TEXTE



Lorsque l’icône XM NavTraffic® sur l’écran de carte est touchée, la barre d’information XM NavTraffic® apparaîtra dans la partie supérieure de l’écran.



1



CHANGEMENT DES ÉCRANS Toutes les configurations peuvent être sélectionnées.



1



Touchez “Mode carte”.



2



Touchez “Info.”.



Touchez les boutons d’écran pour sélectionner la configuration désirée.



L’information de circulation est affichée sur l’écran.



z Selon les conditions, certains boutons de configuration d’écran ne peuvent pas être sélectionnés. z Pour afficher l’information d’événement détaillée sur la circulation, touchez “Détail”.



Bouton d’écran



Fonction



“Carte uniquement”



Touchez pour afficher un seul écran de carte. (Reportez-vous à la page 40.)



“Liste des chang. dir.”



Touchez pour afficher l’écran la liste pour tourner. (Reportez-vous à la page 78.)



“Croisement”



Touchez pour afficher l’écran de guidage d’intersection ou l’écran de guidage sur l’autoroute. (Reportezvous à la page 77.)
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FONCTION DE BASE



2



2



d’écran



1. INFORMATION DE BASE AVANT L’UTILISATION



Bouton d’écran



Fonction



“Audio”



Touchez pour afficher l’écran audio. (Reportez-vous à la page 40.)



“Autre information”



Touchez pour afficher les 4 écrans de configuration suivants: “Carte double”, “Compas”, “Flèche navi dirigée” et “Liste des sorties d’autoroute”.



“Carte double”



Touchez pour afficher l’écran à double carte. (Reportez-vous à la page 41.)



“Compas”



Touchez pour afficher l’écran de boussole. (Reportez-vous à la page 41.)



“Flèche navi dirigée”



Touchez pour afficher l’écran de flèche virage après virage. (Reportezvous à la page 78.)



“Liste des sorties d’autoroute”



Touchez pour afficher l’écran la liste de sorties d’autoroute. (Reportezvous à la page 76.)



CONFIGURATION DE L’ÉCRAN



■CARTE SEULEMENT Ceci est un écran de carte normale.



z L’écran affiche une carte simple. z Tandis qu’un écran différent est affiché, le fait de toucher “Carte uniquement” affichera un écran de carte simple.



■AUDIO L’écran audio et l’écran de carte sont affichés.



z L’information sur la station radio actuellement reçue ou la plage est affichée. z Si un écran différent est affiché, touchez “Audio” sur l’écran “Mode carte”. z Pour l’utilisation du système audio, référez-vous à “UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO/VIDÉO”. (Reportezvous à la page 184.)
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1. INFORMATION DE BASE AVANT L’UTILISATION



■CARTE DOUBLE



z Les procédures suivantes peuvent être exécutées sur cet écran:



L’écran de carte peut être divisé en deux.



Nº



Fonction Changement de l’orientation de la carte Affichage des icônes PDI Affichage de l’information XM NavTraffic® (Reportez-vous à la page 291.)



z Tandis qu’un écran différent est affiché, le fait de toucher “Carte double” affichera un écran de carte double.



■ÉDITION DE LA CARTE DROITE La carte placée du côté droit peut être éditée en touchant n’importe quel point sur la carte placée du côté droit.



1



Changement d’échelle de la carte



2



Touchez “OK” quand l’édition est accomplie.



z L’écran retourne à l’écran double carte.



■BOUSSOLE La position actuelle est indiquée avec une boussole.



Touchez le bouton d’écran souhaité.



z Des informations sur la destination, la position actuelle et une boussole sont affichées sur l’écran. z Tandis qu’un écran différent est affiché, le fait de toucher “Compas” affichera un écran de mode de boussole.
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FONCTION DE BASE



z Cet écran affiche une carte double. La carte placée du côté gauche est la carte principale.



2



1. INFORMATION DE BASE AVANT L’UTILISATION



INFORMATIONS



● La marque de destination est affichée dans la direction de la destination. En conduisant, référez-vous aux coordonnées de longitude et de latitude, à la boussole, pour vous assurez que le véhicule est dirigé dans la direction de la destination. ● Quand le véhicule circule en dehors du secteur couvert, l’écran de guidage se change en écran de mode de boussole.



ÉCHELLE DE CARTE



1



Touchez ou pour modifier l’échelle de l’écran de carte.



INFORMATIONS



● L’échelle de carte est affichée sous le symbole d’orientation vers le nord ou de la direction du cap dans la partie supérieure gauche de l’écran. ● Si l’échelle de la carte est à la gamme maximum de 250 miles (400 km), n’est pas indiqué. Si l’échelle de la carte est à la gamme maximum de 150 ft. (50 m),



n’est pas indiqué.



ORIENTATION DE LA CARTE L’orientation de la carte peut être changée de la direction vers le nord ou de la direction du cap en touchant le symbole d’orientation placé dans la partie supérieure gauche de l’écran.



1



Touchez



ou



.



XÉcran de direction vers le nord



z La barre d’échelle et l’indicateur placés en bas de l’écran indiquent le menu d’échelle de carte. La gamme d’échelle est de 150 ft. (50 m) à 250 miles (400 km). z Touchez et immobilisez ou pour changer en continu l’échelle de l’écran de carte. z L’échelle de l’écran de carte peut être changée en touchant directement la barre d’échelle. Cette fonction n’est pas disponible pendant la conduite.



XÉcran de direction du cap



: Symbole de direction vers le nord Indépendamment de la direction du déplacement du véhicule, le nord est toujours vers le haut. 42
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1. INFORMATION DE BASE AVANT L’UTILISATION



: Symbole de direction du cap La direction du déplacement du véhicule est toujours vers le cap. z Les deux symboles de direction vers le nord et la direction du cap indiquent la direction des véhicules sous la forme d’une lettre (par exemple, N pour le nord).



2



Icône



FONCTION DE BASE



ICÔNES DE CARTE NORMALES Nom Île Parc Industrie Établissement commercial Aéroport Militaire Université Hôpital Stade Centre commercial Golf
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2. PARAMÉTRAGE



1. PARAMÉTRAGES GÉNÉRAUX Utilisé pour la sélection de la langue et les paramétrages “Marche/Arrêt” des sons de commande et du changement d’écran automatique, etc.



1



Pressez le bouton “SETUP”.



2



Touchez “Général”.



3



Touchez les rubriques à paramétrer.



ÉCRANS POUR LES PARAMÉTRAGES GÉNÉRAUX



z Sur cet écran, les fonctions suivantes peuvent être actionnées: Nº



4



Touchez “OK”.



Fonction Touchez pour changer le fuseau horaire et sélectionner “Activé” ou “Désactivé” pour l’heure d’été. (Reportez-vous à “PARAMÉTRAGES DE TEMPS DE SYSTÈME” à la page 45.) Touchez pour changer de langue. (Reportez-vous à “SÉLECTION D’UNE LANGUE” à la page 46.) Touchez pour changer d’unité de distance. (Reportez-vous à “UNITÉ DE MESURE” à la page 47.)
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2. PARAMÉTRAGE



Nº



Fonction



Nº



Touchez pour que les bips sonores retentissent ou non “Activé” ou “Désactivé”.



Touchez pour mettre à jour des versions de base de données Gracenote. Pour obtenir de plus amples détails, prenez contact avec votre concessionnaire Toyota.



Touchez pour changer la couleur de bouton d’écran. (Reportez-vous à “SÉLECTION D’UNE COULEUR DE BOUTON” à la page 47.)



Touchez pour personnaliser l’image d’ouverture. (Reportez-vous à “CHANGEMENT DE L’IMAGE DE DÉMARRAGE” à la page 48.) Touchez pour personnaliser l’image de fermeture d’écran. (Reportezvous à “CHANGEMENT D’IMAGE D’EXTINCTION D’ÉCRAN” à la page 50.) Touchez pour sélectionner “Activé” ou “Désactivé” selon que vous souhaitez ou non que l’affichage revienne automatiquement de l’écran audio à l’écran précédent. Si vous sélectionnez “Activé”, l’affichage revient automatiquement à l’écran présenté précédemment à l’écran audio, après un délai de 20 secondes.



PARAMÉTRAGES DE TEMPS DE SYSTÈME



2



Utilisé pour changer des fuseaux horaires et les paramétrages “Marche/ Arrêt” de l’heure d’été.



1 2



Pressez le bouton “SETUP”.



3



Touchez “Heure du système”.



4



Touchez les rubriques à paramétrer.



Touchez “Général” “Paramétrer”.



sur



l’écran



Touchez pour supprimer des données personnelles. (Reportezvous à “SUPPRIMER LES DONNÉES PERSONNELLES” à la page 51.) Touchez pour mettre à jour des versions de programme. Pour obtenir de plus amples détails, prenez contact avec votre concessionnaire Toyota.
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FONCTION DE BASE



Touchez pour changer la disposition du clavier. (Reportez-vous à “SÉLECTION D’UNE DISPOSITION DE CLAVIER” à la page 47.)



Fonction



2. PARAMÉTRAGE



z Sur cet écran, les fonctions suivantes peuvent être actionnées: Nº



Fonction



z Si “Autre” est touché, le fuseau horaire peut être réglé manuellement. Touchez “+” ou “-” pour régler le fuseau horaire et puis touchez “OK”.



Touchez pour changer le fuseau horaire. (Reportez-vous à “FUSEAU HORAIRE” à la page 46.) Touchez pour sélectionner “Activé” ou “Désactivé” pour l’heure d’été.



5



Touchez “OK”.



6



■FUSEAU HORAIRE Un fuseau horaire peut être sélectionné et l’heure GMT peut être réglée.



1 2



Pressez le bouton “SETUP”.



3



Touchez “Heure du système” sur l’écran “Paramètres généraux”.



4



Touchez “Fuseau horaire”.



5



Touchez “Général” “Paramétrer”.



sur



l’écran



Touchez “OK”.



SÉLECTION D’UNE LANGUE La langue peut être changée.



1 2



Pressez le bouton “SETUP”.



3



Touchez “Langue”.



4



Touchez le bouton d’écran souhaité.



5



Touchez “Oui”.



Touchez “Général” “Paramétrer”.



sur



Touchez le fuseau horaire désiré.



z L’écran précédent sera affiché.
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Touchez “OK”.



l’écran



2. PARAMÉTRAGE



UNITÉ DE MESURE



3



Touchez “Couleur de touche”.



4



Touchez la couleur du bouton d’écran souhaité.



L’unité de distance peut être changée.



1 2



Pressez le bouton “SETUP”.



3



Touchez “Unité de mesure”.



sur



l’écran



2



Touchez “km” ou “mile”. z L’écran précédent sera affiché.



5



Touchez “OK”.



SÉLECTION D’UNE DISPOSITION DE CLAVIER La disposition du clavier peut être changée.



z L’écran précédent sera affiché.



5



Touchez “OK”.



z Cette fonction est disponible seulement en anglais ou en espagnol. Pour changer de langue, reportez-vous à “SÉLECTION D’UNE LANGUE” à la page 46.



1 2



Pressez le bouton “SETUP”.



3



Touchez “Disposition du clavier”.



Touchez “Général” “Paramétrer”.



sur



l’écran



SÉLECTION D’UNE COULEUR DE BOUTON La couleur des boutons d’écran peut être changée.



1 2



Pressez le bouton “SETUP”. Touchez “Général” “Paramétrer”.



sur



l’écran
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FONCTION DE BASE



4



Touchez “Général” “Paramétrer”.



2. PARAMÉTRAGE



4



Touchez “ABC” ou “QWERTY” de “Disposition du clavier” pour sélectionner une disposition de clavier.



CHANGEMENT DE L’IMAGE DE DÉMARRAGE Quand le contacteur d’allumage de moteur est en position “ACC” ou “ON”, l’écran initial sera affiché.



z L’écran précédent sera affiché.



5



Touchez “OK”.



■TYPE DE DISPOSITION XType “ABC”



XType “QWERTY”
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Une image peut être copiée à partir d’une USB à mémoire flash et être utilisée comme image de démarrage. (En ce qui concerne les informations relatives à l’image d’ouverture, reportez-vous à “ÉCRAN INITIAL” à la page 28.) INFORMATIONS



● En sauvegardant les images sur une mémoire USB, nommez le dossier où l’image de démarrage est sauvegardée “StartupImage” et nommez le dossier où l’écran de l’image d’extinction est sauvegardé “DisplayOffImage”. Si ces noms de dossier ne sont pas employés, le système de navigation ne peut pas télécharger les images. (Les noms de dossier se distinguent par des majuscules et des minuscules.) ● L’extension de fichier d’images est JPG ou JPEG. ● Le nom de fichier d’images, y compris l’extension de fichier, peut contenir jusqu’à 32 caractères. ● Des dossiers d’image de 10Mo ou moins peuvent être sauvegardés. ● Un nombre maximum de 3 images peuvent être téléchargées.



2. PARAMÉTRAGE



■DONNÉES DE TRANSFERT



1



■PARAMÉTRAGE DE L’IMAGE DE



Ouvrez le couvercle et branchez la mémoire USB.



DÉMARRAGE



1 2



Pressez le bouton “SETUP”.



3



Touchez “Personnaliser l’image de lancement” sur l’écran “Paramètres généraux”.



Touchez “Général” “Paramétrer”.



sur



Touchez l’image souhaitée.



5



Touchez “OK”.



z Mettez la mémoire USB sous tension si cela n’est pas fait.



2 3



Pressez le bouton “SETUP”.



4



Touchez “Personnaliser l’image de lancement”.



Touchez “Général” “Paramétrer”.



sur



l’écran



■SUPPRESSION



DES



IMAGES



TRANSFÉRÉES



5



6



1 2



Pressez le bouton “SETUP”.



3



Touchez “Personnaliser l’image de lancement” sur l’écran “Paramètres généraux”.



4



Touchez “Supprimer tout”.



5



Touchez “Oui”.



Touchez “Transfert”.



Touchez “Général” “Paramétrer”.



sur



l’écran



Touchez “Oui”.
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2



FONCTION DE BASE



4



l’écran



2. PARAMÉTRAGE



CHANGEMENT D’IMAGE D’EXTINCTION D’ÉCRAN Touchez “Extinction de l’affichage” pour éteindre l’écran. Une image peut être copiée à partir d’une mémoire USB à mémoire flash et peut être paramétrée pour apparaître quand “Extinction de l’affichage” est touché. (Pour obtenir de plus amples informations sur “Extinction de l’affichage”, reportez-vous à “RÉGLAGE D’ÉCRAN” à la page 33.)



■DONNÉES DE TRANSFERT



1



Ouvrez le couvercle et branchez la mémoire USB.



5



Touchez “Transfert”.



6



Touchez “Oui”.



■PARAMÉTRAGE



D’IMAGE



D’EXTINCTION D’ÉCRAN



1 2



Pressez le bouton “SETUP”.



3



Touchez “Personnaliser l’image d’écran désactivé” sur l’écran “Paramètres généraux”.



4



Touchez l’image souhaitée.



5



Touchez “OK”.



Touchez “Général” “Paramétrer”.



sur



l’écran



z Mettez la mémoire USB sous tension si cela n’est pas fait.



2 3 4



Pressez le bouton “SETUP”. Touchez “Général” “Paramétrer”.



sur



Touchez “Personnaliser d’écran désactivé”.
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l’écran l’image



■SUPPRESSION



DES



IMAGES



TRANSFÉRÉES



1 2



Pressez le bouton “SETUP”.



3



Touchez “Personnaliser l’image d’écran désactivé” sur l’écran “Paramètres généraux”.



Touchez “Général” “Paramétrer”.



sur



l’écran



2. PARAMÉTRAGE



4



Touchez “Supprimer tout”.



5



Touchez “Oui”.



1 2



Pressez le bouton “SETUP”.



3



Touchez perso.”.



Touchez “Général” “Paramétrer”. “Suppr.



sur les



4



Touchez “Supprimer”.



5



Touchez “Oui”.



l’écran données



INFORMATIONS



● Cette fonction n’est pas disponible pendant la conduite.
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2



FONCTION DE BASE



SUPPRIMER LES DONNÉES PERSONNELLES



z Les données personnelles suivantes peuvent être supprimées ou ramenées sur leurs paramètres par défaut: • Conditions d’entretien • Valeur de rappel d’entretien • Carnet d’adresses • Secteurs à éviter • Points précédents • Guidage d’itinéraire • Trace d’itinéraire • Données de l’annuaire téléphonique • Données d’historique des appels • Données de composition rapide • Données de téléphone Bluetooth® • Paramétrages de son de téléphone • Paramétrages d’affichage de téléphone • Paramétrages de message • Paramétrage de son • Paramétrage audio Bluetooth® • Données d’image de démarrage • Données d’image d’écran d’extinction



2. PARAMÉTRAGE



2. PARAMÉTRAGES DE VOIX Il est possible de configurer les conseils vocaux, etc.



1



Pressez le bouton “SETUP”.



2



Touchez “Voix”.



ÉCRAN DE PARAMÉTRAGES DE VOIX



z Sur cet écran, les fonctions suivantes peuvent être actionnées: Nº



3



Touchez les rubriques à paramétrer.



Fonction Le volume de guidage vocal peut être ajusté ou le son coupé. (Reportez-vous à “VOLUME DE VOIX” à la page 53.) Des guidages vocaux pendant le guidage vocal d’itinéraire peuvent être paramétrés sur “Activé” ou “Désactivé”.



4



Touchez “OK”.



Des guidages vocaux pendant l’utilisation du système audio peuvent être paramétrés sur “Activé” ou “Désactivé”. Les messages de sollicitation de reconnaissance vocale peuvent être réglés sur “Activé” ou “Désactivé”. Ce paramétrage peut également être changé sur l’écran “Menu Raccourcis”. (Reportez-vous à la page 260.)
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2. PARAMÉTRAGE



Nº



4



Fonction Lorsque “Activé” est sélectionné, le système audio/vidéo peut être actionné en utilisant des commandes vocales.



En utilisant la fonction XM NavWeather™, un avertissement d’aggravement du temps peut être paramétré sur “Activé” ou “Désactivé”.



AVERTISSEMENT D’INCIDENT DE LA CIRCULATION Les informations sur les embouteillages peuvent être reçues par l’intermédiaire des guidages vocaux en même temps que le guidage jusqu’à la destination désirée.



1 2



Pressez le bouton “SETUP”.



3



Touchez “Activé” de “Avis d’incident de circulation”.



4



Touchez “OK”.



Touchez “Voix” “Paramétrer”.



sur



l’écran



z Pour faire un remise à l’état initial de toutes les rubriques configurées, touchez “Par défaut”.



VOLUME DE VOIX Le volume de guidage vocal peut être ajusté ou le son coupé.



1 2



Pressez le bouton “SETUP”.



3



Sélectionner le niveau désiré en touchant le nombre approprié.



Touchez “Voix” “Paramétrer”.



sur



INFORMATIONS



l’écran



● Quand l’indicateur “Info circulation” est obscurci, “Éviter la circulation”, “Avis d’incident de circulation” et “Afficher la circulation fluide” ne fonctionneront pas.



z Si les guidages vocaux ne sont pas nécessaires, touchez “Désactivé” pour désactiver cette fonction. 53
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FONCTION DE BASE



Des guidages vocaux pendant l’utilisation de la fonction d’informations sur la circulation routière peuvent être paramétrés sur “Activé” ou “Désactivé”. (Reportez-vous à “AVERTISSEMENT D’INCIDENT DE LA CIRCULATION” à la page 53.)



Touchez “OK”.



1



RECHERCHE DE DESTINATION



1. RECHERCHE DE DESTINATION ...................... 56 SÉLECTION DE LA ZONE DE RECHERCHE ................................ 56 RECHERCHE DE DESTINATION PAR DOMICILE ................................... 57 RECHERCHE DE DESTINATION PAR LES DESTINATIONS PRÉRÉGLÉES .................................... 57 RECHERCHE DE DESTINATION PAR “Adresse”..................................... 58 RECHERCHE DE DESTINATION PAR “Point d’intérêt” ............................ 60 RECHERCHE DE DESTINATION PAR “Destinations précédentes” ......... 66 RECHERCHE DE DESTINATION PAR “Carnet d’adresses”..................... 66 RECHERCHE DE DESTINATION PAR “Urgence” .................................... 67 RECHERCHE DE DESTINATION PAR “Croisement et autoroute” ........... 67 RECHERCHE DE DESTINATION PAR “Carte” ......................................... 70 RECHERCHE DE DESTINATION PAR “Coordonnées” ............................ 70 SUPPRESSION DES DESTINATIONS PARAMÉTRÉES.................................. 71



2. DÉMARRAGE DE GUIDAGE D’ITINÉRAIRE ............................. 72
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3 SYSTÈME DE NAVIGATION 1



2



GUIDAGE D’ITINÉRAIRE



1. ÉCRAN DE GUIDAGE D’ITINÉRAIRE ............................. 76



3



1. PARAMÉTRAGES DE NAVIGATION ........................ 94 CONFIGURATION DE “Destinations prédéfinies”.......................................... 96 CONFIGURATION DE “Carnet d’adresses” ....................... 99



3. DISTANCE ET DURÉE JUSQU’À LA DESTINATION ....................... 82



CONFIGURATION DE “Zones à éviter” ........................... 103



4. PARAMÉTRAGE ET SUPPRESSION DES DESTINATIONS .................. 83 RÉORGANISATION DES DESTINATIONS ......................... 83 SUPPRESSION DES DESTINATIONS ......................... 84



5. PARAMÉTRAGE DE L’ITINÉRAIRE........................ 85 PARAMÉTRAGE DE DÉTOUR ............. 85 VUE D’ENSEMBLE D’ITINÉRAIRE....... 86



SUPPRESSION DES DESTINATIONS PRÉCÉDENTES ............................... 108



4



2. PARAMÉTRAGES DE VÉHICULE........................... 117



5



7



8



ENTRETIEN......................................... 117



5



9



GPS (SYSTÈME DE POSITIONNEMENT GLOBAL)



1. LIMITATIONS DU SYSTÈME DE NAVIGATION ...................... 122
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6



ÉCRANS POUR LES PARAMÉTRAGES DE NAVIGATION .............................. 109



PAUSE ET REPRISE DU GUIDAGE .... 89 TRACE D’ITINÉRAIRE .......................... 93



PARAMÉTRAGE



3



1. PARAMÉTRAGES DÉTAILLÉS DE NAVIGATION ...................... 109



PRÉFÉRENCE D’ITINÉRAIRE ............. 87 INDICATION SUR LA CARTE............... 89



2



CONFIGURATION DE “Domicile”.......... 94



2. MESSAGES DE SOLLICITATION TYPIQUES DE GUIDAGE VOCAL......................................... 79



AJOUT DE DESTINATIONS ................. 83



CARNET D’ADRESSES



1. RECHERCHE DE DESTINATION



1. RECHERCHE DE DESTINATION 1



Pressez le bouton “DEST”.



SÉLECTION DE LA ZONE DE RECHERCHE L’état choisi (la province) peut être changé pour paramétrer une destination d’un état différent (une province) en utilisant “Adresse”, “Point d’intérêt” ou “Croisement et autoroute”.



1 2



Cet écran s’affiche.



z L’une des 10 méthodes différentes peut être utilisée pour rechercher une destination. (Reportez-vous de la page 57 à la page 70.) INFORMATIONS



● Lors de recherche d’une destination, la réponse au bouton d’écran peut être lente.



Touchez “Changer état/province” pour afficher une liste des états, provinces ou territoires des États-Unis et du Canada.



z En ce qui concerne les informations sur la base de données de carte et les mises à jour, reportez-vous à “VERSION DE BASE DE DONNÉES DE CARTE ET RÉGION D’APPLICATION” à la page 274. z Si un état (une province) n’a pas encore été sélectionné, “Sélectionner l’état/la province” est affiché.



2



Touchez l’état désiré (la province).



z L’écran précédent sera affiché.
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1. RECHERCHE DE DESTINATION



RECHERCHE DE DESTINATION PAR DOMICILE



1 2



Pressez le bouton “DEST”. Touchez “Aller au domicile”.



RECHERCHE DE DESTINATION PAR LES DESTINATIONS PRÉRÉGLÉES



1 2



Pressez le bouton “DEST”. Touchez n’importe lequel des boutons des destinations de préréglage (1-5) sur l’écran “Destination”. 3



3



Touchez “OK”.



z Pour utiliser cette fonction, il est nécessaire de paramétrer une adresse de domicile. (Pour enregistrer le domicile, reportez-vous à la page 95.) INFORMATIONS



● Si une adresse de domicile n’a pas été enregistrée, un message confirmant s’il est souhaitable de paramétrer un domicile sera affiché et l’écran de paramétrage apparaîtra. ● Le guidage commence à partir de la position actuelle jusqu’à l’adresse de domicile paramétrée si “OK” est touché même en conduisant.



z Le point de destination préréglé sélectionné est paramétré en tant que destination. Le système de navigation exécute une recherche pour l’itinéraire. (Reportez-vous à “DÉMARRAGE DE GUIDAGE D’ITINÉRAIRE” à la page 72.)



3



Touchez “OK”.



z Pour utiliser cette fonction, il est nécessaire de paramétrer les destinations de préréglage aux boutons d’écran de préréglage (1-5). (Reportezvous à “ENREGISTREMENT DES DESTINATIONS PRÉRÉGLÉES” à la page 97.) INFORMATIONS



● Si un point de destination de préréglage n’a pas été enregistré, un message de confirmation sera affiché demandant s’il est souhaitable de paramétrer une destination de préréglage. ● Le guidage commence à partir de la position actuelle jusqu’au point de destination de préréglage paramétré si “OK” est touché même en conduisant.
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SYSTÈME DE NAVIGATION



z Votre adresse de domicile est définie comme étant la destination. Le système de navigation exécute une recherche pour l’itinéraire.



1. RECHERCHE DE DESTINATION



RECHERCHE DE DESTINATION PAR “Adresse”



4



Saisissez un nom de ville.



5



Touchez le bouton d’écran du nom de ville désiré dans la liste affichée.



6



Saisissez le nom de rue et touchez “OK”.



7



Quand le nom de rue désiré est retrouvé, touchez le bouton d’écran correspondant.



Il y a 2 méthodes pour rechercher une destination par adresse: (a)Recherche par la ville (b)Recherche par l’adresse de rue



1 2



Pressez le bouton “DEST”.



3



Touchez un bouton d’écran pour sélectionner la méthode de recherche désirée.



Touchez “Adresse” “Destination”.



sur



l’écran



SÉLECTION D’UNE VILLE POUR RECHERCHER



1 2



Pressez le bouton “DEST”.



3



Touchez “Ville”.



Touchez “Adresse” “Destination”.



sur
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l’écran



1. RECHERCHE DE DESTINATION



z Quand le nom de rue souhaité est sélectionné, l’écran “Confirmer la destination” risque d’être affiché. Si “Aller” est touché sur l’écran “Confirmer la destination”, le système de navigation exécute une recherche de l’itinéraire. (Reportez-vous à “DÉMARRAGE DE GUIDAGE D’ITINÉRAIRE” à la page 72.)



8



Saisissez un numéro de maison.



z L’écran actuel se change en écran de saisie de nom de rue. (Reportez-vous à “SÉLECTION D’UNE VILLE POUR RECHERCHER” à la page 58.) INFORMATIONS



● Si le système de navigation n’a été jamais utilisé, cette fonction ne sera pas disponible.



RECHERCHE PAR ADRESSE DE RUE



z Si la même adresse existe dans plus d’une ville, l’écran actuel se change en écran de liste d’adresses.



■RECHERCHE



PARMI DERNIÈRES VILLES



1



2



LES



Pressez le bouton “DEST”. Touchez “Adresse” “Destination”.



sur



l’écran



3



Touchez “Adresse de rue”.



4



Touchez les numéros directement sur l’écran pour saisir le numéro de la maison.



5



Touchez “5 dernières villes”.



Touchez le bouton d’écran du nom de ville désiré dans la liste affichée.



z Après avoir saisi le numéro de la maison, touchez “OK” pour afficher l’écran de saisie de nom de rue.
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SYSTÈME DE NAVIGATION



1 2



3



1. RECHERCHE DE DESTINATION



5



Saisissez le nom de rue et touchez “OK”.



6



Quand le nom de rue désiré est retrouvé, touchez le bouton d’écran correspondant.



z Quand le nom de rue souhaité est sélectionné, l’écran “Confirmer la destination” risque d’être affiché. Si “Aller” est touché sur l’écran “Confirmer la destination”, le système de navigation exécute une recherche de l’itinéraire. (Reportez-vous à “DÉMARRAGE DE GUIDAGE D’ITINÉRAIRE” à la page 72.) z Si la même adresse existe dans plus de 1 ville, un écran invitant à saisir le nom de la ville ou la ville sélectionnée sera affiché.



7



Saisissez un nom de ville.
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8



Touchez le bouton d’écran du nom de ville désiré dans la liste affichée.



INFORMATIONS



● Un nom de rue peut être recherché en utilisant seulement les parties du texte de son nom. ● Par exemple: AVENUE OUEST S • Une recherche peut être exécutée en saisissant “AVENUE OUEST S”, “AVENUE OUEST” ou “OUEST”.



RECHERCHE DE DESTINATION PAR “Point d’intérêt” Il y a 3 méthodes pour rechercher une destination par points d’intérêt: (a)Recherche par nom (b)Recherche par catégorie (c)Recherche téléphone



1 2



par



numéro



de



Pressez le bouton “DEST”. Touchez “Point d’intérêt” sur l’écran “Destination”.



1. RECHERCHE DE DESTINATION



3



Touchez un bouton d’écran pour sélectionner la méthode de recherche désirée.



z Quand la destination souhaitée est sélectionnée, l’écran “Confirmer la destination” risque d’être affiché. Si “Aller” est touché sur l’écran “Confirmer la destination”, le système de navigation exécute une recherche de l’itinéraire. (Reportez-vous à “DÉMARRAGE DE GUIDAGE D’ITINÉRAIRE” à la page 72.) z Au moment de la saisie du nom d’un point d’intérêt spécifique, et qu’il y a 2 emplacements ou davantage ayant le même nom, l’écran de liste est affiché.



6 RECHERCHE PAR “Nom” Pressez le bouton “DEST”.



3



Touchez “Nom” sur l’écran “Point d’intérêt”.



4



Saisissez le nom du PDI.



5



Touchez “Point d’intérêt” sur l’écran “Destination”.



Touchez le bouton d’écran de la destination désirée.



z Si le même nom existe dans plus d’une ville, une recherche peut être exécutée plus facilement en utilisant “Ville” ou “Catégorie”. (Reportez-vous à “SÉLECTION D’UNE VILLE POUR RECHERCHER” à la page 58 et “SÉLECTIONNEZ PARMI LES CATÉGORIES” à la page 62.) z Le point d’intérêt désiré peut être affiché sur l’écran de carte. (Reportez-vous à “AFFICHAGE D’ICÔNES PDI” à la page 89.) INFORMATIONS



● Pour rechercher un nom d’établissement en utilisant plusieurs mots de recherche, laissez un espace entre chaque mot.
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SYSTÈME DE NAVIGATION



1 2



Touchez le bouton d’écran de la destination désirée.



1. RECHERCHE DE DESTINATION



■SÉLECTION D’UNE VILLE POUR



■SÉLECTIONNEZ



1



Touchez “Ville”.



1



Touchez “Catégorie”.



2



Saisissez le nom de la ville.



2



Touchez le bouton d’écran de la catégorie désirée.



RECHERCHER



z Pour annuler la ville, touchez “Toute ville”.



3



Touchez le bouton d’écran du nom de ville désiré dans la liste affichée.



PARMI



LES



CATÉGORIES



z Si la catégorie de PDI désirée est sur l’écran, touchez son bouton d’écran pour afficher une liste détaillée de la catégorie de PDI. z Si la catégorie désirée de PDI n’est pas sur l’écran, touchez “Aff. toutes catégo.” pour énumérer toutes les catégories de PDI.



z Quand la catégorie désirée est touchée, l’écran de liste de noms de PDI est affiché.
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1. RECHERCHE DE DESTINATION



RECHERCHE PAR “Catégorie” La destination peut être paramétrée en touchant le point de recherche et la catégorie de PDI.



1 2



Pressez le bouton “DEST”.



3



Touchez “Catégorie”.



Touchez “Point d’intérêt” sur l’écran “Destination”.



■PARAMÉTRAGE DE POINT DE RECHERCHE PROCHE D’ICI



1



Touchez “A proximité”.



z Le point de recherche est paramétré à la position actuelle et l’écran “Catégorie PDI” sera affiché. (Reportez-vous à la page 64.)



■PARAMÉTRAGE DU POINT DE



RECHERCHE LE LONG DE MON ITINÉRAIRE



1



Touchez “Le long de mon itinéraire”.



■PARAMÉTRAGE DE POINT DE RECHERCHE À PARTIR CENTRE VILLE PROCHE



4



Cet écran s’affiche.



z Paramétrer le point de recherche en utilisant l’une des méthodes suivantes: • Paramétrer le point de recherche avec la position actuelle proche • Paramétrer le point de recherche tout au long de l’itinéraire sélectionné • Paramétrer le point de recherche avec un centre ville proche • Paramétrer le point de recherche avec une destination proche



DE



1



Touchez “Près d’un centre urbain dans XX*”.



2



Saisissez le nom du centre ville.



*: XX représente le nom de secteur de recherche sélectionné.



INFORMATIONS



● Les noms de PDIs situés dans les limites d’approximativement 200 miles (320 km) à partir du point de recherche sélectionné peuvent être affichés.
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SYSTÈME DE NAVIGATION



z Le point de recherche est paramétré et l’écran “Catégorie PDI” sera affiché. (Reportez-vous à la page 64.)



1. RECHERCHE DE DESTINATION



3



Touchez le bouton d’écran du nom du centre ville désiré.



■PARAMÉTRAGE DE POINT DE RECHERCHE À PARTIR D’UNE DESTINATION PROCHE



1 2



Touchez “Près d’une destination”. Touchez le bouton d’écran de la destination désirée.



z Le point de recherche est paramétré et l’écran “Catégorie PDI” sera affiché. (Reportez-vous à la page 64.)



■RECHERCHE



PARMI DERNIÈRES VILLES



LES



5



1



Touchez “Près d’un centre urbain dans XX*”.



z Le point de recherche est paramétré et l’écran “Catégorie PDI” sera affiché. (Reportez-vous à la page 64.)



2



Touchez “5 dernières villes”.



■POUR RECHERCHER DES PDI À PROXIMITÉ DU RECHERCHE



POINT



DE



Lorsque le point de recherche est paramétré, l’écran “Catégorie PDI” sera affiché.



1 3



Touchez la catégorie PDI souhaitée.



Touchez le bouton d’écran du nom du centre ville désiré.



z Le point de recherche est paramétré et l’écran “Catégorie PDI” sera affiché. (Reportez-vous à la page 64.) *: XX représente le nom de secteur de recherche sélectionné.
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z Si la catégorie désirée de PDI n’est pas sur l’écran, touchez “Aff. toutes catégo.” pour énumérer toutes les catégories de PDI.



1. RECHERCHE DE DESTINATION



z Si “Catégories PDI favoris” est touché, une recherche peut être exécutée en utilisant les 6 PDIs qui ont été précédemment paramétrés. Pour obtenir de plus amples détails, reportez-vous à “CHANGEMENT DE CATÉGORIE DE PDI (SÉLECTION DES ICÔNES DE PDI)” à la page 112.



2



Saisissez un numéro de téléphone.



5



Après avoir saisi un numéro de téléphone, touchez “OK”.



Touchez la catégorie PDI souhaitée dans la liste.



Touchez le bouton d’écran de la rubrique désirée.



z Quand la rubrique souhaitée est sélectionnée, l’écran “Confirmer la destination” risque d’être affiché. Si “Aller” est touché sur l’écran “Confirmer la destination”, le système de navigation exécute une recherche de l’itinéraire. (Reportez-vous à “DÉMARRAGE DE GUIDAGE D’ITINÉRAIRE” à la page 72.)



RECHERCHE PAR “N° de téléphone”



1 2



Pressez le bouton “DEST”.



3



Touchez “N° de téléphone” sur l’écran “Point d’intérêt”.



Touchez “Point d’intérêt” sur l’écran “Destination”.



z Quand un numéro de téléphone est introduit, l’écran “Confirmer la destination” risque d’être affiché. Si “Aller” est touché sur l’écran “Confirmer la destination”, le système de navigation exécute une recherche de l’itinéraire. (Reportez-vous à “DÉMARRAGE DE GUIDAGE D’ITINÉRAIRE” à la page 72.) z S’il y a plus d’un site avec le même numéro, l’écran suivant sera affiché.



z Pour paramétrer une saisie de carnet d’adresses comme point de destination en utilisant le numéro de téléphone, le numéro doit déjà être enregistré avec la saisie de carnet d’adresses. (Reportezvous à la page 99.) INFORMATIONS



● S’il n’y a aucune correspondance pour la saisie de numéro de téléphone, une liste de numéros identiques avec différents indicatifs régionaux sera affichée.
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SYSTÈME DE NAVIGATION



3



4



1. RECHERCHE DE DESTINATION



RECHERCHE DE DESTINATION PAR “Destinations précédentes”



1 2



Pressez le bouton “DEST”.



3



Touchez le bouton d’écran de la destination désirée.



Touchez précédentes” “Destination”.



“Destinations sur l’écran



z Le point de départ précédent et jusqu’à 100 destinations précédemment paramétrées seront affichés sur l’écran.



“Supprimer”: Touchez pour supprimer des destinations précédentes. (Pour supprimer les destinations précédentes, reportez-vous à la page 71.) z Quand la destination souhaitée est sélectionnée, l’écran “Confirmer la destination” risque d’être affiché. Si “Aller” est touché sur l’écran “Confirmer la destination”, le système de navigation exécute une recherche de l’itinéraire. (Reportez-vous à “DÉMARRAGE DE GUIDAGE D’ITINÉRAIRE” à la page 72.) z La liste des destinations précédentes peut également être supprimée en touchant “Supprimer dest. précédentes” sur l’écran “Paramètres de navigation” quand le véhicule est arrêté. (Reportez-vous à “SUPPRESSION DES DESTINATIONS PRÉCÉDENTES” à la page 108.)
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RECHERCHE DE DESTINATION PAR “Carnet d’adresses”



1 2



Pressez le bouton “DEST”.



3



Touchez le bouton d’écran de la saisie de carnet d’adresses désirée.



Touchez “Carnet d’adresses” sur l’écran “Destination”.



z Une liste d’entrées de carnet d’adresses enregistré est affichée.



“Options”: Touchez pour enregistrer ou éditer des saisies de carnet d’adresses. (Reportez-vous à la page 100.) z Quand la saisie de carnet d’adresses désirée est sélectionnée, l’écran “Confirmer la destination” risque d’être affiché. Si “Aller” est touché sur l’écran “Confirmer la destination”, le système de navigation exécute une recherche de l’itinéraire. (Reportez-vous à “DÉMARRAGE DE GUIDAGE D’ITINÉRAIRE” à la page 72.)



1. RECHERCHE DE DESTINATION



RECHERCHE DE DESTINATION PAR “Urgence”



1 2



INFORMATIONS



Pressez le bouton “DEST”. Touchez “Urgence” “Destination”.



sur



l’écran



z L’affichage se change en un écran pour sélectionner les commissariats de police, les revendeurs, les hôpitaux ou les casernes de pompiers.



3



Touchez la souhaitée.



catégorie



d’urgence



● Le système de navigation ne guide pas dans les secteurs où les guidages d’itinéraire ne sont pas disponibles. (Reportez-vous à la page 123.) ● La fonction d’urgence peut être employée même en conduisant. ● Tout en conduisant, seules les rubriques actuellement affichées et les rubriques de la page suivante peuvent être visionnées. 3



Il existe 2 méthodes pour rechercher une destination par intersection et autoroute: (a)Recherche par intersection (b)Recherche par autoroute z La catégorie d’urgence sélectionnée est affichée.



4



Touchez le bouton d’écran de la destination désirée.



1 2



Pressez le bouton “DEST”.



3



Touchez un bouton d’écran pour sélectionner la méthode désirée.



Touchez “Croisement et autoroute” à la deuxième page de l’écran “Destination”.



z Quand la saisie de destination souhaitée est sélectionnée, l’écran “Confirmer la destination” risque d’être affiché. Si “Aller” est touché sur l’écran “Confirmer la destination”, le système de navigation exécute une recherche de l’itinéraire. (Reportez-vous à “DÉMARRAGE DE GUIDAGE D’ITINÉRAIRE” à la page 72.)
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SYSTÈME DE NAVIGATION



RECHERCHE DE DESTINATION PAR “Croisement et autoroute”



1. RECHERCHE DE DESTINATION



RECHERCHE PAR “Croisement”



1 2



Pressez le bouton “DEST”.



3



Touchez “Croisement” sur l’écran “Croisement et autoroute”.



4



Saisissez le nom de la première rue d’intersection qui est située près de la destination à paramétrer et touchez “OK”.



7



Touchez le bouton d’écran de la rubrique désirée.



Touchez “Croisement et autoroute” à la deuxième page de l’écran “Destination”.



z Quand la rubrique souhaitée est sélectionnée, l’écran “Confirmer la destination” risque d’être affiché. Si “Aller” est touché sur l’écran “Confirmer la destination”, le système de navigation exécute une recherche de l’itinéraire. (Reportez-vous à “DÉMARRAGE DE GUIDAGE D’ITINÉRAIRE” à la page 72.) INFORMATIONS



5



6



Touchez le bouton d’écran de la rubrique désirée.



Saisissez le nom de la deuxième rue d’intersection.
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● Si les 2 mêmes rues se croisent à plus d’une intersection, l’écran change et affiche le menu pour sélectionner le nom de la ville où les rues se croisent. Sélectionnez la ville, l’emplacement de la carte de la destination sélectionnée et la préférence d’itinéraire. (Reportezvous à “DÉMARRAGE DE GUIDAGE D’ITINÉRAIRE” à la page 72.)



1. RECHERCHE DE DESTINATION



RECHERCHE PAR “Entrée/Sortie d’autoroute”



1 2



Pressez le bouton “DEST”.



3



Touchez “Entrée/Sortie d’autoroute” sur l’écran “Croisement et autoroute”.



4



Saisissez un nom d’autoroute.



Saisissez un nom d’entrée ou de sortie d’autoroute et touchez “OK”.



8



Touchez le bouton d’écran du nom d’entrée ou de sortie désiré.



Touchez “Croisement et autoroute” à la deuxième page de l’écran “Destination”.



Touchez le bouton l’autoroute désirée.



d’écran



de



z Quand l’entrée ou la sortie désirée est sélectionnée, l’écran “Confirmer la destination” risque d’être affiché. Si “Aller” est touché sur l’écran “Confirmer la destination”, le système de navigation exécute une recherche de l’itinéraire. (Reportez-vous à “DÉMARRAGE DE GUIDAGE D’ITINÉRAIRE” à la page 72.) INFORMATIONS



6



L’un ou l’autre élément de l’autoroute “Entrée” ou “Quitter” peut être sélectionné.



● Soyez sûr d’utiliser le nom complet de l’autoroute ou de la route, y compris le trait d’union, au moment de saisir la destination. Les autoroutes et les routes entre états emploient “I” (I-405). Les routes des États-Unis emploient la désignation d’état avant le numéro (CA118).
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5



7



1. RECHERCHE DE DESTINATION



RECHERCHE DE DESTINATION PAR “Carte”



1 2 3



4



Pressez le bouton “DEST”. Touchez “Carte” à la deuxième page de l’écran “Destination”. Faites défiler la carte jusqu’au point désiré.



Touchez “Aller à



RECHERCHE DE DESTINATION PAR “Coordonnées”



1 2



Pressez le bouton “DEST”.



3



Saisissez la latitude et la longitude.



4



Après avoir saisi la latitude et la longitude, touchez “OK”.



Touchez “Coordonnées” deuxième page de “Destination”.



à la l’écran



”.



z Le système de navigation exécute une recherche pour l’itinéraire. (Reportez-vous à “DÉMARRAGE DE GUIDAGE D’ITINÉRAIRE” à la page 72.) z Le guidage commence si “OK” est touché même en conduisant. Cependant, le curseur ne peut pas être déplacé.
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z Quand le bouton d’écran désiré est sélectionné, l’écran “Confirmer la destination” risque d’être affiché. Si “Aller” est touché sur l’écran “Confirmer la destination”, le système de navigation exécute une recherche de l’itinéraire. (Reportez-vous à “DÉMARRAGE DE GUIDAGE D’ITINÉRAIRE” à la page 72.)



1. RECHERCHE DE DESTINATION



SUPPRESSION DES DESTINATIONS PARAMÉTRÉES



4



Touchez “Oui” pour supprimer la ou les destinations.



Une destination paramétrée peut être supprimée.



1 2



Pressez le bouton “DEST”. Touchez “Sup. Dest.” sur l’écran “Destination”.



z Lorsque plus d’une destination est paramétrée, une liste sera affichée sur l’écran.



Touchez la destination à supprimer.



“Supprimer tout”: Touchez pour supprimer toutes les destinations de la liste.



z Les destinations paramétrées peuvent également être supprimées en touchant “Itinéraire”. (Reportez-vous à “SUPPRESSION DES DESTINATIONS” à la page 84.)
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3



z Un message apparaît pour confirmer la demande de suppression. z Si “Oui” est touché, les données ne peuvent pas être récupérées. Si plus d’une destination a été paramétrée, le système recalculera le ou les itinéraires aux destinations paramétrées selon les besoins. z Si “Non” est touché, l’écran précédent sera affiché.



1. RECHERCHE DE DESTINATION



2. DÉMARRAGE DE GUIDAGE D’ITINÉRAIRE Lorsque “Carte” est touché sur l’écran “Confirmer la destination”, l’écran de carte sera affiché. L’emplacement de carte de la destination sélectionnée peut être paramétré en tant que destination.



1



Faites défiler la carte jusqu’au point désiré.



z Si une destination paramétrée, “Aller à itiné.” seront affichés.



a été déjà ” et “Ajou. à



“Aller à ”: Touchez pour supprimer les destinations existantes et pour en paramétrer une nouvelle. “Ajou. à itiné.”: Touchez pour ajouter des destinations. “Info.”: Si ce bouton d’écran est affiché à la partie supérieure de l’écran, le fait de le toucher pour visionner des rubriques tels que le nom, l’adresse, la position et le numéro de téléphone.



3



Pour démarrer le guidage, touchez “OK”.



“Régler l’adresse”: Touchez pour ajuster la position par de plus petits pas.



Nº



Fonction Position actuelle



z Quand une flèche faisant face au point désiré est touchée, la carte défile dans cette direction. z Quand le bouton d’écran est relâché, le défilement cesse.



2



Touchez “Aller à



”.



z Le système démarre la recherche de l’itinéraire et affiche les itinéraires recommandés.
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Point de destination Type d’itinéraire et sa distance Distance de l’itinéraire entier



1. RECHERCHE DE DESTINATION



Bouton d’écran



Fonction



“List chg dir”



Touchez pour afficher une liste des virages requis pour atteindre la destination.



“3 Itinéraires”



Touchez pour choisir l’itinéraire désiré à partir de 3 itinéraires possibles. (Reportezvous à la page 73.)



“Modif. Itin.”



Touchez pour changer l’itinéraire. (Reportezvous à la page 75.)



● L’itinéraire pour le retour risque de ne pas être identique à celui pour l’aller. ● Le guidage d’itinéraire jusqu’au point de destination risque de ne pas être l’itinéraire le plus court ni un itinéraire sans embouteillages. ● Le guidage d’itinéraire risque de ne pas être disponibles s’il n’y a aucune donnée routière pour l’emplacement spécifique. ● En paramétrant la destination sur une carte avec une échelle plus grande partie que 0,5 miles (800 m), l’échelle de carte change sur 0,5 miles (800 m) automatiquement. Si cela se produit, paramétrez a nouveau la destination. ● Si une destination n’étant pas située sur une route est paramétrée, le véhicule sera guidé jusqu’au point sur une route la plus proche de la destination. L’itinéraire le plus près du point sélectionné est paramétré en tant que destination.



SÉLECTION DE 3 ITINÉRAIRES



ATTENTION ● Veillez à respecter les règlements de la circulation et de garder les conditions routières à l’esprit pendant la conduite. Si un panneau de signalisation sur la route a été modifié, le guidage d’itinéraire risque de ne pas indiquer ces informations modifiées.



1



Touchez “3 Itinéraires” pour sélectionner l’itinéraire désiré à partir de 3 itinéraires possibles.
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3



SYSTÈME DE NAVIGATION



z Un guidage peut être interrompu ou repris. (Reportez-vous à “PAUSE ET REPRISE DU GUIDAGE” à la page 89.) z Si “OK” est touché jusqu’à ce que des bips sonores retentissent, le mode de démonstration commencera. Pressez le bouton “MAP/VOICE” pour interrompre le mode de démonstration.



INFORMATIONS



1. RECHERCHE DE DESTINATION



2



Touchez “Préféré”, “Alternative” ou “Court” pour choisir l’itinéraire désiré.



Nº Bouton d’écran



Fonction



“Préféré”



Touchez pour afficher l’itinéraire recommandé.



“Alternative”



Touchez pour afficher l’itinéraire de rechange.



“Court”



Touchez pour afficher l’itinéraire qui est la distance la plus courte jusqu’à la destination paramétrée.



“Info.”



Touchez pour afficher les informations représentées ci-dessous sur chacun des 3 itinéraires.
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Fonction Temps nécessaire pour le trajet entier Distance de l’itinéraire entier Route à péage Autoroute Bac



1. RECHERCHE DE DESTINATION



ITINÉRAIRE À MODIFIER



INFORMATIONS



Les conditions pour l’itinéraire jusqu’à la destination peuvent être reparamétrées.



1



Touchez “Modif. Itin.”.



● Même si l’indicateur “Autoroutes” est ombré, l’itinéraire ne peut pas éviter d’inclure une autoroute dans certains cas. ● Si l’itinéraire calculé inclut un trajet en bac, le guidage d’itinéraire indique un itinéraire maritime. Après que vous ayez voyagé en bac, la position actuelle risque d’être inexacte. Après la réception des signaux GPS, ceci est automatiquement corrigé. 3



SYSTÈME DE NAVIGATION



2



Cet écran s’affiche.



Bouton d’écran



Fonction



Page



“Ajouter”



Touchez pour ajouter des destinations.
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“Supprimer”



Touchez pour supprimer des destinations.
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“Réorga.”



Touchez pour réorganiser des destinations.
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“Préférences”



Touchez pour afficher les choix disponibles en paramétrant les conditions que le système emploie pour déterminer l’itinéraire jusqu’à la destination.
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2. GUIDAGE D’ITINÉRAIRE



1. ÉCRAN DE GUIDAGE D’ITINÉRAIRE Pendant le guidage d’itinéraire, divers types d’écrans de guidage peuvent être affichés selon des conditions. DISPOSITION D’ÉCRAN



PENDANT UNE CONDUITE SUR L’AUTOROUTE Pendant un déplacement sur l’autoroute, l’écran d’information de sortie d’autoroute sera affiché. Cet écran affiche la distance jusqu’à la prochaines jonction/sortie, ou les PDIs à proximité de la sortie d’autoroute.



Nº



Fonction Distance jusqu’au prochain virage et à la flèche indiquant l’orientation du virage. Itinéraire guidé Position actuelle Distance et durée de voyage/heure d’arrivée à la destination Nom de la rue actuelle



N°/ Icône



Fonction Distance à partir de la position actuelle jusqu’à la sortie ou la jonction Numéro de sortie et nom de jonction Position actuelle



INFORMATIONS



● Si le véhicule s’écarte de l’itinéraire guidé, l’itinéraire est à nouveau recherché. ● Dans certaines régions, les routes n’ont pas été entièrement numérisées dans notre base de données. C’est la raison pour laquelle, les conseils d’itinéraire peuvent choisir un itinéraire qui ne devrait pas être parcouru. ● Au moment d’arriver à la destination paramétrée, le nom de destination sera affiché dans la partie supérieure de l’écran. Le fait de toucher “Désactivé” efface l’affichage.



Points d’intérêt qui sont proches d’une sortie d’autoroute Nom de la rue actuelle Touchez pour afficher la carte sélectionnée de la proximité de la sortie. Touchez pour faire défiler jusqu’aux jonctions ou sorties qui sont plus loin. Touchez pour faire défiler jusqu’aux jonctions ou sorties qui sont plus près. Touchez pour afficher les 3 jonctions ou sorties les plus proches.
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2. GUIDAGE D’ITINÉRAIRE



EN APPROCHANT D’UNE SORTIE OU D’UNE JONCTION D’AUTOROUTE Quand le véhicule approche une sortie ou une jonction, l’écran de guidage d’autoroute sera affiché.



EN APPROCHANT D’UNE INTERSECTION Quand le véhicule s’approche d’une intersection, l’écran de guidage vocal d’intersection sera affiché.



3



Fonction



Fonction Nom de rue suivante



Nom de rue suivante Position actuelle Position actuelle Distance jusqu’à l’intersection Distance à partir de la position actuelle jusqu’à la sortie ou la jonction



: Touchez pour masquer l’écran de guidage d’autoroute. z Touchez “Croisement”, ou pressez le bouton “MAP/VOICE” pour retourner à l’écran de guidage d’autoroute.



: Touchez pour masquer l’écran de guidage d’intersection. z Touchez “Croisement”, ou pressez le bouton “MAP/VOICE” pour retourner à l’écran de guidage d’intersection.
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SYSTÈME DE NAVIGATION



Nº Nº



2. GUIDAGE D’ITINÉRAIRE



■ÉCRAN DE FLÈCHE



AUTRES ÉCRANS



■ÉCRAN DE LISTE DE VIRAGES Sur cet écran, la liste de virages sur l’itinéraire guidé peut être observée.



1



Touchez “Liste des chang. dir.” pendant le guidage pour afficher la liste de virages.



Nº



Sur cet écran, les informations à propos du prochain virage sur l’itinéraire guidé peuvent être observées.



1



Touchez “Flèche navi dirigée” pendant le guidage d’itinéraire pour afficher l’écran de flèche.



Nº



Fonction



Fonction



Direction du virage



Numéro de sortie ou nom de rue



Distance entre les virages



Direction du virage



Prochain nom destination



de



rue



Nom de la rue actuelle
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ou



de



Distance jusqu’au prochain virage Nom de la rue actuelle



2. GUIDAGE D’ITINÉRAIRE



2. MESSAGES DE SOLLICITATION TYPIQUES DE GUIDAGE VOCAL Au fur et à mesure que le véhicule approche d’une intersection, ou d’un point, là où la manœuvre du véhicule est nécessaire, le guidage vocal du système procurera divers messages.



4 km 800 m



5 km 800 m Nº



Guidage vocal “Continuer pendant 5 km, vers Main street.” “À 800 mètres, à droite sur Main street.”



“Continuer pendant 4 km, jusqu’au rond-point.”



3



“À 800 mètres, bientôt rond-point ensuite prendre la troisième sortie sur Main street.”



SYSTÈME DE NAVIGATION



Nº



Guidage vocal



“Bientôt la troisième sortie.” “Bientôt sortie.” (Seulement des bips sonores)



“La prochaine à droite./Bientôt à droite.” (Seulement des bips sonores)



INFORMATIONS



● Les noms de rues risquent de ne pas être prononcés correctement ou distinctement en raison de la fonction de discours de texte. ● Sur les autoroutes, les routes entre états ou autres autoroutes avec des limitations de vitesse plus élevée, le guidage vocal sera fait à des points plus tôt que dans les rues de la ville afin de vous laisser le temps de manœuvrer le véhicule.
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2. GUIDAGE D’ITINÉRAIRE



*: Le système indique un demi-tour si la distance entre deux routes à sens unique (à directions opposées) est inférieure à 50 ft. (15 m) en zones résidentielles ou à 164 ft. (50 m) dans des secteurs non résidentiels. Nº



Guidage vocal “À 800 mètres, demi-tour.” “Bientôt demi-tour.” (Seulement des bips sonores)



z Le système annonce l’approche de la destination finale. Nº



Guidage vocal “À 800 mètres, vous vous approchez de la destination.” “Vous vous destination.”



approchez



de



la



“Destination atteinte. Le guidage est maintenant terminé.”



z Si une commande de guidage vocal ne peut pas être entendue, pressez le bouton “MAP/VOICE” pour l’entendre encore une fois. z Pour ajuster le volume de guidage vocal, reportez-vous à “VOLUME DE VOIX” à la page 53. INFORMATIONS



● Si le système ne peut pas déterminer la position actuelle du véhicule correctement (dans des cas de mauvaise réception du signal GPS), le guidage vocal risque d’être fait plus tôt ou plus tard.
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2. GUIDAGE D’ITINÉRAIRE



■ITINÉRAIRES COMPRENANT DES ROUTES IPD



Même lorsque vous roulez sur des routes IPD (routes qui ne sont pas complètement numérisées dans notre base de données), vous serez guidé le long de l’itinéraire recherché par l’intermédiaire du guidage vocal.



ATTENTION ● Veillez à respecter les règlements de la circulation et de garder les conditions routières à l’esprit pendant une conduite sur des routes IPD. Le guidage d’itinéraire risque de ne pas posséder les informations actualisées telles que le sens d’une rue en sens unique.



3



SYSTÈME DE NAVIGATION



z Après qu’il ait effectué un calcul de l’itinéraire, le système conseillera l’utilisateur, que des routes IPD soient incluses dans l’itinéraire ou non. z La partie de l’itinéraire qui couvre des routes IPD est indiquée en bleu-clair. Nº



Guidage vocal “D’ici votre destination rencontrerez des routes lesquelles les données incompletes.”



vous pour sont



“À 800 mètres, à gauche.” “La prochaine à gauche. Les données pour les routes à venir sont incomplètes. Veuillez respecter soigneusement les règles de circulation locales, elles peuvent ne pas correspondre à la navigation.”



z Les routes IPD sont des routes qui ne sont pas encore complètement numérisées dans notre base de données. Cependant, leur codage de géométrie, nommé et administratif sont déjà connus. 81
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2. GUIDAGE D’ITINÉRAIRE



3. DISTANCE ET DURÉE JUSQU’À LA DESTINATION Quand le véhicule est sur l’itinéraire de guidage, la distance et le temps de voyage/l’heure d’arrivée prévue jusqu’à la destination sont affichés. Quand le véhicule n’est pas sur l’itinéraire de guidage, la distance et la direction de la destination sont affichées. En conduisant sur l’itinéraire de guidage avec plus d’une destination paramétrée, la distance et le temps de voyage/l’heure d’arrivée prévue à partir de la position actuelle jusqu’à chaque destination sont affichés.



1



Touchez le bouton d’écran indiqué par la flèche.



Icône



Fonction Le temps de déplacement prévu est affiché.



L’heure d’arrivée prévue est affichée.



Touchez pour commuter sur l’heure d’arrivée prévue.



Touchez pour commuter sur le temps de voyage prévu. Affiché pendant la conduite sur l’itinéraire de guidage. La direction de la destination est indiquée par une flèche. INFORMATIONS



2



Touchez le bouton d’écran numéroté pour afficher la destination désirée.



z La distance, le temps prévu du déplacement et l’heure d’arrivée prévue à partir de la position actuelle jusqu’à la destination sélectionnée sont affichés.
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● Quand le véhicule est sur l’itinéraire de guidage, la distance mesurée le long de l’itinéraire est affichée. Le temps de déplacement et l’heure d’arrivée sont calculés sur la base des informations de vitesse de véhicule paramétrées. (Reportez-vous à “VITESSES DE DÉPLACEMENT” à la page 111.) Cependant, quand le véhicule n’est pas sur l’itinéraire de guidage, la distance est la distance linéaire entre la position actuelle et la destination.



2. GUIDAGE D’ITINÉRAIRE



4. PARAMÉTRAGE ET SUPPRESSION DES DESTINATIONS AJOUT DE DESTINATIONS Des destinations peuvent être ajoutées et des itinéraires peuvent être recherchés une nouvelle fois.



1



Touchez “Itinéraire”.



RÉORGANISATION DES DESTINATIONS Quand plus d’une destination est paramétrée, l’ordre d’arrivée des destinations peut être changé.



1



Touchez “Itinéraire”.



3



3



4



SYSTÈME DE NAVIGATION



2



Touchez “Ajouter”.



Saisissez une destination supplémentaire de la même manière que pour une recherche de destination. (Reportez-vous à “RECHERCHE DE DESTINATION” à la page 56.)



2



Touchez “Réorga.”.



3



Touchez la destination désirée et touchez “Déplacer Vers le haut” ou “Déplacer Vers le bas” pour changer l’ordre d’arrivée.



4



Après la sélection des destinations, touchez “OK”.



Touchez “Ajouter destination ici” désiré pour insérer la nouvelle destination dans l’itinéraire.



z Le système recherche à nouveau l’itinéraire de guidage et affiche l’itinéraire entier.
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2. GUIDAGE D’ITINÉRAIRE



SUPPRESSION DES DESTINATIONS Une destination paramétrée peut être supprimée.



1



Touchez “Itinéraire”.



2



Touchez “Supprimer”.



z Lorsque plus d’une destination est paramétrée, une liste sera affichée sur l’écran.



3



Touchez la destination à supprimer.



“Supprimer tout”: Touchez pour supprimer toutes les destinations de la liste. z Un message apparaît pour confirmer la demande de suppression.



84



SEQUOIA_Navi_D_OM34530D



4



Touchez “Oui” pour supprimer la ou les destinations. z Si “Oui” est touché, les données ne peuvent pas être récupérées. Si plus d’une destination a été paramétrée, le système recalculera le ou les itinéraires aux destinations paramétrées selon les besoins. z Si “Non” est touché, l’écran précédent sera affiché.



2. GUIDAGE D’ITINÉRAIRE



5. PARAMÉTRAGE DE L’ITINÉRAIRE PARAMÉTRAGE DE DÉTOUR Alors que le guidage d’itinéraire est exécuté, l’itinéraire peut être changé en détour autour d’une section de l’itinéraire où un retard est provoqué par des réparations de route ou en raison d’un accident, etc.



1



Touchez “Itinéraire”.



“1 km”, “3 km” ou “5 km”: Touchez un de ces boutons d’écran pour démarrer le processus de détour. Après avoir été dévié de l’itinéraire, le système revient à l’itinéraire de guidage d’origine. “Itin. complet”: Touchez pour faire que le système calcule un nouvel itinéraire entier jusqu’à la destination. “Autour circulation”: Touchez pour faire que le système recherche l’itinéraire basé sur l’information d’embouteillages reçue par XM NavTraffic®. Pour plus de détails, consultez “XM NavTraffic®” à la page 290.



2



SYSTÈME DE NAVIGATION



INFORMATIONS



Touchez “Déviation”.



● Cette image indique un exemple de la façon dont le système guiderait autour d’un retard provoqué par un embouteillage.



3



Touchez un bouton d’écran pour sélectionner la distance de détour désirée.



Cette position indique l’emplacement d’un embouteillage provoqué par des réparations de route, en raison d’un accident, etc. Cet itinéraire indique le détour suggéré par le système. ● Quand le véhicule est sur une autoroute, les sélections de distance de détour sont de 5, 15 et 25 miles (ou 5, 15 et 25 km, si les unités sont affichées en km). ● Le système risque de ne pas pouvoir calculer un itinéraire de détour selon la distance sélectionnée et l’état des routes environnantes.
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3



2. GUIDAGE D’ITINÉRAIRE



VUE D’ENSEMBLE D’ITINÉRAIRE



1



Touchez “Itinéraire”.



LISTE DES VIRAGES



1



Touchez ou pour sauter jusqu’à la page suivante de la liste des routes. Maintenez pressé ou défiler la liste des routes.



2



pour faire



Touchez “Aperçu”. : Cette marque indique la direction dans laquelle vous devriez tourner à l’intersection. “Carte”: Le point sélectionné est affiché sur l’écran de carte.



3



L’itinéraire entier de la position actuelle jusqu’à la destination est affiché.



INFORMATIONS



Bouton d’écran



Fonction



“OK”



Touchez pour démarrer le guidage.



“List chg dir”



Touchez pour afficher une liste des virages requis pour atteindre la destination.
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● Cependant, tous les noms de route dans l’itinéraire peuvent ne pas apparaître dans la liste. Si une route change de nom sans exiger un tour (tel qu’une rue qui passe par 2 villes ou plus), le changement de nom n’apparaîtra pas dans la liste. Les noms de rue seront affichés dans l’ordre du point de départ, avec la distance au prochain virage.



2. GUIDAGE D’ITINÉRAIRE



PRÉFÉRENCE D’ITINÉRAIRE



4



POUR SÉLECTIONNER LE TYPE D’ITINÉRAIRE



L’itinéraire entier de la position de départ jusqu’à la destination est affiché.



L’itinéraire préféré, court ou alternatif peut être sélectionné.



1



Touchez “Itinéraire”. “OK”: Touchez pour démarrer le guidage.



2



POUR SÉLECTIONNER LES CARACTÉRISTIQUES D’ITINÉRAIRE



Touchez “Préférences”.



Un certain nombre de choix sont disponibles au moment de paramétrer les conditions que le système emploie pour déterminer l’itinéraire jusqu’à la destination.



3



1 Touchez “Préféré”, “Court” “Alternative” et touchez “OK”.



Touchez “Itinéraire”.



ou
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SYSTÈME DE NAVIGATION



“Modif. Itin.”: Touchez pour changer l’itinéraire. (Reportez-vous à la page 75.)



3



2. GUIDAGE D’ITINÉRAIRE



2



Touchez “Préférences” pour afficher les conditions qui peuvent être sélectionnées quand le système détermine l’itinéraire jusqu’à la destination.



DÉMARRAGE DE L’ITINÉRAIRE À PARTIR DE LA ROUTE ADJACENTE Le guidage d’itinéraire peut être commencé à partir d’une route adjacente. (par exemple. Quand le guidage d’itinéraire est paramétré sur l’autoroute, mais que le véhicule roule en parallèle le long de l’autoroute.)



3



1



Touchez “Itinéraire”.



2



Touchez “Préférences”.



3



Touchez



Sélectionnez les préférences de votre choix en matière d’itinéraire.



z Le système évitera d’utiliser des itinéraires qui comprennent des éléments dont les panneaux indicateurs sont éteints.



4



Après la sélection de la préférence d’itinéraire désiré, touchez “OK”. “Partir



de



la



route



adjacente”.



INFORMATIONS



● Quand il n’y a aucune route adjacente, ce bouton d’écran ne sera pas affiché. 88
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2. GUIDAGE D’ITINÉRAIRE



PAUSE ET REPRISE DU GUIDAGE



2



Touchez “Reprendre le guidage”.



POUR FAIRE UNE PAUSE DU GUIDAGE



1



Touchez “Itinéraire”. z Un retour à l’écran de carte avec la position actuelle affichée se produira. 3



INDICATION SUR LA CARTE



2



Touchez “Suspen. le guida.”.



Les icônes PDI telles que les stationsservice et les restaurants peuvent être affichés sur l’écran de carte. Leur emplacement peut également être paramétré comme point de destination et être utilisé pour le guidage d’itinéraire.



1



Touchez “Afficher sur carte”.



z L’écran reviendra sur la carte de position actuelle sans guidage d’itinéraire. INFORMATIONS



● Sans guidage d’itinéraire, “Suspen. le guida.” ne peut pas être employé.



POUR REPRENDRE LE GUIDAGE



1



Touchez “Itinéraire”.
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SYSTÈME DE NAVIGATION



AFFICHAGE D’ICÔNES PDI



2. GUIDAGE D’ITINÉRAIRE



2



Touchez “Sélectionner PDI” pour afficher un type particulier d’icône PDI sur l’écran.



z Quand les icônes PDI à afficher sur l’écran de carte ont été déjà paramétrées, “Modifier PDI” est affiché.



z En touchant la catégorie de PDI désirée puis en touchant “OK”, les icônes de PDI sélectionnées sont affichées sur l’écran de carte. z Pour faire disparaître les icônes des points d’intérêt sur l’écran de carte, touchez “Effacer”.



“Autres PDI”: Touchez pour afficher d’autres catégories de points d’intérêt si les points d’intérêt désirés ne peuvent pas être retrouvés sur l’écran de sélection limitée. “Trouver PDI local”: Touchez pour rechercher les PDI les plus proches. Sélectionnez ensuite une des catégories. Le système énumérera sous forme de liste les points situés dans les limites de 20 miles (32 km). (Reportez-vous à la page 91.)



2 z Un écran avec un choix limité des points d’intérêt sera affiché. (Pour changer la liste de PDI affichée, reportez-vous à la page 112.)



SÉLECTION DES ICÔNES DE PDI QUI DOIVENT ÊTRE AFFICHÉES



Touchez “Autres PDI” sur l’écran “Sélectionner les icônes PDI”.



z Quand une catégorie de PDI est sélectionnée parmi la liste limitée ou la liste complète, les icônes de ces emplacements seront affichées sur l’écran de carte.



3



Touchez les souhaitées.



catégories



PDI



Jusqu’à 5 catégories d’icônes peuvent être affichées sur l’écran de carte.



1



Toucher la catégorie de point d’intérêt désirée pour afficher des icônes d’emplacement de PDI sur l’écran de carte.



90



SEQUOIA_Navi_D_OM34530D



z L’icône de la catégorie sélectionnée apparaîtra dans la partie supérieure gauche de l’écran. z En touchant la catégorie de PDI désirée puis en touchant “OK”, les icônes de PDI sélectionnées sont affichées sur l’écran de carte. z Si la catégorie désirée de PDI n’est pas sur l’écran, touchez “Aff. toutes catégo.” pour énumérer toutes les catégories de PDI.



2. GUIDAGE D’ITINÉRAIRE



2



z Les points d’intérêt sélectionnés sont affichés sur l’écran de carte.



“Près de...”: Touchez pour rechercher des points d’intérêt près de la position actuelle ou le long de l’itinéraire.



POUR AFFICHER LA LISTE DE PDI LOCAL Les points d’intérêt qui se situent dans les limites de 20 miles (32 km) à partir de la position actuelle seront énumérés parmi les catégories choisies.



1



Touchez “Trouver PDI local”.



Bouton d’écran



Fonction



“A proximité”



Touchez pour afficher la liste des points d’intérêt près de la position actuelle.



“Le long de mon itinéraire”



Touchez pour afficher la liste des points d’intérêt le long de l’itinéraire.
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3



SYSTÈME DE NAVIGATION



z Touchez la catégorie PDI souhaitée dans la liste. • L’icône de la catégorie sélectionnée apparaîtra dans la partie supérieure gauche de l’écran. • En touchant la catégorie de PDI désirée puis en touchant “OK”, les icônes de PDI sélectionnées sont affichées sur l’écran de carte. • Pour retourner à l’écran de sélection de catégorie de PDI, touchez “Plus”.



Touchez le bouton d’écran du point d’intérêt désiré.



2. GUIDAGE D’ITINÉRAIRE



POUR PARAMÉTRER UN PDI COMME POINT DE DESTINATION



POUR CACHER DES ICÔNES DE PDI



1



Touchez “Afficher sur carte”.



2



Touchez “Icônes PDI”.



Une des icônes de point d’intérêt peut être choisie sur l’écran de carte comme point de destination et peut être employé pour le guidage d’itinéraire.



1



Touchez directement l’icône de point d’intérêt désiré pour le paramétrer comme point de destination.



z La carte se décalera de telle sorte que l’icône soit placée au centre sur l’écran et recouvre le curseur . Dès cet instant, la distance à partir de la position actuelle est affichée sur l’écran. La distance affichée est mesurée comme une ligne droite à partir de la position actuelle jusqu’au PDI.



2



Quand le point d’intérêt désiré recouvre avec le curseur, touchez “Entrer ”.



z L’écran change et affiche l’emplacement de carte de la destination sélectionnée et la préférence d’itinéraire. (Reportez-vous à “DÉMARRAGE DE GUIDAGE D’ITINÉRAIRE” à la page 72.)
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z L’indicateur “Icônes PDI” est obscurci. z L’écran de carte sera affiché avec les icônes de PDI cachées. z Pour afficher à nouveau les icônes de PDI, touchez “Icônes PDI” sur l’écran “Afficher sur carte”.



2. GUIDAGE D’ITINÉRAIRE



POUR INTERROMPRE L’ENREGISTREMENT DE LA TRACE D’ITINÉRAIRE



TRACE D’ITINÉRAIRE Jusqu’à 124 miles (200 km) de l’itinéraire parcouru peuvent être stockés et retracés sur l’affichage.



1



Touchez “Afficher sur carte”.



INFORMATIONS



● Cette fonction est disponible quand l’échelle de carte est supérieure à 30 miles (50 km).



1



2



3



2



Touchez “Tracé de l’itinéraire”.



Touchez “Afficher sur carte”.



Touchez “Tracé de l’itinéraire”.



z Le fait de toucher “Oui” interrompt l’enregistrement et la trace d’itinéraire reste affichée sur l’écran. z Le fait de toucher “Non” arrête l’enregistrement et la trace d’itinéraire est effacé.



z L’indicateur “Tracé de l’itinéraire” est mis en surbrillance.
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SYSTÈME DE NAVIGATION



POUR COMMENCER À ENREGISTRER LA TRACE D’ITINÉRAIRE



3. CARNET D’ADRESSES



1. PARAMÉTRAGES DE NAVIGATION Les points ou les secteurs sur la carte peuvent être enregistrés.



z Sur cet écran, les opérations suivantes peuvent être exécutées.



Les points enregistrés peuvent être utilisés sur l’écran “Destination”. (Reportez-vous à “RECHERCHE DE DESTINATION PAR DOMICILE” à la page 57, et à “RECHERCHE DE DESTINATION PAR ‘Carnet d’adresses’” à la page 66.)



Nº



Des secteurs enregistrés à éviter, seront évités quand le système recherche un itinéraire.



1



Pressez le bouton “SETUP”.



Fonction



Page



Touchez pour paramétrer un domicile.



94



Touchez pour paramétrer des destinations préréglées.



96



Touchez pour paramétrer le carnet d’adresses.



99



Touchez pour paramétrer des secteurs à éviter.



103



Touchez pour supprimer des destinations précédentes.



108



Touchez pour paramétrer les paramétrages détaillés de la navigation.



109



CONFIGURATION DE “Domicile”



2



3



Touchez “Navigation”.



Touchez les rubriques souhaitées à paramétrer.
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Si un domicile a été enregistré, cette information peut être rappelée en touchant “Aller au domicile” sur l’écran “Destination”. (Reportez-vous à “RECHERCHE DE DESTINATION PAR DOMICILE” à la page 57.)



1 2



Pressez le bouton “SETUP”.



3



Touchez “Domicile”.



Touchez “Navigation” sur l’écran “Paramétrer”.



3. CARNET D’ADRESSES



4



Touchez le bouton d’écran souhaité.



Nº



Fonction Enregistrement domicile



5



Touchez le bouton d’écran désiré et saisissez l’emplacement de la même manière que pour une recherche de destination. (Reportez-vous à “RECHERCHE DE DESTINATION” à la page 56.)



Page de



3



95 95



z Quand l’enregistrement du domicile est accompli, l’écran “Modifier le domicile” sera affiché.



Suppression de domicile



96



6



z Pour éditer les informations enregistrées, reportez-vous à “ÉDITION DE DOMICILE” à la page 95.



ENREGISTREMENT DE DOMICILE



1 2



Pressez le bouton “SETUP”.



3



Touchez “Domicile” sur “Paramètres de navigation”.



4



Touchez “Définir le domicile”.



Touchez “OK”.



Touchez “Navigation” sur l’écran “Paramétrer”. l’écran



ÉDITION DE DOMICILE



1 2



Pressez le bouton “SETUP”.



3



Touchez “Domicile” sur “Paramètres de navigation”.



4



Touchez “Modifier”.



Touchez “Navigation” sur l’écran “Paramétrer”. l’écran
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SYSTÈME DE NAVIGATION



Édition de domicile



3. CARNET D’ADRESSES



5



Touchez “Modifier” à côté de la rubrique à éditer.



Nº



Fonction



Page



Pour éditer le nom du domicile. Le nom peut être affiché sur la carte.



102



Pour éditer l’information de l’emplacement.



102



Pour éditer le numéro de téléphone.



102



Pour changer l’icône à afficher sur la carte.



101



4



Touchez “Supprimer”.



5



Touchez “Oui” pour supprimer le domicile et touchez “Non” pour annuler la suppression.



CONFIGURATION DE “Destinations prédéfinies” Si une point de destination préréglé a été enregistré, cette information peut être rappelée en touchant “Destinations prédéfinies” sur l’écran “Paramètres de navigation”. (Reportez-vous à “RECHERCHE DE DESTINATION PAR LES DESTINATIONS PRÉRÉGLÉES” à la page 57.)



“Afficher nom sur carte”: Le nom d’un domicile peut être paramétré pour être affiché sur la carte en touchant “Activé” ou “Désactivé”. (Reportez-vous à la page 102.)



1



Pressez le bouton “SETUP”.



6



2



Touchez “Navigation” sur l’écran “Paramétrer”.



3



Touchez “Destinations prédéfinies”.



Touchez “OK”.



SUPPRESSION DE DOMICILE



1 2



Pressez le bouton “SETUP”.



3



Touchez “Domicile” sur “Paramètres de navigation”.



Touchez “Navigation” sur l’écran “Paramétrer”.
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l’écran



3. CARNET D’ADRESSES



4



Touchez le bouton d’écran souhaité.



Nº



Page



Enregistrement d’une destination préréglée



97



Édition d’une destination préréglée



98



Suppression d’une destination préréglée



98



Touchez le bouton d’écran désiré et saisissez l’emplacement de la même manière que pour une recherche de destination. (Reportez-vous à “RECHERCHE DE DESTINATION” à la page 56.)



3



6



Touchez une position pour cette destination préréglée.



ENREGISTREMENT DES DESTINATIONS PRÉRÉGLÉES



1 2



Pressez le bouton “SETUP”.



3



Touchez “Destinations prédéfinies” sur l’écran “Paramètres de navigation”.



4



Touchez “Navigation” sur l’écran “Paramétrer”.



Touchez “Définir”.



z Quand l’enregistrement de la destination préréglée est accompli, l’écran “Destination prédéfinie” sera affiché.



7



Touchez “OK”.



z Pour éditer les informations enregistrées, reportez-vous à “MODIFICATION DES DESTINATIONS PRÉRÉGLÉES” à la page 98.
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SYSTÈME DE NAVIGATION



Fonction



5



3. CARNET D’ADRESSES



MODIFICATION DES DESTINATIONS PRÉRÉGLÉES



1 2



Pressez le bouton “SETUP”.



3



Touchez “Destinations prédéfinies” sur l’écran “Paramètres de navigation”.



4



Nº



Touchez “Navigation” sur l’écran “Paramétrer”.



Touchez “Modifier”.



Fonction



Page



Pour éditer le nom de la destination préréglée. Le nom peut être affiché sur la carte.



102



Pour éditer l’information de l’emplacement.



102



Pour éditer le numéro de téléphone.



102



Pour changer l’icône à afficher sur la carte.



101



“Afficher nom sur carte”: Le nom d’un domicile peut être paramétré pour être affiché sur la carte en touchant “Activé” ou “Désactivé”. (Reportez-vous à la page 102.)



5



6



Touchez le bouton d’écran de la destination préréglée désirée.



Touchez “Modifier” à côté de la rubrique à éditer.
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7



Touchez “OK”.



SUPPRESSION DES DESTINATIONS PRÉRÉGLÉE



1 2



Pressez le bouton “SETUP”.



3



Touchez “Destinations prédéfinies” sur l’écran “Paramètres de navigation”.



4



Touchez “Supprimer”.



Touchez “Navigation” sur l’écran “Paramétrer”.



3. CARNET D’ADRESSES



5



Touchez la destination préréglée à supprimer.



4



Touchez le bouton d’écran souhaité.



Nº Fonction



“Sélectionner tt”



Touchez pour sélectionner toutes les destinations préréglées.



“Désélec. tout”



Touchez pour annuler la fonction “Sélectionner tt”.



CONFIGURATION DE “Carnet d’adresses” Les points ou les secteurs sur la carte peuvent être enregistrés.



1 2



Pressez le bouton “SETUP”.



3



Touchez “Carnet d’adresses”.



Page



Enregistrement des saisies de carnet d’adresses



99



Édition des saisies carnet d’adresses



100



de



Suppression des saisies de carnet d’adresses



Touchez “Supprimer”. Touchez “Oui” pour supprimer la destination préréglée et touchez “Non” pour annuler la suppression.



Fonction



3



SYSTÈME DE NAVIGATION



6 7



Bouton d’écran



103



ENREGISTREMENT DES SAISIES DE CARNET D’ADRESSES



1 2



Pressez le bouton “SETUP”.



3



Touchez “Carnet d’adresses” sur l’écran “Paramètres de navigation”.



4



Touchez “Nouveau”.



Touchez “Navigation” sur l’écran “Paramétrer”.



Touchez “Navigation” sur l’écran “Paramétrer”.
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3. CARNET D’ADRESSES



5



Touchez le bouton d’écran désiré et saisissez l’emplacement de la même manière que pour une recherche de destination. (Reportez-vous à “RECHERCHE DE DESTINATION” à la page 56.)



z Après que la saisie de carnet d’adresses ait été enregistrée, l’écran “Entrée de carnet d’adresses” sera affiché.



6



ÉDITION DES SAISIES DE CARNET D’ADRESSES L’icône, le nom, l’emplacement et/ou le numéro de téléphone d’une saisie de carnet d’adresses enregistrée peuvent être édités.



1 2



Pressez le bouton “SETUP”.



3



Touchez “Carnet d’adresses” sur l’écran “Paramètres de navigation”.



4



Touchez “Modifier”.



5



Touchez le bouton d’écran de la saisie de carnet d’adresses désirée.



6



Touchez “Modifier” à côté de la rubrique à éditer.



Touchez “Navigation” sur l’écran “Paramétrer”.



Touchez “OK”.



z Pour éditer les informations enregistrées, reportez-vous à “ÉDITION DES SAISIES DE CARNET D’ADRESSES” à la page 100. INFORMATIONS



● Jusqu’à 100 saisies dans le carnet d’adresses peuvent être enregistrées.
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3. CARNET D’ADRESSES



Nº



Fonction



Page



Pour éditer le nom de saisie de carnet d’adresses. Le nom peut être affiché sur la carte.



102



Pour éditer l’information de l’emplacement.



102



Pour éditer le numéro de téléphone.



102



Pour changer l’icône à afficher sur la carte.



101



■ICÔNES SONORES Un son pour certaines saisies de carnet d’adresses peut être paramétré. Quand le véhicule approche de l’emplacement de la saisie de carnet d’adresses, le son sélectionné sera entendu.



1



Touchez l’onglet “Avec son” sur l’écran “Icône d’ent. du carnet d’adres.”.



2



Touchez l’icône sonore souhaitée.



3



7



Touchez “OK”.



■POUR CHANGER “Icône”



1



Touchez “Modifier”.



z Le prochain écran apparaît quand “Sonnerie (avec direction)” est touché.



3



2



Touchez soit soit pour régler la direction. Touchez “OK”.



Touchez l’icône souhaitée.



INFORMATIONS



● La cloche retentit seulement quand le véhicule approche de ce point dans la direction qui a été paramétrée.



z Changez les pages en touchant l’onglet “Page 1”, “Page 2” ou “Avec son”.
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SYSTÈME DE NAVIGATION



“Afficher nom sur carte”: Le nom d’un domicile peut être paramétré pour être affiché sur la carte en touchant “Activé” ou “Désactivé”. (Reportez-vous à la page 102.)



3. CARNET D’ADRESSES



■POUR CHANGER “Nom”



■POUR CHANGER “Lieu”



1



Touchez “Modifier”.



1



Touchez “Modifier”.



2



Saisissez le nom en utilisant les touches alphanumériques.



2



Touchez un des 8 boutons directionnels d’écran pour déplacer le curseur jusqu’au point désiré sur la carte.



3



Touchez “OK”.



z Un nombre maximum de 70 caractères peuvent être saisis.



3



Touchez “OK”.



z L’écran précédent sera affiché.



z L’écran précédent sera affiché.



■AFFICHAGE DES NOMS SAISIS



■POUR CHANGER “N° de tél”



DANS LE CARNET D’ADRESSES



1



Touchez “Activé” pour afficher le nom sur la carte et touchez “Désactivé” pour ne pas l’afficher.
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(NUMÉRO DE TÉLÉPHONE)



1



Touchez “Modifier”.



3. CARNET D’ADRESSES



2



Saisissez le numéro en utilisant les touches numériques.



3



Touchez “OK”.



5



z L’écran précédent sera affiché.



1 2



Pressez le bouton “SETUP”.



3



Touchez “Carnet d’adresses” sur l’écran “Paramètres de navigation”.



4



Touchez “Supprimer”.



Touchez “Navigation” sur l’écran “Paramétrer”.



6 7



Bouton d’écran



Fonction



“Sélectionner tt”



Touchez pour sélectionner toutes les adresses enregistrées.



“Désélec. tout”



Touchez pour annuler la fonction “Sélectionner tt”.



Touchez “Supprimer”. Touchez “Oui” pour supprimer les entrées du carnet d’adresses ou touchez “Non” pour annuler la suppression.



CONFIGURATION DE “Zones à éviter” Des secteurs à éviter en raison d’embouteillages, de travaux de construction ou pour d’autres raisons peuvent être enregistrés comme secteurs à éviter.



1 2



Pressez le bouton “SETUP”. Touchez “Navigation” sur l’écran “Paramétrer”.
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3



SYSTÈME DE NAVIGATION



SUPPRESSION DES SAISIES DE CARNET D’ADRESSES



Touchez l’adresse à supprimer.



3. CARNET D’ADRESSES



3



Touchez “Zones à éviter”.



4



Touchez “Nouveau”.



4



Touchez le bouton d’écran souhaité.



5



Touchez le bouton d’écran désiré et saisissez l’emplacement de la même manière que pour une recherche de destination ou afficher la carte du secteur à éviter. (Reportez-vous à “RECHERCHE DE DESTINATION” à la page 56.)



6



Faites défiler la carte jusqu’au point désiré.



Nº



Fonction Enregistrement secteurs à éviter Édition éviter



des



Page des



secteurs



à



Suppression des secteurs à éviter



104 105 107



ENREGISTREMENT DES SECTEURS À ÉVITER



1 2



Pressez le bouton “SETUP”.



3



Touchez “Zones à éviter” sur l’écran “Paramètres de navigation”.



Touchez “Navigation” sur l’écran “Paramétrer”.
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“Régler l’adresse”: Touchez pour ajuster la position par de plus petits pas.



7



Touchez “Entrer”.



3. CARNET D’ADRESSES



8



Touchez soit soit pour changer la taille du secteur à éviter.



ÉDITION DES SECTEURS À ÉVITER Le nom, l’emplacement et/ou la taille de secteur d’un secteur enregistré peuvent être édités.



9



Touchez “OK”.



z Quand l’enregistrement d’un secteur à éviter est accompli, l’écran “Zone à éviter” sera affiché.



1 2



Pressez le bouton “SETUP”.



3



Touchez “Zones à éviter” sur l’écran “Paramètres de navigation”.



4



Touchez “Modifier”.



5



Touchez le secteur à éviter souhaité.



Touchez “Navigation” sur l’écran “Paramétrer”.



● Si une destination est saisie dans le secteur à éviter ou si le calcul d’itinéraire ne peut pas être effectué sans passer par le secteur à éviter, un itinéraire passant par le secteur à éviter peut être affiché. ● Jusqu’à 10 emplacements peuvent être enregistrés comme points/secteurs à éviter.
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SYSTÈME DE NAVIGATION



INFORMATIONS



3



3. CARNET D’ADRESSES



6



Touchez “Modifier” à côté de la rubrique à éditer.



Nº



Fonction



Page



Pour éditer le nom du secteur à éviter. Le nom peut être affiché sur la carte.



106



Pour éditer l’emplacement du secteur.



107



Pour éditer la taille du secteur.



107



“Afficher nom sur carte”: Le nom du



secteur à éviter pouvant être affiché sur la carte en touchant “Activé” ou “Désactivé”. (Reportez-vous à la page 106.) “Actif”: Pour activer ou désactiver le secteur de la fonction à éviter. Pour activer la fonction, touchez “Activé” sur l’écran “Zone à éviter”. Pour désactiver la fonction, touchez “Désactivé” sur l’écran “Zone à éviter”.



7



Touchez “OK”.
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■POUR CHANGER “Nom”



1



Touchez “Modifier”.



2



Saisissez le nom en utilisant les touches alphanumériques.



z Un nombre maximum de 70 caractères peuvent être saisis.



3



Touchez “OK”.



z L’écran précédent sera affiché.



■AFFICHAGE



DES NOMS SECTEURS À ÉVITER



1



DES



Touchez “Activé”, à côté de “Afficher nom sur carte”, pour afficher le nom du secteur à éviter sur la carte. Touchez “Désactivé” pour ne pas l’afficher.



3. CARNET D’ADRESSES



■POUR CHANGER “Lieu” Touchez “Modifier”.



2



Touchez un des 8 boutons directionnels d’écran pour déplacer le curseur jusqu’au point désiré sur la carte.



3



Touchez “OK”.



Touchez soit soit pour changer la taille du secteur à éviter.



3



Touchez “OK”.



z L’écran précédent sera affiché.



3



SUPPRESSION DES SECTEURS À ÉVITER



1 2



Pressez le bouton “SETUP”.



3



Touchez “Zones à éviter” sur l’écran “Paramètres de navigation”.



4



Touchez “Supprimer”.



Touchez “Navigation” sur l’écran “Paramétrer”.



z L’écran précédent sera affiché.



■POUR CHANGER “Taille”



1



Touchez “Modifier”.
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SYSTÈME DE NAVIGATION



1



2



3. CARNET D’ADRESSES



5



Touchez le secteur à supprimer.



Bouton d’écran



Fonction



“Sélectionner tt”



Touchez pour sélectionner tous les secteurs à éviter enregistrés.



“Désélec. tout”



Touchez pour annuler la fonction “Sélectionner tt”.



6 7



3



Touchez “Supprimer précédentes”.



4



Touchez la destination précédente à supprimer.



Touchez “Supprimer”. Touchez “Oui” pour supprimer le ou les secteurs et touchez “Non” pour annuler la suppression.



SUPPRESSION DES DESTINATIONS PRÉCÉDENTES Les destinations précédentes peuvent être supprimées.



1 2



dest.



Pressez le bouton “SETUP”. Touchez “Navigation” sur l’écran “Paramétrer”.
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5 6



Bouton d’écran



Fonction



“Sélectionner tt”



Touchez pour sélectionner toutes les destinations précédentes.



“Désélec. tout”



Touchez pour annuler la fonction “Sélectionner tt”.



Touchez “Supprimer”. Touchez “Oui” pour supprimer la ou les destinations et touchez “Non” pour annuler la suppression.



4. PARAMÉTRAGE



1. PARAMÉTRAGES DÉTAILLÉS DE NAVIGATION Les paramétrages sont disponibles pour les fonctions de vitesses de déplacement, des catégories préférées de PDI, de l’écran de changement automatique, “WWOff”, etc.



1



4



Touchez les rubriques à paramétrer.



5



Touchez “OK”.



Pressez le bouton “SETUP”.



ÉCRANS POUR LES PARAMÉTRAGES DE NAVIGATION



Touchez “Navigation”.



3



Touchez “Paramètres de navigation détaillée”.



SYSTÈME DE NAVIGATION



2



3



z Sur cet écran, les fonctions suivantes peuvent être actionnées: Nº



Fonction Touchez pour paramétrer la vitesse de croisière moyenne. (Reportezvous à “VITESSES DE DÉPLACEMENT” à la page 111.) Touchez pour paramétrer la fonction de saisie automatique sur “Activé” ou “Désactivé”.
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4. PARAMÉTRAGE



Nº



Fonction Touchez pour paramétrer le guidage vocal pour le prochain nom de rue sur “Activé” ou “Désactivé” pendant le guidage d’itinéraire. Touchez pour paramétrer le réacheminement automatiques d’itinéraire du guidage pour éviter les fortes congestions de la circulation sur “Activé” ou “Désactivé”. (Reportez-vous à “CONTOURNEMENT AUTOMATIQUE D’EMBOUTEILLAGE” à la page 111.) Touchez pour paramétrer l’indication du trafic à circulation fluide par la flèche sur “Activé” ou “Désactivé”. (Reportez-vous à “AFFICHE LA CIRCULATION LIBRE” à la page 112.) Touchez pour paramétrer les catégories d’icône de PDI affichées. (Reportez-vous à “CHANGEMENT DE CATÉGORIE DE PDI (SÉLECTION DES ICÔNES DE PDI)” à la page 112.) Touchez pour paramétrer des boutons d’écran à afficher sur l’écran de carte quand “WWOff” est choisi. (Reportez-vous à “FONCTION DE DISPOSITION D’ÉCRAN (Fonction “WWOff”) à la page113.) Touchez pour ajuster manuellement la position repérée actuelle. Une erreur de calcul de la distance provoquée par le remplacement de pneu peut également être corrigée. (Reportez-vous à “ÉTALONNAGE DE POSITION ACTUELLE/DE CHANGEMENT DE PNEUMATIQUE” à la page 114.)
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Nº



Fonction Touchez pour paramétrer l’affichage de l’information automatique sur “Activé” ou “Désactivé”. (Reportez-vous à “INFORMATION AUTOMATIQUE” à la page 115.) Touchez pour paramétrer le guidage routier IPD sur “Activé” ou “Désactivé”. (En ce qui concerne les informations sur des routes IPD, reportez-vous à la page 81.)



z Pour faire un remise à l’état initial de toutes les rubriques configurées, touchez “Par défaut”.



4. PARAMÉTRAGE



VITESSES DE DÉPLACEMENT La vitesse qui est utilisée pour le calcul de durée de déplacement prévue et de l’heure d’arrivée prévue peut être paramétrée. Pressez le bouton “SETUP”.



3



Touchez “Paramètres de navigation détaillée” exécutés sur l’écran “Paramètres de navigation”.



4



Touchez “Vitesses de conduite”.



5



Touchez “Navigation” sur l’écran “Paramétrer”.



● La durée affichée jusqu’à la destination est le temps approximatif de conduite qui est calculé sur la base des vitesses choisies et la position actuelle le long de l’itinéraire de guidage. ● La durée affichée sur l’écran peut varier considérablement selon le progrès le long de l’itinéraire, ce qui peut être affecté par des conditions telles que des embouteillages et des travaux de construction. ● Jusqu’à 99 heures 59 minutes peuvent être affichées.



CONTOURNEMENT AUTOMATIQUE D’EMBOUTEILLAGE L’itinéraire de guidage se change automatiquement en un autre itinéraire pour éviter la forte congestion de la circulation quand “Éviter la circulation” est activé.



Touchez “ ” ou “ ” pour paramétrer les vitesses de déplacement moyennes du véhicule pour “En ville”, “Rues princi.” et “Autoroutes”.



1 2



Pressez le bouton “SETUP”.



3



Touchez “Paramètres de navigation détaillée” exécutés sur l’écran “Paramètres de navigation”.



4



Touchez “Éviter la circulation”.



Touchez “Navigation” sur l’écran “Paramétrer”.



z Pour paramétrer les vitesses par défaut, touchez “Par défaut”. z Pour utiliser les paramétrages basés sur les informations sur la circulation routière, touchez “Prendre en compte info circulation”.



6



Après que le paramétrage des vitesses désirées a été accompli, touchez “OK”. 111
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SYSTÈME DE NAVIGATION



1 2



INFORMATIONS



4. PARAMÉTRAGE



5 6



Touchez “Activé” ou “Désactivé”. Touchez “OK”.



z Quand des informations sur la congestion de la circulation se trouvant sur l’itinéraire de guidage ont été reçues, un écran sera affiché pour demander s’il est souhaitable de faire le réacheminement de l’itinéraire afin d’éviter la congestion de la circulation. z Touchez “Oui” pour faire le réacheminement de l’itinéraire. Un autre itinéraire permettant d’éviter la congestion de la circulation apparaîtra. z Touchez “Non” s’il n’est pas souhaitable de faire le réacheminement de l’itinéraire.



5 6



Touchez “Activé” ou “Désactivé”. Touchez “OK”. INFORMATIONS



● Quand l’indicateur “Info circulation” est obscurci, “Éviter la circulation”, “Avis d’incident de circulation” et “Afficher la circulation fluide” ne fonctionneront pas.



CHANGEMENT DE CATÉGORIE DE PDI (SÉLECTION DES ICÔNES DE PDI)



INFORMATIONS



● Quand l’indicateur “Info circulation” est obscurci, “Éviter la circulation”, “Avis d’incident de circulation” et “Afficher la circulation fluide” ne fonctionneront pas.



Sélectionner jusqu’à 6 icônes de PDI à afficher sur l’écran de carte.



1 2



Pressez le bouton “SETUP”.



AFFICHE LA CIRCULATION LIBRE



3



La circulation libre peut être affichée par une flèche quand “Afficher la circulation fluide” est activé.



Touchez “Paramètres de navigation détaillée” exécutés sur l’écran “Paramètres de navigation”.



4



Touchez “Catégories PDI favoris”.



5



Touchez la catégorie à modifier.



1 2



Pressez le bouton “SETUP”.



3



Touchez “Paramètres de navigation détaillée” exécutés sur l’écran “Paramètres de navigation”.



4



Touchez fluide”.



Touchez “Navigation” sur l’écran “Paramétrer”.



Touchez “Navigation” sur l’écran “Paramétrer”.



“Afficher



la



circulation
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4. PARAMÉTRAGE



6



Touchez le groupe souhaité.



FONCTION DE DISPOSITION D’ÉCRAN (Fonction “WWOff”) Chaque bouton d’écran et nom actuel de rue apparaissant sur l’écran de carte peuvent être affichés ou cachés.



z Si la catégorie désirée de PDI n’est pas sur l’écran, touchez “Aff. toutes catégo.” pour énumérer toutes les catégories de PDI.



7



Pressez le bouton “SETUP”.



3



Touchez “Paramètres de navigation détaillée” exécutés sur l’écran “Paramètres de navigation”.



4



Touchez ““WWOff” Fonction”.



5



Touchez les boutons d’écran à éteindre. Les boutons d’écran sélectionnés seront grisés.



Touchez la catégorie souhaitée.



Touchez “OK”.



Touchez “Navigation” sur l’écran “Paramétrer”.



z Pour rendre le paramétrage par défaut, touchez “Par défaut”.



6



Touchez “OK”.



z L’écran précédent sera affiché.



7



Touchez “OK”.
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SYSTÈME DE NAVIGATION



z L’écran revient à la première page de l’écran “Catégories PDI favoris”.



8



1 2



4. PARAMÉTRAGE



ÉTALONNAGE DE POSITION ACTUELLE/DE CHANGEMENT DE PNEUMATIQUE La marque de position actuelle peut être ajustée manuellement. Une erreur de calcul de la distance provoquée par le remplacement de pneu peut également être corrigée.



1 2



Pressez le bouton “SETUP”.



3



Touchez “Paramètres de navigation détaillée” exécutés sur l’écran “Paramètres de navigation”.



4



Touchez “Etalonnage”.



5



Touchez “Navigation” sur l’écran “Paramétrer”.



■ÉTALONNAGE DE POSITION/DE DIRECTION



Pendant la conduite, la marque de position actuelle sera automatiquement corrigée par les signaux GPS. Si la réception des signaux GPS est médiocre en raison de l’emplacement, la marque de position actuelle peut être ajustée manuellement.



1



Touchez “Position / Direction”.



2



Touchez un des 8 boutons directionnels d’écran pour déplacer le curseur jusqu’au point désiré sur la carte.



3



Touchez “OK”.



Touchez le bouton d’écran souhaité.



z Pour obtenir des informations supplémentaires sur l’exactitude d’une position actuelle, reportez-vous à “LIMITATIONS DU SYSTÈME DE NAVIGATION” à la page 122.
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4



Touchez l’un ou l’autre ou pour ajuster la direction de la marque de position actuelle.



INFORMATIONS



● Si ce procédé n’est pas exécuté quand les pneus sont remplacés, la marque de position actuelle peut être affichée de façon inexacte.



INFORMATION AUTOMATIQUE



5



Touchez “OK”.



z La carte sera affichée.



1



Pressez le bouton “SETUP”.



2



Touchez “Navigation” sur l’écran “Paramétrer”.



3



Touchez “Paramètres de navigation détaillée” exécutés sur l’écran “Paramètres de navigation”.



4



Touchez “Information contextuelle”.



5 6



Touchez “Activé” ou “Désactivé”.



DE PNEUMATIQUE



La fonction d’étalonnage de changement de pneumatique sera employée au moment du remplacement des pneus. Cette fonction ajustera l’erreur de calcul provoquée par la différence de circonférence entre les anciens et les nouveaux pneus.



1



Pour exécuter le procédé d’étalonnage de distance, touchez “Changement pneus”.



Touchez “OK”.



z Lorsque “Information contextuelle” est désactivé, les messages suivants ne seront pas affichés.



z Le message apparaît et l’étalonnage rapide de la distance est automatiquement lancé. Quelques secondes plus tard, une carte sera affichée.
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SYSTÈME DE NAVIGATION



■ÉTALONNAGE DE CHANGEMENT



Lorsque “Information contextuelle” est activé, l’information automatique sera affichée.



4. PARAMÉTRAGE



XCe message s’affiche lorsque l’échelle de la carte est supérieure à 0,5 miles (800 m).



XCe message apparaît quand la carte est commutée en mode d’affichage double carte.
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4. PARAMÉTRAGE



2. PARAMÉTRAGES DE VÉHICULE ENTRETIEN



4



Touchez le bouton d’écran souhaité.



Quand le système de navigation est en fonction, l’écran “Rappel d’entretien” apparaît quand il est temps de remplacer une pièce ou certains composants. (Reportez-vous à la page 28.)



1



Pressez le bouton “SETUP”.



z Paramétrage d’information d’entretien. (Reportez-vous à la page 117.) z Paramétrage de concessionnaire. (Reportez-vous à la page 119.)



2



3



1 2



Pressez le bouton “SETUP”. Touchez “Véhicule” “Paramétrer”.



sur



l’écran



3



Touchez “Entretien” “Paramètres véhicule”.



sur



l’écran



4



Touchez le bouton d’écran souhaité.



Touchez “Véhicule”.



Touchez “Entretien”.



z Quand le véhicule doit être entretenu, la couleur du bouton d’écran se changera en orange.



117



SEQUOIA_Navi_D_OM34530D



SYSTÈME DE NAVIGATION



PARAMÉTRAGE D’INFORMATION SUR L’ENTRETIEN



3



4. PARAMÉTRAGE



Bouton d’écran “Huile mot.”



Fonction



Remplacez le filtre à huile moteur



“Rotation”



Permutez les pneus



“Batterie”



Fonction



“Défin. concession.”



Touchez pour enregistrer les informations du concessionnaire. (Reportez-vous à “PARAMÉTRAGE DU CONCESSIONNAIRE” à la page 119.)



“Info. conces.”



Touchez pour éditer les informations du concessionnaire. (Reportez-vous à “PARAMÉTRAGE DU CONCESSIONNAIRE” à la page 119.)



“Rappels”



Quand ce bouton d’écran est touché, l’indicateur est allumé. Le système est paramétré pour fournir l’information d’entretien avec l’écran “Rappel d’entretien”. (Reportez-vous à la page 28.)



Vidangez l’huile moteur



“Fil. huile”



“Pneus”



Bouton d’écran



Remplacez pneumatiques



les



Remplacez la batterie



“Plaquette”



Remplacez plaquettes ou mâchoires de frein



“Es.-glace”



Remplacez les d’essuie-glace



les les balais



“Liqui. refroi”



Remplacez le liquide de refroidissement du moteur



“Huile frein”



Remplacez le liquide de frein



“Liqui. trans”



Remplacez le liquide de boîte de vitesses



“Entretien”



Entretien programmé



“Filtre air”



Remplacez le filtre à air



“Perso”



De nouvelles rubriques d’information peuvent être créées séparément de celles indiquées.



“Supprimer tout”



Touchez pour annuler toutes les conditions qui ont été saisies.



“Réini. tout”



Touchez pour faire la réinitialisation d’une rubrique qui a remplie une condition.
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5



Saisissez les conditions.



PARAMÉTRAGE DU CONCESSIONNAIRE L’information du concessionnaire peut être enregistrée dans le système. Une fois l’information du concessionnaire enregistrée, le guidage d’itinéraire jusqu’au revendeur est alors disponible.



Fonction



“Date”



Touchez pour saisir la date du prochain entretien.



“Distance”



Touchez pour saisir la distance à parcourir jusqu’au prochain contrôle d’entretien.



“Supprimer”



Touchez pour annuler les conditions relatives à la date et à la distance.



“Réini.”



Touchez pour faire la réinitialisation des conditions relatives à la date et à la distance.



Touchez “OK”.



z L’écran revient alors à l’écran “Entretien”. INFORMATIONS



● En ce qui concerne l’information d’entretien programmée, référez-vous à “Guide du programme d’entretien” ou “Supplement du manuel du proprietaire”. ● Suivant les conditions de conduite ou l’état des routes, la date d’entretien actuelle et la distance après lesquelles l’entretien devrait être exécuté peuvent différer de la date et de la distance mémorisées dans le système.



1 2



Pressez le bouton “SETUP”. Touchez “Véhicule” “Paramétrer”.



sur



l’écran



3



Touchez “Entretien” “Paramètres véhicule”.



sur



l’écran



4



Touchez “Défin. concession.”.



5



Si aucun concessionnaire n’a été enregistré, saisissez l’emplacement d’un concessionnaire de la même manière que pour une recherche de destination. (Reportez-vous à “RECHERCHE DE DESTINATION” à la page 56.)



z Lorsque l’enregistrement “Définir le concessionnaire” est accompli, l’écran “Concessionnaire” est affiché.
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6



Bouton d’écran



4. PARAMÉTRAGE



6



Touchez “Modifier” à côté de la rubrique à éditer.



Bouton d’écran



Fonction



“Conces.”



Saisissez le nom d’un concessionnaire. (Reportez-vous à la page 120.)



“Contact”



Saisissez le nom d’un employé de concessionnaire. (Reportez-vous à la page 120.)



“Lieu”



Touchez pour saisir un emplacement. (Reportez-vous à la page 120.)



“N° de tél.”



Touchez pour saisir le numéro de téléphone. (Reportez-vous à la page 121.)



“Supprimer conces.”



Touchez pour supprimer les informations du concessionnaire affichées sur l’écran.



”



Touchez pour paramétrer le concessionnaire affiché comme point de destination. (Reportez-vous à “DÉMARRAGE DE GUIDAGE D’ITINÉRAIRE” à la page 72.)



“Entrer
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■POUR



ÉDITER “Contact”



“Conces.”



OU



1



Touchez “Modifier” à “Conces.” ou “Contact”.



2



Saisissez le nom en utilisant les touches alphanumériques.



côté



de



z Un nombre maximum de 70 caractères peuvent être saisis.



3



Touchez “OK”.



z L’écran précédent sera affiché.



■POUR ÉDITER “Lieu”



1



Touchez “Modifier” à côté de “Lieu”.



4. PARAMÉTRAGE



2



Touchez un des 8 boutons directionnels d’écran pour déplacer le curseur jusqu’au point désiré sur l’écran de carte.



3



Touchez “OK”.



3



■POUR



ÉDITER “N° de (NUMÉRO DE TÉLÉPHONE)



SYSTÈME DE NAVIGATION



z L’écran précédent sera affiché.



tél.”



1



Touchez “Modifier” à côté de “N° de tél.”.



2



Saisissez le numéro en utilisant les touches numériques.



3



Touchez “OK”.



z L’écran précédent sera affiché.



121



SEQUOIA_Navi_D_OM34530D



5. GPS (SYSTÈME DE POSITIONNEMENT GLOBAL)



1. LIMITATIONS DU SYSTÈME DE NAVIGATION Ce système de navigation calcule la position actuelle du véhicule au moyen de signaux satellite, de divers signaux du véhicule, des données cartographiques, etc. Toutefois, la position exacte risque de ne pas être représentée en fonction des conditions du satellite, de la configuration de la route, de l’état du véhicule ou d’autres circonstances. Le système de positionnement global (GPS) développé et opéré par le Département américain de la défense procure une position précise actuelle du véhicule, normalement à l’aide de 4 satellites ou plus, et dans certains cas, 3 satellites. Le système GPS a un certain niveau d’inexactitude. Bien que le système de navigation permettra de compenser ce point pour la plupart du temps, des erreurs de positionnement occasionnelles allant jusqu’à 300 ft. (100 m) peuvent et doivent être prévues. En général, les erreurs de position devraient être corrigées en quelques secondes.



Quand le véhicule reçoit des signaux des satellites, la marque “GPS” apparaît dans la partie supérieure gauche de l’écran. Le signal GPS peut-être être physiquement entravé, ceci conduisant à une indication inexacte de la position du véhicule sur l’écran de carte. Les tunnels, les immeubles de grande hauteur, les camions voire même les objets placés sur le tableau de bord peuvent entraver les signaux GPS. 122
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Les satellites GPS risquent de ne pas pouvoir transmettre des signaux lorsque des réparations sont entreprises ou que des améliorations sont faites sur le système. Même lorsque le système de navigation reçoit des signaux GPS très clairs, la position du véhicule risque de ne pas être représentée de façon précise ou un guidage d’itinéraire inapproprié peut se produire dans certains cas.



NOTE ● L’installation de vitres teintées peut obstruer les signaux GPS. La plupart des teintes de vitre contiennent un contenu métallique qui interfère avec la réception des signaux GPS de l’antenne dans le tableau de bord. Nous déconseillons l’utilisation de vitres teintées sur des véhicules équipés de systèmes de navigation. z La position exacte actuelle risque de ne pas être indiquée dans les cas suivants: • Lorsque vous conduisez sur une petite route en forme d’angle de Y. • Lorsque vous conduisez sur une route sinueuse. • Lorsque vous conduisez sur une route glissante, comme dans le sable, du gravier, de la neige, etc. • Lorsque vous conduisez sur une longue route rectiligne. • Lorsque les voies d’autoroute et des rues en surface sont parallèles. • Après un déplacement par un transporteur ferry ou par un véhicule. • Quand un long parcours est recherché lors d’une conduite à grande vitesse. • Lorsque vous conduisez sans paramétrer la position actuelle d’étalonnage correctement. • Après avoir répété un changement de direction en allant d’avant en arrière ou en tournant sur une plateforme tournante dans une aire de stationnement.



5. GPS (SYSTÈME DE POSITIONNEMENT GLOBAL)



• En quittant une aire de stationnement couverte ou un garage de stationnement. • Quand un coffre de toit est installé. • Lorsque vous conduisez avec des chaînes de pneus installées. • Lorsque les pneus sont usés. • Après le remplacement d’un ou des pneumatiques. • Lorsque vous utilisez des pneus qui sont plus petits ou plus grands que les spécifications d’usine. • Lorsque la pression des pneus dans l’un des 4 pneus n’est pas correcte.



z Un guidage d’itinéraire inapproprié peut se produire dans les cas suivants: • En tournant à une intersection en dehors du guidage d’itinéraire désigné. • Si vous définissez plus d’une destination, mais que vous sautez l’une d’elles, le réacheminement automatique affichera un itinéraire de retour vers la destination sur l’itinéraire précédent. • En tournant à une intersection pour laquelle il n’existe pas de guidage d’itinéraire. • En dépassant une intersection pour laquelle il n’existe pas de guidage d’itinéraire. • Au cours du réacheminement automatique, le guidage d’itinéraire risque de ne pas être disponible pour le prochain virage vers la droite ou vers la gauche. • Pendant une conduite à grande vitesse, cela peut prendre un long moment pour que le réacheminement de l’itinéraire automatique soit exécuté et appliqué. En réacheminement automatique, un itinéraire de déviation peut être indiqué. • Après le réacheminement automatique, l’itinéraire risque de ne pas changer. • Si demi-tour inutile est indiqué ou annoncé.



z Après avoir remplacé un pneu, mettre en œuvre l’opération décrite dans “ÉTALONNAGE DE CHANGEMENT DE PNEUMATIQUE”. (Reportez-vous à la page 115.) INFORMATIONS



● Ce système de navigation utilise des pneus de données de rotation et est conçu pour fonctionner avec des pneus spécifiés en usine pour le véhicule. L’installation de pneus qui sont plus grands ou plus petits que le diamètre équipé à l’origine peut causer un affichage imprécis de la position actuelle. La pression des pneus affecte également le diamètre des pneus, donc, assurez-vous que la pression des pneus des 4 pneus est correcte.
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z Si le véhicule ne peut pas recevoir les signaux GPS, la position actuelle peut être réglée manuellement. En ce qui concerne les informations relatives au paramétrage d’étalonnage de la position actuelle, reportez-vous à page 114.



• Si un emplacement possède plusieurs noms et que le système annonce un ou plusieurs de ceux-ci. • Quand un itinéraire ne peut pas être recherché. • Si l’itinéraire jusqu’à votre destination comprend des routes gravillonnées, des routes non asphaltées ou des ruelles, le guidage d’itinéraire risque ne pas être indiqué. • Votre point de destination risque d’être indiqué sur le côté opposé de la rue. • Quand une partie de l’itinéraire dispose d’une réglementation interdisant l’entrée du véhicule qui varie selon l’heure ou la saison ou pour d’autres raisons. • Les données routières et les données cartographiques stockées dans le système de navigation risquent de ne pas être complètes ou de ne pas être de la plus récente version.



1



OPÉRATIONS EXÉCUTÉES AU TÉLÉPHONE



1. GUIDE DE RÉFÉRENCE RAPIDE ..................................... 126 2. TÉLÉPHONE (SYSTÈME MAINS LIBRES POUR TÉLÉPHONE CELLULAIRE) ........................... 128 UTILISATION DU COMMUTATEUR DE TÉLÉPHONE ............................... 129 UTILISATION DES COMMUTATEURS DU VOLANT DE DIRECTION ........... 130 AU SUJET DE L’ANNUAIRE TÉLÉPHONIQUE DANS CE SYSTÈME.................................... 130 QUAND VOUS VENDEZ OU VOUS VOUS DÉBARRASSEZ DU VÉHICULE................................... 130



3. ENREGISTREMENT D’UN TÉLÉPHONE Bluetooth® ......... 133 CONNEXION D’UN TÉLÉPHONE Bluetooth® ......................................... 134 RECONNEXION DU TÉLÉPHONE Bluetooth® ......................................... 136
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4. PARLER À PARTIR DU TÉLÉPHONE Bluetooth® ......... 137 PAR COMPOSITION DU NUMÉRO ... 137 PAR L’ANNUAIRE TÉLÉPHONIQUE .............................. 137



2



PARAMÉTRAGE



1. PARAMÉTRAGES DE TÉLÉPHONE....................... 151



PAR COMPOSITIONS RAPIDES ....... 139



PARAMÉTRAGES DE SON DE TÉLÉPHONE............................... 151



PAR L’HISTORIQUE DES APPELS.... 139



ANNUAIRE TÉLÉPHONIQUE ............. 153



PAR LA RECONNAISSANCE VOCALE............................................ 141



PARAMÉTRAGES DE MESSAGE ...... 165



APPEL AU MOYEN D’UN MESSAGE SMS/MMS ......................................... 143 APPEL PAR PDI* ................................ 143



5. RÉCEPTION D’UN APPELE À PARTIR DU TÉLÉPHONE Bluetooth® ................................ 144 6. PARLER À PARTIR DU TÉLÉPHONE Bluetooth® ................................ 145



PARAMÉTRAGES D’AFFICHAGE DE TÉLÉPHONE............................... 169



2. PARAMÉTRAGES DE Bluetooth® .......................... 172



2



3



4



5



DISPOSITIFS ENREGISTRÉS............ 172 SÉLECTION D’UN TÉLÉPHONE Bluetooth® ......................................... 176



6



SÉLECTION DU LECTEUR PORTABLE ....................................... 177 PARAMÉTRAGES DE Bluetooth® ....... 178



QUAND VOUS SÉLECTIONNEZ “0-9”................................................... 145



7



APPEL ENTRANT EN ATTENTE........ 147 8



7. FONCTION DE MESSAGE DE TÉLÉPHONE Bluetooth® ......... 148 VÉRIFICATION DES MESSAGES ...... 148



9



RÉPONSE (RÉPONSE RAPIDE)........ 149 AVIS DE NOUVEAU MESSAGE ......... 150



*: Point d’intérêt
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1. OPÉRATIONS EXÉCUTÉES AU TÉLÉPHONE



1. GUIDE DE RÉFÉRENCE RAPIDE Les téléphones Bluetooth® peuvent être commandés par l’intermédiaire de l’écran de système de navigation. Pour afficher l’écran de commande mains libres, pressez le bouton



Nº



ou le commutateur



Nom



État connexion Bluetooth®



implanté sur le volant de direction.



Fonction



de de



Sans connexion Bon Une antenne pour la connexion Bluetooth® est intégrée dans le tableau de bord. Il se peut que les conditions de connexion Bluetooth® se dégradent et que le système ne fonctionne pas quand vous utilisez un téléphone Bluetooth® dans les conditions et/ou les emplacements suivants: • Votre téléphone cellulaire est obstrué par certains objets (tels que lorsqu’il est derrière le siège ou dans la boîte à gants et le coffret console). • Le téléphone cellulaire touche ou est recouvert de matériaux métalliques. Laissez le téléphone Bluetooth® dans un endroit où les conditions de connexion du téléphone Bluetooth® sont bonnes. Lorsque le téléphone cellulaire n’est pas connecté, “No Connect” est affiché.
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1. OPÉRATIONS EXÉCUTÉES AU TÉLÉPHONE



Nº



Nom



Fonction



Le taux de charge disponible de la batterie



Vide Pleine charge Ceci n’est pas affiché lorsque le Bluetooth® n’est pas connecté. Le taux affiché ne correspond pas toujours avec le taux affiché sur le téléphone cellulaire. Le taux de la charge de la batterie disponible risque de ne pas pouvoir être affiché selon le téléphone que vous utilisez. Ce système n’a pas de fonction de chargement.



L’aire réception



de



“Rm” est affiché pendant une réception dans un secteur en itinérance. L’aire de réception risque de ne pas s’afficher en fonction du téléphone que vous possédez.



Faible Excellent Le niveau de réception ne correspond pas toujours avec au niveau affiché sur le téléphone cellulaire. Le niveau de réception risque de ne pas s’afficher en fonction du téléphone que vous utilisez. Lorsque le téléphone cellulaire est hors de portée de l’aire de service ou dans un emplacement inaccessible par les ondes radio, “No Service” est affiché.



Bouton



Pressez dessus pour faire apparaître l’écran de commande mains libres.



Bouton “SETUP”



Pressez pour afficher l’écran “Paramétrer”. Le fait de toucher “Téléphone” ou “Bluetooth*” sur l’écran “Paramétrer” affiche l’écran de configuration mains libres.



*: Bluetooth est une marque déposée de Bluetooth SIG, Inc.



127



SEQUOIA_Navi_D_OM34530D



4



TÉLÉPHONE



Le niveau réception



de



1. OPÉRATIONS EXÉCUTÉES AU TÉLÉPHONE



2. TÉLÉPHONE (SYSTÈME MAINS LIBRES POUR TÉLÉPHONE CELLULAIRE) Le système mains-libres permet d’effectuer des appels et de recevoir des appels sans avoir à ôter les mains du volant de direction. Ce système prend en charge le Bluetooth®. Bluetooth® est un système de données sans fil qui permet aux téléphones cellulaires d’être utilisés sans être relié par un câble ou placé dans un berceau. La procédure d’utilisation du téléphone est décrite ci-après. z Pour l’enregistrement et le paramétrage du téléphone, reportez-vous à “PARAMÉTRAGES DE TÉLÉPHONE” à la page 151 et “PARAMÉTRAGES DE Bluetooth®” à la page 172.



ATTENTION ● Tout en conduisant, ne pas utiliser un téléphone cellulaire ou connecter le téléphone Bluetooth®. ● Le tableau de bord intègre une antenne dédiée à la connexion Bluetooth®. Les personnes porteuses d’un implant cardiaque (stimulateur ou défibrillateur, etc.) doivent rester à distance raisonnable des antennes Bluetooth®. Leur implant est en effet susceptible d’être perturbé dans son fonctionnement par les ondes radio. ● Avant qu’ils utilisent un téléphone mobile, il est demandé aux utilisateurs porteurs d’une prothèse médicale électrique autre que cardiaque (stimulateur ou défibrillateur) de se renseigner auprès du fabricant de la prothèse quant à son fonctionnement en présence d’ondes radio. Les ondes radio sont susceptibles d’avoir des effets inattendus sur le fonctionnement de ces prothèses médicales.
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NOTE ● Ne laissez pas votre téléphone cellulaire dans le véhicule. La température à l’intérieur peut s’élever jusqu’à un niveau qui pourrait endommager le téléphone.



INFORMATIONS



● Si votre téléphone cellulaire ne prend pas en charge Bluetooth®, ce système risque de ne pas fonctionner. ● Dans les conditions suivantes, le système risque de ne pas fonctionner: • Le téléphone cellulaire est arrêté. • La position actuelle est en dehors de la zone de transmission. • Le téléphone cellulaire n’est pas connecté. • Le téléphone cellulaire a une batterie faible. ● Lorsque vous utilisez le son Bluetooth® et mains-libres en même temps, les problèmes suivants peuvent survenir: • La connexion Bluetooth® risque d’être coupée. • Des parasites peuvent être entendus à la lecture audio Bluetooth®. ● Ce système prend en charge les services suivants: • Spécification de Bluetooth® Ver.1.1 ou supérieure (Recommandé: Ver.2.1 + EDR ou supérieure) • Profils HFP (Hands Free Profile) Ver.1.0 ou supérieure (Recommandé: Ver.1.5 ou supérieure) OPP (Object Push Profile) Ver.1.1 ou supérieure PBAP (Phone Book Access Profile) Ver.1.0 ou supérieure MAP (Message Access Profile) Ver.1.0 ou supérieure SPP (Serial Port Profile) Ver.1.1 ou supérieure*



1. OPÉRATIONS EXÉCUTÉES AU TÉLÉPHONE



*: Ce profil est nécessaire en utilisant Entune. (Reportez-vous à “SERVICE DE ENTUNE” à la page 296.)



z Le microphone peut être utilisé moment de parler dans le téléphone.



au



INFORMATIONS



● Si votre téléphone cellulaire ne prend pas en charge HFP, l’enregistrement du téléphone Bluetooth® ou l’utilisation des profils OPP, PBAP, MAP ou SPP individuellement ne sera pas possible. ● Si la version du téléphone Bluetooth® est plus ancienne que celle recommandée ou est incompatible, cette fonction ne peut être utilisée. ● Veuillez consulter le site http:// www.toyota.com/Bluetooth/ pour trouver des téléphones Bluetooth® approuvés pour ce système.



UTILISATION DU COMMUTATEUR DE TÉLÉPHONE En appuyant sur le commutateur de téléphone, un appel peut être reçu ou interrompu sans avoir à retirer vos mains du volant de direction.
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TÉLÉPHONE



Bluetooth est une marque déposée de Bluetooth SIG, Inc.



INFORMATIONS



● La voix de votre interlocuteur sera entendue à l’aide des haut-parleurs avant. Le son du système audio sera coupé lors des appels téléphoniques ou lorsque des commandes vocales du système mains libres seront utilisées. ● Parlez alternativement avec l’interlocuteur au téléphone. Si les deux parties parlent en même temps, l’autre partie risque de ne pas entendre ce qui a été dit. (Cependant, ceci n’est pas un dysfonctionnement.) ● Réduisez le volume de la voix en réception. Sinon, un écho est audible et la voix de votre interlocuteur peut être entendue à l’extérieur du véhicule. Lorsque vous parlez au téléphone, parlez clairement en direction du microphone. ● L’autre partie risque de ne pas vous entendre clairement quand: • Pendant une conduite sur route sans revêtement. (En présence d’un bruit excessif de la circulation.) • Conduite à grande vitesse. • Le toit et les glaces sont ouverts. • La projection d’air de la climatisation est dirigé vers le microphone. • Le bruit du ventilateur de climatisation est fort. • Il y a un effet négatif sur la qualité du son en raison du téléphone et/ou du réseau qui sont employés.



1. OPÉRATIONS EXÉCUTÉES AU TÉLÉPHONE



UTILISATION DES COMMUTATEURS DU VOLANT DE DIRECTION



QUAND VOUS VENDEZ OU VOUS VOUS DÉBARRASSEZ DU VÉHICULE Un grand nombre de données à caractère personnel sont enregistrées lorsque vous utilisez le système mains-libres. Quand vous vendez ou vous vous débarrassez du véhicule, initialisez les données. (Reportez-vous à “SUPPRIMER LES DONNÉES PERSONNELLES” à la page 51.)



Commutateur de réglage du volume z Pressez le côté “+” pour augmenter le volume. z Pressez le côté “-” pour réduire le volume.



AU SUJET DE L’ANNUAIRE TÉLÉPHONIQUE DANS CE SYSTÈME z Les données suivantes sont enregistrées pour chaque téléphone enregistré. Quand un autre téléphone se connecte, vous ne pouvez pas lire les données enregistrées suivantes: • Données du répertoire téléphonique • Données d’historique des appels • Données de numérotation abrégée • Données d’image • Messages • Messages en réponse rapide • Tous les paramètres du téléphone INFORMATIONS



● Quand l’enregistrement d’un téléphone est supprimé, les données mentionnées ci-dessus sont également supprimées.
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z Les données suivantes dans le système peuvent être initialisées: • Données de l’annuaire téléphonique • Données d’historique des appels • Données de composition rapide • Données d’image • Tous les paramètres du téléphone • Paramétrages de message INFORMATIONS



● Une fois initialisés, les données et les paramètres seront effacés. Prêtez beaucoup d’attention au moment d’initialiser les données.



1. OPÉRATIONS EXÉCUTÉES AU TÉLÉPHONE



XÉ.-U. z FCC ID : HYQDNNS059 Type : DNNS059 IC : 1551A-DNNS059 Canada 310 z This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.



ATTENTION



ATTENTION ● NOTE Operation is subject to the following two conditions; (1) this device may not cause interference, and (2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device. This Category II radiocommunication device complies with Industry Canada Standard RSS310. L’utilisation de ce dispositif est autorisée seulement aux deux conditions suivantes : (1) il ne doit pas produire de brouillage, et (2) l’utilisateur du dispositif doit être prêt à accepter tout brouillage radioélectrique reçu, même si ce brouillage est susceptible de compromettre le fonctionnement du dispositif. Ce dispositif de radiocommunication de catégorie II respecte la norme CNR-310 d’Industrie Canada.
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TÉLÉPHONE



● FCC WARNING: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment. ● CAUTION: Radio Frequency Radiation Exposure This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for uncontrolled environment and meets the FCC radio frequency (RF) Exposure Guidelines in Supplement C to OET65. This equipment has very low levels of RF energy that it deemed to comply without maximum permissive exposure evaluation (MPE). But it is desirable that it should be installed and operated with at least 20 cm and more between the radiator and person’s body (excluding extremities: hands, wrists, feet and ankles). ● Co-location: This transmitter must not be co-located or operated in conjunction with any other antenna or transmitter.



XCanada



1. OPÉRATIONS EXÉCUTÉES AU TÉLÉPHONE



ATTENTION ● This equipment complies with IC radiation exposure limits set forth for uncontrolled environment and meets RSS-102 of the IC radio frequency (RF) Exposure rules. This equipment has very low levels of RF energy that it deemed to comply without maximum permissive exposure evaluation (MPE). But it is desirable that it should be installed and operated with at least 20 cm and more between the radiator and person’s body (excluding extremities: hands, wrists, feet and ankles). Cet équipement se conforme aux limites d’exposition aux radiations établies par Industrie Canada pour un environnement non contrôlé ainsi qu’aux directives d’exposition aux fréquences radioélectriques (RF) émises par Industrie Canada dans la norme CNR-102. Cet équipement émet un niveau d’énergie RF faible à un point tel qu’il se conforme sans devoir effectuer d’évaluation d’exposition maximum admissible (MPE). Lorsque l’équipement est utilisé, il est toutefois souhaitable de laisser au moins 20 cm entre l’antenne et le corps (à l’exception des extrémités : mains, poignets, pieds et chevilles). ● Co-location: This transmitter must not be co-located or operated in conjunction with any other antenna or transmitter. Co-implantation: cet émetteur ne doit pas être co-implanté ou actionné en même temps qu’aucune autre antenne ou émetteur.
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1. OPÉRATIONS EXÉCUTÉES AU TÉLÉPHONE



3. ENREGISTREMENT D’UN TÉLÉPHONE Bluetooth® Pour pouvoir utiliser le système mains libres, il est nécessaire d’enregistrer un téléphone avec le système. Une fois que le téléphone a été enregistré, il est possible de faire un appel mains libres. Si un téléphone Bluetooth® n’a pas encore été enregistré, il est nécessaire de l’enregistrer d’abord selon le procédé suivant. Un téléphone Bluetooth® ne peut pas être enregistré tout en conduisant. z Reportez-vous à “ENREGISTREMENT D’UN DISPOSITIF Bluetooth®” à la page 173 de l’enregistrement supplémentaire lors de l’enregistrement.



Pressez



le



commutateur de direction.



2



bouton



ou



le



implanté sur le volant



Touchez “Oui” pour enregistrer un téléphone.



3



Quand cet écran est affiché, saisissez le code de passage affiché sur l’écran dans le téléphone.



4



z Pour obtenir de plus amples détails sur la façon d’introduire le code d’accès dans un dispositif Bluetooth®, consultez le manuel qui est livré avec le dispositif. Selon le type de téléphone Bluetooth® en cours de connexion, certaines manipulations supplémentaires peuvent être nécessaires au niveau du téléphone. z Aucun code d’accès n’est nécessaire pour les téléphones Bluetooth® compatibles avec le fournisseur de services partagés SSP (Secure Simple Pairing). Suivant le type de téléphone Bluetooth® qui est connecté, un message de confirmation d’enregistrement peut être affiché sur l’écran du téléphone Bluetooth®. Répondre et commander le téléphone Bluetooth® selon le message de confirmation. z Pour annuler l’enregistrement, touchez “Annuler”. z Si le téléphone Bluetooth® qui doit être enregistré a une fonction audio Bluetooth®, ceci peut être enregistré en même temps.
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TÉLÉPHONE



1



z Si des 5 dispositifs Bluetooth® ont déjà été enregistrés, un dispositif enregistré doit être supprimé. Reportez-vous à “XLorsque des 5 dispositifs Bluetooth® ont été déjà enregistrés” à la page 134.



1. OPÉRATIONS EXÉCUTÉES AU TÉLÉPHONE



4



L’écran suivant sera affiché lorsque l’enregistrement est terminé.



2



Touchez le dispositif à supprimer, puis touchez “Retirer”.



3



Touchez “Oui”.



XSi le téléphone Bluetooth® a une fonction audio Bluetooth®



z À l’aide du même téléphone, il n’est pas nécessaire de l’enregistrer encore une fois.



XQuand cet écran est affiché, suivez les conseils de l’écran pour essayer encore.



X Quand un autre dispositif Bluetooth® est connecté



z Lorsque le téléphone Bluetooth® qui doit être enregistré a une fonction audio Bluetooth®, cette fonction audio sera enregistrée automatiquement en même temps et cet écran peut éventuellement être affiché. Si cet écran est affiché, touchez “Oui” pour connecter la fonction audio ou touchez “Non” pour annuler la connexion.



CONNEXION D’UN TÉLÉPHONE Bluetooth® AUTOMATIQUEMENT



z Lorsque un autre dispositif Bluetooth® est actuellement connecté, cet écran s’affiche. z Pour déconnecter le dispositif Bluetooth®, touchez “Oui”.



XLorsque des 5 dispositifs Bluetooth® ont été déjà enregistrés



1



Si des 5 dispositifs Bluetooth® ont déjà été enregistrés, un dispositif enregistré doit être supprimé. Touchez “Oui” pour en supprimer un ou plusieurs.
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Quand un téléphone est enregistré, la connexion automatique est activée. Paramétrez toujours sur ce mode et laissez le téléphone Bluetooth® dans un endroit où la connexion peut être établie.



1. OPÉRATIONS EXÉCUTÉES AU TÉLÉPHONE



z Pour établir une connexion automatique, reportez-vous à “CHANGEMENT DE ‘Alimentation Bluetooth*’” à la page 179.



MANUELLEMENT Quand la connexion automatique a échoué ou si “Alimentation Bluetooth*” est éteint, il est nécessaire de connecter Bluetooth® manuellement.



1



le



commutateur de direction.



2



bouton



ou



le



implanté sur le volant



Touchez “Connecter le téléphone”.



4



3



Touchez le bouton d’écran correspondant à la connexion de téléphone désirée.



INFORMATIONS



● Cela peut prendre du temps si la connexion téléphonique est effectuée au cours d’une lecture de dispositif Bluetooth®. Selon le type de téléphone Bluetooth® en cours de connexion, certaines manipulations supplémentaires peuvent être nécessaires au niveau du téléphone.



*: Bluetooth est une marque déposée de Bluetooth SIG, Inc.
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TÉLÉPHONE



z Quand le contacteur d’allumage de moteur est en position “ACC” ou “ON”, le système recherche un téléphone cellulaire enregistré proche. z Le système se connectera au téléphone qui a été connecté en dernier, s’il est proche. Quand “Afficher l’état du téléphone” est réglé sur “Activé”, l’état de connexion est affiché. (Reportez-vous à “PARAMÉTRAGES D’AFFICHAGE DE STATUT DE CONNEXION DE DISPOSITIF Bluetooth®” à la page 181.) z Cet écran apparaît quand le téléphone Bluetooth® est d’abord connecté après que le contacteur d’allumage de moteur ait été placé en position “ACC” ou “ON”.



Pressez



1. OPÉRATIONS EXÉCUTÉES AU TÉLÉPHONE



z Quand le nom de dispositif de téléphone cellulaire n’a pas pu être obtenu, “Device 1” à “Device 5” sera affiché dans l’ordre où les téléphones ont été enregistrés.



4



L’écran “Connecter Bluetooth*” est affiché.



5



Cet écran s’affiche quand la connexion est achevée.



z Maintenant, vous pouvez téléphone Bluetooth®.



utiliser



le



XQuand un téléphone est connecté tandis que le son Bluetooth® est reproduit



z Cet écran est affiché et le son Bluetooth® s’arrêtera temporairement.



*: Bluetooth est une marque déposée de Bluetooth SIG, Inc.
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RECONNEXION DU TÉLÉPHONE Bluetooth® Si un téléphone Bluetooth® est déconnecté en raison d’une mauvaise réception du réseau Bluetooth® lorsque le contacteur d’allumage de moteur est en placé en mode “ACC” ou “ON”, le système reconnectera automatiquement le téléphone Bluetooth®. Quand “Afficher l’état du téléphone” est réglé sur “Activé”, le statut de connexion est affiché. z Si le téléphone Bluetooth® est déconnecté volontairement, par exemple, parce qu’il était éteint, cela ne se produit pas. Reconnexion du téléphone Bluetooth® manuellement.



1. OPÉRATIONS EXÉCUTÉES AU TÉLÉPHONE



4. PARLER À PARTIR DU TÉLÉPHONE Bluetooth® Après qu’un téléphone Bluetooth® ait été enregistré, un appel peut être fait en utilisant le système mains-libres. Il existe 7 méthodes par lesquelles un appel peut être passé. Elles sont décrites ci-dessous.



PAR COMPOSITION DU NUMÉRO Un appel peut être passé en composant le numéro de téléphone. Cette fonction ne peut pas être exécutée pendant la conduite.



1



Pressez



le



2



ou



le



implanté sur le volant



Des appels peuvent être faits en utilisant les données de l’annuaire téléphonique qui sont transférées à partir du téléphone cellulaire enregistré. Les changements dans l’annuaire téléphonique dépendent du téléphone connecté. Jusqu’à 1000 contacts (un maximum de 3 nombres par contact) peuvent être enregistrés dans chaque annuaire téléphonique. Cette fonction ne peut pas être exécutée pendant la conduite.



1



Touchez “Contacts”.



2



Touchez les données souhaitées dans la liste.



Touchez la touche désirée pour saisir le numéro de téléphone.



z À chaque fois que est touché, un chiffre saisi est supprimé.



3



Touchez commutateur de direction.



ou



pressez



le



implanté sur le volant



z Selon le type de téléphone Bluetooth® en cours de connexion, certaines manipulations supplémentaires peuvent être nécessaires au niveau du téléphone.
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TÉLÉPHONE



commutateur de direction.



bouton



PAR L’ANNUAIRE TÉLÉPHONIQUE



1. OPÉRATIONS EXÉCUTÉES AU TÉLÉPHONE



3



4



Touchez le numéro souhaité dans la liste.



XModèles compatibles à PBAP



XModèles non compatible à PBAP mais compatibles à OPP Touchez commutateur de direction.



ou



pressez



le



implanté sur le volant



QUAND L’ANNUAIRE TÉLÉPHONIQUE EST VIDE



1



2



Touchez “Contacts”.



Touchez “Oui” ou “Transfert” pour transférer automatiquement l’annuaire téléphonique à partir du téléphone connecté.



z Touchez “Manuel” pour transférer l’annuaire téléphonique manuellement. (Reportez-vous à “TRANSFERT D’UN NUMÉRO DE TÉLÉPHONE” à la page 154.) z Touchez “Non” ou “Annuler” pour annuler le transfert. z Si votre téléphone cellulaire n’est ni compatible à PBAP ni OPP, l’annuaire téléphonique ne peut pas être transféré.



3



Transférer les données de l’annuaire téléphonique au système en utilisant le téléphone Bluetooth®.



z La manipulation à effectuer pour transférer les données du répertoire peut varier, comme suit, selon le type de téléphone Bluetooth® dont vous disposez. • Une authentification OBEX peut être nécessaire. Composez le code “1234” sur votre téléphone Bluetooth®. • Il peut être nécessaire d’effectuer certaines manipulations supplémentaires avec le téléphone. • Il peut arriver que l’image enregistrée pour le répertoire ne se transfère pas correctement.



z Cet écran apparaît tout en transférant. Pour annuler cette fonction, touchez “Annuler”. 138



SEQUOIA_Navi_D_OM34530D



1. OPÉRATIONS EXÉCUTÉES AU TÉLÉPHONE



4



Quand le transfert de données à partir d’un modèle non compatible à PBAP mais compatible à OPP est terminé, “Terminé” apparaîtra sur l’écran. Touchez “Terminé”.



2



Touchez le numéro souhaité pour appeler.



z La liste à afficher peut être changée en touchant l’onglet “N° rapide 1”, “N° rapide 2” ou “N° rapide 3”.



PAR COMPOSITIONS RAPIDES



Cette fonction peut être exécutée pendant la conduite.



1



Touchez “Numéros rapides”.



4



DES APPELS PEUVENT ÊTRE FAITS PAR L’HISTORIQUE DES APPEL QUI A 4 FONCTIONS Tous: tous les appels entrant ou sortant)



(manqué,



Jusqu’à 25 articles d’historique des appels peuvent être sélectionnés à partir de l’onglet “Tous” tout en conduisant. Manqué: les appels que vous avez manqués Entrant: les appels que vous avez reçus Sortant: les appels que vous avez passés



1



Touchez “Historique appels”.
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Des appels peuvent être faits en utilisant les numéros de téléphone enregistrés qui peuvent être sélectionnés à partir d’un annuaire téléphonique. (Reportez-vous à “ENREGISTREMENT DE LA COMPOSITION RAPIDE” à la page 161 pour enregistrer une composition rapide.)



PAR L’HISTORIQUE DES APPELS



1. OPÉRATIONS EXÉCUTÉES AU TÉLÉPHONE



2



Touchez les données souhaitées dans la liste.



DES APPELS PEUVENT ÊTRE FAITS USING LE DERNIER ARTICLE D’HISTORIQUE D’APPEL



1



Pressez



le



bouton



ou



le



commutateur implanté sur le volant de direction pour faire apparaître l’écran “Téléphone”. z La liste à afficher peut être changée en touchant l’onglet “Tous”, “Manqué”, “Entrant” ou “Sortant”.



3



Touchez commutateur de direction.



ou



pressez



le



2



Presser le commutateur implanté sur le volant de direction pour faire apparaître l’écran “Historique appels”.



3



Presser le commutateur implanté sur le volant de direction pour sélectionner le plus récent article de l’historique.



4



Toucher



implanté sur le volant



ou



presser



le



commutateur implanté sur le volant de direction pour rappeler le dernier article d’historique. z Au moment de faire un appel par l’intermédiaire de l’annuaire téléphonique, le nom (s’il est enregistré) est affiché. z En passant continuellement un appel avec le même numéro, seul l’appel le plus récent est énuméré dans la liste de l’historique des appels. z Quand un numéro de téléphone enregistré dans l’annuaire téléphonique est reçu, le nom et le numéro sont affichés. z Les appels au numéro retenu sont également mémorisés dans le système. z Des appels téléphoniques internationaux risquent de ne pas pouvoir être passés en fonction du type de téléphone cellulaire que vous avez.
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1. OPÉRATIONS EXÉCUTÉES AU TÉLÉPHONE



EXEMPLE DE COMMANDE VOCALE: NOM D’APPEL



PAR LA RECONNAISSANCE VOCALE Des appels peuvent être passés en fournissant une instruction vocale. (Pour l’utilisation et l’instruction de la reconnaissance vocale, reportez-vous à “SYSTÈME DE COMMANDE VOCALE” à la page 260.) Cette fonction peut être exécutée pendant la conduite.



1



Pressez le commutateur pour parler.



z “Appeler ” est affiché sur l’écran “Menu Raccourcis”. z Quand “Appeler ” sur l’écran “Menu Raccourcis” est obscurci, la commande vocale de l’annuaire téléphonique ne peut pas être utilisée. Vérifiez la connexion Bluetooth® et si les contacts ont été transférés au système de navigation.



2



Dites le nom, ou le nom et le type de téléphone, d’un contact enregistré.
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z De la même manière que cela est affichée sur l’écran, “Appeler ”, après avoir dit “Appel” dites le nom, ou le nom et le type de téléphone, d’un contact enregistré. Par exemple: “Appel”, “John Smith” ou “Appel”, “Mary Davis”, “Portable” z Il existe 4 types de téléphones: domicile, cellulaire, bureau et autre. z Des noms courts ou abrégés dans l’annuaire téléphonique ne peuvent être identifiés. Changez les noms dans l’annuaire téléphonique en noms complets. z Parfois un écran de confirmation des résultats de la reconnaissance vocale sera affiché. Après confirmation des résultats, dites “Oui” ou “Non”. z Quand le système identifie plusieurs noms de l’annuaire téléphonique, une liste nommée de candidats sera affichée sur l’écran. Si le nom désiré n’est pas affiché dans la partie supérieure de l’écran, dites le numéro du nom de la liste des candidats (numéro 1 et numéro 2) pour sélectionner un nom à partir de la liste des candidats.



1. OPÉRATIONS EXÉCUTÉES AU TÉLÉPHONE



z Quand un contact a plusieurs numéros de téléphone enregistrés dans l’annuaire téléphonique, une liste des candidats sera affichée. Si le numéro de téléphone désiré n’est pas affiché dans la partie supérieure de l’écran, dites le numéro du numéro de téléphone désiré à partir de la liste des candidats (numéro 1 et numéro 2) pour sélectionner un numéro de téléphone à partir de la liste des candidats.



3



Dites “Composer” pour appeler le numéro de téléphone.



EXEMPLE DE COMMANDE VOCALE: NUMÉRO À COMPOSER



1



Pressez le commutateur pour parler.



z “Composer ” est affiché dans l’écran “Menu Raccourcis”. z Quand “Composer ” sur l’écran “Menu Raccourcis” est obscurci, la reconnaissance vocale du numéro de téléphone ne peut pas être utilisée. Vérifiez la connexion du téléphone Bluetooth®.



2



Dites le numéro de téléphone.



z De la même manière que cela est affiché sur l’écran, “Composer ”, après avoir dit “Composer” dites le numéro de téléphone. z Dites le numéro de téléphone un chiffre à la fois. Par exemple, si le numéro de téléphone est 2345678: Dites “deux trois quatre cinq six sept huit” Ne dites pas “vingt-trois quarante-cinq soixante-sept huit”
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z Le système peut identifier les types suivants des numéros de téléphone: numéros à 3 chiffres (911, 411, 611) numéros à 7 chiffres (numéros de téléphone locaux) numéros à 10 chiffres (indicatif régional + numéro de téléphone local) numéros de téléphone à 11 chiffres (1 + indicatif régional + numéro de téléphone local) z Étant donné que le système ne peut pas identifier des numéros supplémentaires, dites le numéro complet et sans interruption. z Quand le système identifie plusieurs numéros de téléphone, une liste nommée de candidats de numéros de téléphone sera affichée sur l’écran. Si le numéro de téléphone désiré n’est pas affiché dans la partie supérieure de l’écran, dites le numéro du numéro de téléphone désiré à partir de la liste des candidats (numéro 1 et numéro 2) pour sélectionner un numéro de téléphone à partir de la liste des candidats.



3



Dites “Composer” pour appeler le numéro de téléphone.



■APPEL INTERNATIONAL Pour composer un numéro de téléphone qui n’est pas un nombre composé de 3, 7, 10 ou 11 chiffres, par exemple un nombre international, utilisez “Appel international”.



1



Allez à l’écran “Menu principal” en pressant le commutateur pour parler implanté sur le volant de direction et dites “Menu principal” ou touchez le bouton d’écran “Menu principal”.



2 3



Dites “Utiliser le téléphone”. Dites “Appel international”.



z Jusqu’à 24 chiffres peuvent être identifiés en employant la fonction d’appel international. Le numéro peut également être divisé en groupes multiples et être reconnu.



1. OPÉRATIONS EXÉCUTÉES AU TÉLÉPHONE



Appeler sans reconnaissance vocale: Après que le numéro de téléphone désiré soit affiché, un appel peut également être fait en appuyant sur le commutateur implanté sur le volant de direction. Appeler sans reconnaissance vocale: La reconnaissance vocale sera annulée quand l’une ou l’autre des opérations suivantes sera exécutée: • Maintenez pressé le commutateur pour parler. • Touchez “Annuler”.



APPEL AU MOYEN D’UN MESSAGE SMS/MMS



Touchez l’onglet “SMS/MMS” et touchez ensuite le message reçu désiré de la liste.



z L’affichage d’onglet peut varier selon le type de téléphone cellulaire.



3



Touchez commutateur de direction.



ou



pressez



le



implanté sur le volant



APPEL PAR PDI* Vous pouvez appeler en touchant quand il est affiché sur l’écran du système de navigation. (Reportezvous à “POUR VOIR DES INFORMATIONS À PROPOS DE L’ICÔNE OÙ LE CURSEUR EST PLACÉ” à la page 37 et “AFFICHEZ LES DÉTAILS DES INFORMATIONS DU PRIX DU CARBURANT” à la page 283.)



Cette fonction peut être exécutée pendant la conduite.



1



Touchez “Messages”.



*: Points d’intérêt



z Quand “Transfert de message” est réglé sur “Désactivé”, un écran de confirmation sera affiché. Touchez “Oui”.
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4



TÉLÉPHONE



Les appels peuvent être passés au numéro de téléphone d’un expéditeur de message SMS (Short Message Service = messagerie texto)/MMS (Multimedia Messaging Service = messagerie multimédia).



2



1. OPÉRATIONS EXÉCUTÉES AU TÉLÉPHONE



5. RÉCEPTION D’UN APPELE À PARTIR DU TÉLÉPHONE Bluetooth® Lorsqu’un appel est reçu, cet écran s’affiche avec un son émis.



1



Touchez



ou



pressez



le



commutateur implanté sur le volant de direction pour parler au téléphone.



Pour refuser de recevoir l’appel: Touchez



ou



pressez



le



commutateur implanté sur le volant de direction. Pour ajuster le volume d’un appel reçu: Touchez “-” ou “+”, tournez la molette “PWR·VOL” ou bien utilisez le commutateur de volume implanté sur le volant de direction. INFORMATIONS



● Lors des appels téléphoniques internationaux, le nom de l’autre partie risque de ne pas être affiché correctement en fonction du type de téléphone cellulaire que vous avez. ● Le mode d’affichage d’appel entrant peut être paramétré. (Reportez-vous à “AFFICHAGE D’APPEL ENTRANT” à la page 170.)
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1. OPÉRATIONS EXÉCUTÉES AU TÉLÉPHONE



6. PARLER À PARTIR DU TÉLÉPHONE Bluetooth® Pendant que vous parlez au téléphone, cet écran est affiché. Les opérations décrites ci-dessous peuvent être exécutées sur cet écran.



Touchez



ou



pressez



le



commutateur implanté sur le volant de direction. Pour désactiver votre voix: Touchez “Sourdine”. Pour saisir une clé: Touchez “0-9”. Pour transférer l’appel: Touchez “Mode combiné” pour changer de l’appel de téléphone cellulaire à l’appel mains libres. Touchez “Mode mains-libres” pour changer de l’appel de téléphone cellulaire à l’appel mains libres.



● Changer de l’appel mains libres à l’appel par téléphone cellulaire n’est pas possible tout en conduisant. ● Quand l’appel par téléphone cellulaire est changé en appel mains libres, l’écran mains libres sera affiché et ses fonctions pourront être actionnées sur l’écran. ● Le changement entre un appel de téléphone cellulaire et un appel mains libres peut être effectué en actionnant le téléphone cellulaire directement. ● Les méthodes et les opérations de transfert seront différentes selon le type de téléphone cellulaire que vous avez. ● En ce qui concerne les opérations exécutées sur le téléphone cellulaire, consultez le manuel qui est livré avec celui.



QUAND VOUS SÉLECTIONNEZ “0-9” INTRODUCTION D’UNE CLÉ L’introduction d’une clé n’est pas possible tout en conduisant.



1



Touchez le numéro désiré pour saisir la clé.



Pour



raccrocher



Touchez commutateur de direction.



le ou



téléphone: pressez



le



implanté sur le volant
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4



TÉLÉPHONE



Pour ajuster le volume de la voix de l’autre partie: Touchez “-” ou “+”, tournez la molette “PWR·VOL” ou bien utilisez le commutateur de volume implanté sur le volant de direction. Pour raccrocher le téléphone:



INFORMATIONS



1. OPÉRATIONS EXÉCUTÉES AU TÉLÉPHONE



SIGNAL DE TONALITÉ



INFORMATIONS



Si un signal à tonalité continue est enregistré dans un annuaire téléphonique, cet écran apparaît. (S’il n’est pas enregistré, “Envoyer” et “Effacer” ne sont pas affichés.) Cette fonction peut être exécutée pendant la conduite.



1



Confirmez le numéro affiché sur l’écran et touchez “Envoyer”. Le numéro placé avant le signe marqué sera envoyé.



z Quand “Effacer” est touché, cette fonction est quittée et l’écran de tonalité normale apparaît.



Pour



raccrocher



Touchez commutateur de direction.



le ou



téléphone: pressez



le



implanté sur le volant
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● Le signal à tonalité continue est le signe marqué (p ou w) et le numéro qui suit le numéro de téléphone. (p. ex. 056133w0123p#1½) ● Quand la tonalité de pause “p” est employée, après avoir attendu jusqu’à 2 secondes les données de tonalité jusqu’à ce que la prochaine tonalité de pause soit automatiquement envoyée. Quand la tonalité de pause “w” est employée, les données de tonalité jusqu’à la prochaine tonalité de pause seront automatiquement envoyées après l’opération. ● Cette opération peut être exécutée quand il est souhaitable d’utiliser un répondeur ou d’employer un service téléphonique dans une banque par exemple. Le numéro de téléphone et le numéro de code dans l’annuaire téléphonique peuvent être enregistrés.



PAR LA RECONNAISSANCE VOCALE “Tonalités d’envoi” peut être actionné en donnant une instruction pendant un appel. z La procédure d’exécution est semblable à d’autres opérations de reconnaissance vocale. (Pour l’exécution de la reconnaissance vocale, reportez-vous à “SYSTÈME DE COMMANDE VOCALE” à la page 260.)



1. OPÉRATIONS EXÉCUTÉES AU TÉLÉPHONE



APPEL ENTRANT EN ATTENTE



INFORMATIONS



Lorsque un appel est interrompu par un tiers pendant une conversation, cet écran est affiché.



1



Touchez



ou pressez le



commutateur implanté sur le volant de direction pour commencer à parler avec l’autre partie.



● Si votre téléphone cellulaire ne prend pas en charge HFP Ver. 1.5, cette fonction ne peut pas être utilisée. ● La sonnerie choisie dans l’écran “Paramétrages du son” est utilisée pour signaler un appel entrant. Selon le type de téléphone Bluetooth ® utilisé, il peut arriver que le système de navigation et le téléphone Bluetooth® signalent tous les deux en même temps qu’un appel entrant est reçu. (Reportez-vous à “PARAMÉTRAGE DE TONALITÉ DE SONNERIE” à la page 152.)



4



ou



pressez



TÉLÉPHONE



z Touchez



le



commutateur implanté sur le volant de direction pour refuser l’appel.



z À chaque fois que



est touché ou



que le commutateur implanté sur le volant de direction est pressé sur pendant un appel interrompu, la partie qui est mise en attente sera commutée.
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1. OPÉRATIONS EXÉCUTÉES AU TÉLÉPHONE



7. FONCTION DE MESSAGE DE TÉLÉPHONE Bluetooth® Les messages reçus peuvent être transmis à partir du téléphone Bluetooth® connecté, ceci permettant la vérification et la réponse en utilisant le système de navigation (réponse rapide).



VÉRIFICATION DES MESSAGES



1



Pressez



le



commutateur de direction.



2



bouton



ou



le



implanté sur le volant



Touchez “Messages”.



4



z Le fait de toucher “Précédent” ou “Suivant” affiche le message précédent ou suivant. z Seuls les messages reçus au téléphone connecté peuvent être Bluetooth® affichés. z Le texte du message n’est pas affiché tout en conduisant.



5



z Selon le type de téléphone Bluetooth® en cours de connexion, certaines manipulations supplémentaires peuvent être nécessaires au niveau du téléphone. z Quand “Transfert de message” est réglé sur “Désactivé”, un écran de confirmation sera affiché. Touchez “Oui”.



3



Touchez le bouton d’écran correspondant au message désiré.



z Les messages sont affichés dans le dossier d’adresse de courrier approprié du téléphone Bluetooth® connecté. Touchez l’onglet du dossier désiré à afficher.
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Les messages peuvent être vérifiés.



Touchez “Lecture” pour commencer à lire le message. Touchez “Stop” pour arrêter la fonction.



z Touchez “-” ou “+”, manœuvrez la molette “PWR·VOL” ou bien utilisez le commutateur de volume implanté sur le volant de direction pour ajuster le volume de sortie du message lu. z La fonction de lecture de message est disponible même en conduisant.



1. OPÉRATIONS EXÉCUTÉES AU TÉLÉPHONE



z Quand le message reçu est un email et que “Mettre à j. l’état d’écoute du message sur le tél.” est réglé sur “Activé”, “Marquer comme non lu” ou “Marquer comme lu” peut être sélectionné. Touchez “Marquer comme non lu” pour marquer les courriers qui ont été lus sur le téléphone Bluetooth® comme non lus. À l’inverse, touchez “Marquer comme lu” pour marquer les courriers qui n’ont pas été lus sur le téléphone Bluetooth® comme lus. (Reportez-vous à “PARAMÉTRAGES DE MESSAGE” à la page 165.) z Pour un SMS/MMS, le fait de toucher ou de presser le commutateur



RÉPONSE (RÉPONSE RAPIDE)



1



Touchez “Répondre”.



2



Touchez le bouton d’écran correspondant au message désiré. 4



TÉLÉPHONE



implanté sur le volant de direction appelle l’expéditeur. (Reportez-vous à la page 143.) z Touchez “Répondre” pour répondre au message. (Reportez-vous à la page 149.)



3



Touchez “Envoyer”.



z Alors que le message est envoyé, un écran d’envoi du message est affiché.



4



Cet écran sera affiché si la livraison du message échoue.



z Touchez “Réessayer” pour refaire une tentative d’envoi du message ou touchez “Annuler” pour annuler.
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1. OPÉRATIONS EXÉCUTÉES AU TÉLÉPHONE



ÉDITION DES MESSAGES DE RÉPONSE



1



Des messages de réponse peuvent être édités alors que le véhicule est en stationnement. Touchez “Modifier”.



AVIS DE NOUVEAU MESSAGE Si “Nouveau message contextuel” et “Annonce vocale de nouveau message” sont réglés sur “Activé”, un avis apparaît sur l’écran et un avis parlé sera entendu quand un nouveau message arrivera. (Reportez-vous à “PARAMÉTRAGES DE MESSAGE” à la page 165.)



1 2



Touchez le bouton d’écran correspondant au message désiré.



Touchez “Lecture” pour vérifier le message.



z L’écran “Messages” suivant sera affiché. z Quand “Ecoute automatique du message” est réglé sur “Activé”, le message sera automatiquement lu. (Reportez-vous à “PARAMÉTRAGES DE MESSAGE” à la page 165.) z Pour un SMS/MMS, le fait de toucher ou de presser le commutateur



3



Touchez “OK” quand l’édition est accomplie.



4



Touchez



.
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implanté sur le volant de direction appelle l’expéditeur. (Reportez-vous à la page 143.) z Pour vérifier le message ultérieurement, touchez “Ignorer” ou .



2. PARAMÉTRAGE



1. PARAMÉTRAGES DE TÉLÉPHONE L’annuaire téléphonique peut être édité. Les paramétrages de volume, d’affichage et de message peuvent également être modifiés.



1



Pressez le bouton “SETUP”.



PARAMÉTRAGES DE SON DE TÉLÉPHONE Le volume d’appel et de sonnerie peut être ajusté. Une sonnerie peut être choisie.



1



2



audio



du



4



Touchez “Téléphone”.



2



Effectuez chaque paramétrage suivant la procédure décrite sur les pages suivantes.



3



Quand tous les paramétrages sont accomplis, touchez “OK”.



Effectuez chaque paramétrage suivant la procédure décrite sur les pages suivantes.



INFORMATIONS



● Le système augmentera automatiquement le volume quand la vitesse de déplacement dépassera 80 km/h.
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TÉLÉPHONE



3



Touchez “paramètres téléphone”.



2. PARAMÉTRAGE



PARAMÉTRAGE DE VOLUME D’APPEL



1



Touchez “Volume des appels” sur l’écran “paramètres audio du téléphone”.



2



Touchez “-” ou “+” pour ajuster le volume d’appel.



3



Touchez “OK”.



PARAMÉTRAGE DE VOLUME DE SONNERIE



1



Touchez “Volume de la sonnerie” sur l’écran “paramètres audio du téléphone”.



2



Touchez “-” ou “+” pour ajuster le volume de sonnerie.



3



Touchez “OK”.
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PARAMÉTRAGE DE TONALITÉ DE SONNERIE



1



Touchez “Sonnerie” sur l’écran “paramètres audio du téléphone”.



2



Touchez le bouton d’écran correspondant à la tonalité de sonnerie désirée.



z Les tonalités de sonnerie peuvent être entendues en touchant les boutons d’écran.



3



Touchez “OK”.



INITIALISATION DES PARAMÉTRAGES Les paramétrages initialisés.



peuvent



être



1



Touchez “Par défaut” sur l’écran “paramètres audio du téléphone”.



2



Touchez “Oui”.



2. PARAMÉTRAGE



PARAMÉTRAGE D’ANNUAIRE TÉLÉPHONIQUE



ANNUAIRE TÉLÉPHONIQUE L’historique des appels peut être supprimé et les paramétrages de l’annuaire téléphonique et de la composition rapide peuvent être modifiés.



1 2



Pressez le bouton “SETUP”.



3



Touchez “Répertoire”.



1 2



Pressez le bouton “SETUP”.



3



Touchez “Répertoire” sur l’écran “Paramètres téléphone”.



4



Touchez “Gérer les contacts”.



5



Effectuez chaque paramétrage suivant la procédure décrite sur les pages suivantes.



Touchez “Téléphone” sur l’écran “Paramétrer”.



4



TÉLÉPHONE



4



Touchez “Téléphone” sur l’écran “Paramétrer”.



L’annuaire téléphonique peut être transféré à partir d’un téléphone Bluetooth® au système. L’annuaire téléphonique peut également être ajouté, édité et supprimé.



Effectuez chaque paramétrage suivant la procédure décrite sur les pages suivantes.



INFORMATIONS



● Les données de l’annuaire téléphonique sont gérées indépendamment pour chaque téléphone enregistré. Quand un téléphone se connecte, vous ne pouvez pas lire les données enregistrées d’un autre téléphone.
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2. PARAMÉTRAGE



■L’ÉCRAN



“Contacts” PEUT ÉGALEMENT ÊTRE AFFICHÉ



1



Pressez



le



commutateur de direction.



bouton



ou



le



implanté sur le volant



2



Touchez “Contacts” “Téléphone”.



3



Touchez “Options”.



sur



l’écran



■TRANSFERT D’UN NUMÉRO DE TÉLÉPHONE



Les numéros de téléphone du téléphone Bluetooth® peuvent être transférés au système. Le système peut gérer jusqu’à 5 annuaires téléphoniques. Jusqu’à 1000 contacts (un maximum de 3 nombres par contact) peuvent être enregistrés dans chaque annuaire téléphonique. Les méthodes d’utilisation diffèrent entre les téléphones Bluetooth® compatibles à PBAP et les modèles non compatibles à PBAP mais les compatibles à OPP.



4



Touchez “Gérer les contacts”.



Si votre téléphone cellulaire n’est ni compatible à PBAP ni OPP, l’annuaire téléphonique ne peut pas être transféré. XPour les téléphones compatibles à PBAP
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Bluetooth®



1



Touchez “Transférer les contacts”.



2



Touchez “Mettre contacts”.



à



jour



les



2. PARAMÉTRAGE



3



Transférer les données de l’annuaire téléphonique au système en utilisant le téléphone Bluetooth®.



2



Touchez “Télécharg. contacts auto” pour transférer l’annuaire téléphonique à partir d’un téléphone cellulaire connecté. Touchez “Télécharger auto. l’historique d’appels” pour transférer l’historique des appels à partir d’un téléphone cellulaire connecté.



3



Touchez “Activé”.



4



Touchez “OK”.



z Selon le modèle de téléphone mobile utilisé, il est possible que cette opération soit facultative. z Selon le type de téléphone cellulaire utilisé, l’authentification OBEX peut être exigée en transférant les données d’annuaire téléphonique. Saisissez “1234” dans le téléphone Bluetooth®.



4



TÉLÉPHONE



z Cet écran apparaît tout en transférant. Pour annuler cette fonction, touchez “Annuler”. z Si un autre dispositif Bluetooth® est connecté en transférant des données d’annuaire téléphonique, selon le téléphone, le dispositif Bluetooth® connecté peut devoir à être déconnecté.



XParamétrage de transfert automatique de données des modèles compatibles à PBAP Quand un téléphone compatible à PBAP est connecté, les données de l’annuaire téléphonique du téléphone peuvent être automatiquement transférées.



1



INFORMATIONS



● Selon le type de téléphone Bluetooth® utilisé, il peut arriver que l’image enregistrée pour le répertoire ne se transfère pas correctement pendant le transfert des données du répertoire.



Touchez “Transférer les contacts”.
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2. PARAMÉTRAGE



XPour les téléphones Bluetooth® non compatibles à PBAP mais compatibles à OPP



1



Touchez “Transférer les contacts”.



z Cet écran apparaît tout en transférant. Pour annuler cette fonction, touchez “Annuler”. Si “Ajouter des contacts” est touché et qu’il se produit une interruption pendant le transfert des données, les données d’annuaire téléphonique transférées jusque-là seront stockées dans le système. Ceci n’est pas le cas quand “Annuler” est touché.



4



Quand le transfert est terminé, “Terminé” apparaîtra sur l’écran. Touchez “Terminé”. X Quand un autre dispositif Bluetooth® est



2



z Si l’annuaire téléphonique contient des données d’annuaire téléphonique, cet écran est affiché.



3



connecté



Touchez “Remplacer les contacts” ou “Ajouter des contacts”.



Transférer les données de l’annuaire téléphonique au système en utilisant le téléphone Bluetooth®.



z Selon le type de téléphone cellulaire utilisé, l’authentification OBEX peut être exigée en transférant les données d’annuaire téléphonique. Saisissez “1234” dans le téléphone Bluetooth®.



z Lorsque un autre dispositif Bluetooth® est actuellement connecté, cet écran s’affiche. z Pour le déconnecter, touchez “Oui”.



XÀ partir de l’écran “Contacts”



Des annuaires téléphoniques des téléphones non compatibles à PBAP mais compatibles à OPP peuvent également être transférés à partir de l’écran “Contacts”.



1



Pressez



le



commutateur de direction.



2
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bouton



ou



le



implanté sur le volant



Touchez “Contacts” “Téléphone”.



sur



l’écran



2. PARAMÉTRAGE



3



Touchez “Transfert”.



1



Touchez “Nouveau contact”.



4



Cet écran s’affiche. Les opérations suivantes sont effectuées de la même manière que lorsqu’elles sont exécutées à partir de l’écran “Paramétrer”.



2



Utilisez le clavier de logiciel pour saisir le nom et touchez “OK”.



4



■ENREGISTREMENT DONNÉES TÉLÉPHONIQUE



Les données téléphonique enregistrées.



Après avoir saisi un numéro de téléphone, touchez “OK”.



DES D’ANNUAIRE



de l’annuaire peuvent être



Jusqu’à 3 numéros par personne peuvent être enregistrés. De nouvelles données d’annuaire téléphonique ne peuvent pas être ajoutées pour les téléphones Bluetooth® compatibles à PBAP.



z Pour utiliser un signal de tonalité après le numéro de téléphone, saisissez aussi le signal de tonalité.



4



Touchez le type de téléphone.
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TÉLÉPHONE



3



2. PARAMÉTRAGE



5



Quand 2 ou moins de deux numéros au total sont enregistrés à ce contact, cet écran est affiché.



3



Touchez le nom ou le numéro désirés.



4



Éditez le nom ou le numéro. (Reportez-vous à “ENREGISTREMENT DES DONNÉES D’ANNUAIRE TÉLÉPHONIQUE” à la page 157.)



5



Touchez “OK” quand l’édition est accomplie.



z Pour ajouter un numéro à ce contact, touchez “Oui”.



■ÉDITION



DES DONNÉES D’ANNUAIRE TÉLÉPHONIQUE



Le numéro de téléphone peut être enregistré dans “N° Tél. 1”, “N° Tél. 2” et “N° Tél. 3” séparément. Les annuaires téléphoniques ne peuvent pas être édités pour les téléphones Bluetooth® compatibles à PBAP par l’intermédiaire du système de navigation.



1



2



Touchez “Modifier les contacts”.



Touchez les données désirées à éditer.
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■L’ÉCRAN “Modifier le contact”



PEUT ÉGALEMENT ÊTRE AFFICHÉ



XÀ partir de l’écran “Contact”



1



Pressez



le



commutateur de direction.



bouton



ou



le



implanté sur le volant



2



Touchez “Contacts” “Téléphone”.



3



Touchez les données désirées à partir de la liste affichée sur l’écran “Contacts”.



4



Touchez “Options”.



sur



l’écran



2. PARAMÉTRAGE



5



■SUPPRESSION



DES DONNÉES D’ANNUAIRE TÉLÉPHONIQUE



Touchez “Modifier”.



Les données supprimées.



peuvent



être



Au moment de vendre ou de vous débarrasser de votre véhicule, supprimez toutes vos données sur le système. XÀ partir de l’écran “Historique appels”



1



Pressez



le



commutateur de direction.



bouton



ou



le



implanté sur le volant



Touchez “Historique appels” sur l’écran “Téléphone”.



3



Touchez le numéro désiré à partir de la liste affichée sur l’écran “Historique appels”.



4



5



1



Touchez “Supprimer les contacts”.



2



Touchez les données désirées ou “Sélectionner tout”, puis touchez “Supprimer”.



Touchez “Ajouter aux contacts” ou “Actual. Contact”.



Si “Actual. Contact” a été touché, cet écran sera affiché. Touchez les données souhaitées dans la liste.



z Plusieurs données peuvent être choisies et supprimées en même temps.



3



Touchez “Oui”.
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4



TÉLÉPHONE



2



Pour les téléphones compatibles à PBAP, supprimez les données d’annuaire téléphonique après le paramétrage de “Télécharg. contacts auto” sur “Désactivé”. (Reportezvous à “Paramétrage de transfert automatique de données des modèles compatibles à PBAP” de la page 155.)



2. PARAMÉTRAGE



■MÉTHODE



ALTERNATIVE DE SUPPRESSION DES DONNÉES D’ANNUAIRE TÉLÉPHONIQUE



XModèles non compatible à PBAP mais compatibles à OPP



1



Pressez



le



bouton



commutateur de direction.



ou



le



implanté sur le volant



PARAMÉTRAGE DE COMPOSITIONS RAPIDES Des compositions rapides peuvent être enregistrées et supprimées.



1 2



Pressez le bouton “SETUP”. Touchez “Téléphone” sur l’écran “Paramétrer”.



2



Touchez “Contacts” “Téléphone”.



l’écran



3



Touchez “Répertoire” sur l’écran “Paramètres téléphone”.



3



Touchez les données désirées à partir de la liste affichée sur l’écran “Contacts”.



4



Touchez “Gérer numéros rapides”.



4



Touchez “Options”.



5



Effectuez chaque paramétrage suivant la procédure décrite sur les pages suivantes.



5



Touchez “Supprimer”.



6



Touchez “Oui”.



sur



INFORMATIONS



● Quand un téléphone Bluetooth® est supprimé, les données d’annuaire téléphonique seront supprimées en même temps.



160



SEQUOIA_Navi_D_OM34530D



2. PARAMÉTRAGE



■L’ÉCRAN “Numéros rapides” PEUT



4



Touchez “Gérer numéros rapides”.



ÉGALEMENT ÊTRE AFFICHÉ



XÀ partir de l’écran “Numéro rapide”



1



Pressez



le



commutateur de direction.



bouton



ou



le



implanté sur le volant



2



Touchez “Numéros rapides” sur l’écran “Téléphone”.



3



Touchez “Options”.



■ENREGISTREMENT



DE



LA



COMPOSITION RAPIDE



XÀ partir de l’écran “Contacts”



1



Pressez



le



commutateur de direction.



bouton



ou



le



1



Touchez “Nouveau”.



2



Touchez les données désirées à enregistrer.



implanté sur le volant



2



Touchez “Contacts” “Téléphone”.



3



Touchez “Options”.



sur



l’écran
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4



TÉLÉPHONE



Des numéros de composition rapide peuvent être enregistrés en choisissant le numéro désiré à partir de l’annuaire téléphonique. Jusqu’à 18 numéros par téléphone peuvent être enregistrés comme une composition rapide.



2. PARAMÉTRAGE



3



Touchez le numéro de téléphone désiré.



■LA COMPOSITION RAPIDE PEUT ÉGALEMENT ÊTRE ENREGISTRÉE



XÀ partir de l’écran “Numéro rapide”



1



Pressez



le



commutateur de direction.



4



Touchez l’emplacement désiré de la composition rapide.



5



Si un emplacement qui est déjà utilisé est touché, cet écran sera affiché.



z Touchez “Oui” pour le remplacer.



6



Quand cet écran est l’opération est terminée.
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affiché,



bouton



ou



le



implanté sur le volant



2



Touchez “Numéros rapides” sur l’écran “Téléphone”.



3



Touchez “(ajouter nouveau)”.



4



Touchez “Oui” pour paramétrer une nouvelle composition rapide.



5



Touchez les données désirées à enregistrer.



2. PARAMÉTRAGE



6



Touchez le numéro de téléphone désiré.



Pressez



le



bouton



commutateur de direction.



ou



le



implanté sur le volant



Touchez “Contacts” “Téléphone”.



3



Touchez les données désirées à partir de la liste affichée sur l’écran “Contacts”.



4



Touchez “Options”.



5



Touchez rapide”.



“Paramétrer



l’écran



■SUPPRESSION



DE COMPOSITION RAPIDE



La composition supprimée.



rapide



peut



LA être



1



Touchez “Supprimer”.



2



Touchez les données désirées ou pour supprimer toutes les données, touchez “Sélectionner tout”, puis touchez “Supprimer”.



numéro



z Plusieurs données peuvent être choisies et supprimées en même temps.



3



Touchez “Oui”.
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4



TÉLÉPHONE



2



sur



Cet écran s’affiche.



z Les opérations suivantes sont effectuées de la même manière que lorsqu’elles sont exécutées à partir de l’écran “Paramétrer”.



XÀ partir de l’écran “Contact”



1



6



2. PARAMÉTRAGE



6



SUPPRESSION DE L’HISTORIQUE DES APPELS Un historique des appels peut être supprimé. Pour les téléphones compatibles à PBAP, supprimez l’historique des appels après le paramétrage de “Télécharger auto. l’historique d’appels” sur “Désactivé”. (Reportez-vous à “Paramétrage de transfert automatique de données des modèles compatibles à PBAP” à la page 155.)



Touchez les données désirées ou pour supprimer toutes les données, touchez “Sélectionner tout”, puis touchez “Supprimer”.



z Plusieurs données peuvent être choisies et supprimées en même temps.



7



Touchez “Oui”.



1 2



Pressez le bouton “SETUP”. sur



l’écran



■L’HISTORIQUE



3



Touchez “Répertoire” sur “Paramètres téléphone”.



l’écran



1



4



Touchez “Supprimer d’appels”.



5



Touchez “Téléphone” “Paramétrer”.



Touchez l’historique supprimer.



historique



désiré
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D’APPEL PEUT ÉGALEMENT ÊTRE SUPPRIMÉ Pressez



le



commutateur de direction.



bouton



ou



le



implanté sur le volant



2



Touchez “Historique appels” sur l’écran “Téléphone”.



3



Touchez “Supprimer”.



4



Cet écran s’affiche.



à



2. PARAMÉTRAGE



z Les opérations suivantes sont effectuées de la même manière que lorsqu’elles sont exécutées à partir de l’écran “Paramétrer”. z Un autre historique d’appel peut être actionné pareillement.



XSuppression après que d’appel ait été affiché



1



Pressez



le



bouton



commutateur de direction.



l’historique ou



le



implanté sur le volant



2



Touchez “Historique appels” sur l’écran “Téléphone”.



3



Touchez l’historique supprimer.



5



Les paramétrages de peuvent être changés.



message



1 2



Pressez le bouton “SETUP”.



3



Touchez “paramètres messagerie”.



Touchez “Téléphone” sur l’écran “Paramétrer”. de



la



à 4



4



Effectuez chaque paramétrage suivant la procédure décrite sur les pages suivantes.



5



Touchez “OK” quand paramétrage est terminé.



Touchez “Supprimer”.



Touchez “Oui”.



chaque
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TÉLÉPHONE



4



désiré



PARAMÉTRAGES DE MESSAGE



2. PARAMÉTRAGE



z Sur cet écran, les fonctions suivantes peuvent être actionnées:



L’ÉCRAN “paramètres de la messagerie” PEUT ÉGALEMENT ÊTRE AFFICHÉ



1



Pressez



le



commutateur de direction.



bouton



ou



Nº



le



implanté sur le volant



2



Touchez “Messages” “Téléphone”.



3



Touchez “Options”.



sur



l’écran



Fonction Touchez pour paramétrer l’expédition de message à partir du téléphone cellulaire sur “Activé” ou “Désactivé”. Touchez pour paramétrer l’affichage d’avis de nouveau message à “Activé” ou à “Désactivé”. Touchez pour paramétrer l’avis de nouveau message vocal à “Activé” ou à “Désactivé”. Touchez pour ajuster le volume d’avis de nouveau message. (Reportezvous à “PARAMÉTRAGES DE VOLUME D’AVIS DE NOUVEAU MESSAGE” à la page 167.)



ÉCRAN POUR “paramètres de la messagerie”



Touchez pour choisir une nouvelle tonalité d’avis de voix de message. (Reportez-vous à “PARAMÉTRAGES DE TONALITÉ D’AVIS DE NOUVEAU MESSAGE” à la page 167.) Touchez pour paramétrer la fonction de lecture automatique de message sur “Activé” ou sur “Désactivé”. Touchez pour ajuster le volume de lecture de message. (Reportez-vous à “PARAMÉTRAGES DE VOLUME DE LECTURE DE MESSAGE” à la page 168.) Touchez pour paramétrer la fonction de mise à jour d’état de lecture et de non lecture automatique de message du téléphone mobile sur “Activé” ou sur “Désactivé”.
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2. PARAMÉTRAGE



Nº



Fonction



INFORMATIONS



Touchez à éditer “Modifier les messages réponse rapide”. (Reportez-vous à “ÉDITION DE MESSAGES DE RÉPONSE RAPIDE” à la page 168.)



● Le système augmentera automatiquement le volume quand la vitesse de déplacement dépassera 80 km/h.



z Pour faire un remise à l’état initial de toutes les rubriques configurées, touchez “Par défaut”. INFORMATIONS



● Selon le téléphone utilisé, ces fonctions peuvent être indisponibles.



PARAMÉTRAGES DE TONALITÉ D’AVIS DE NOUVEAU MESSAGE Une tonalité d’avis de voix de nouveau message peut être choisie.



1



l’avis



de 4



TÉLÉPHONE



PARAMÉTRAGES DE VOLUME D’AVIS DE NOUVEAU MESSAGE



Touchez “Tonalité de nouveau message”.



Le volume d’avis de nouveau message peut être ajusté.



1



2



Touchez “Volume de nouveau message”.



l’avis



de



Touchez “-” ou “+” pour ajuster le volume d’avis de nouveau message.



2



z Les tonalités d’avis de nouveau message peuvent être entendues en touchant les boutons d’écran.



3



3



Touchez la tonalité d’avis de nouveau message désirée.



Touchez “OK”.



Touchez “OK”.
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2. PARAMÉTRAGE



PARAMÉTRAGES DE VOLUME DE LECTURE DE MESSAGE Le volume de lecture de message peut être réglé.



1



2



3



ÉDITION DE MESSAGES DE RÉPONSE RAPIDE Des messages de réponse rapide peuvent être édités. 15 messages ont été déjà stockés.



Touchez “Volume de l’écoute du message”.



1



Touchez “Modifier les messages réponse rapide”.



Touchez “-” ou “+” pour ajuster le volume de lecture de message.



2



Touchez le bouton d’écran correspondant au message désiré.



3



Utiliser le clavier de logiciel pour éditer le message.



4



Touchez “OK”.



Touchez “OK”. INFORMATIONS



● Le système augmentera automatiquement le volume quand la vitesse de déplacement dépassera 80 km/h.
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2. PARAMÉTRAGE



INITIALISATION DES PARAMÉTRAGES Les paramétrages initialisés.



1



2



peuvent



4



Effectuez chaque paramétrage suivant la procédure décrite sur les pages suivantes.



5



Lorsque chaque paramétrage accompli, touchez “OK”.



être



Touchez “Par défaut”.



est



ÉCRAN POUR “Paramètres de l’affichage du téléphone”



Touchez “Oui”.



Les paramétrages d’affichage téléphone peuvent être changés.



TÉLÉPHONE



PARAMÉTRAGES D’AFFICHAGE DE TÉLÉPHONE de



1 2



Pressez le bouton “SETUP”.



3



Touchez “Paramètres de l’affichage du téléphone”.



Touchez “Téléphone” sur l’écran “Paramétrer”.



z Sur cet écran, les fonctions suivantes peuvent être actionnées: Nº



Fonction Touchez pour changer l’affichage d’appel d’entrée. (Reportez-vous à “AFFICHAGE D’APPEL ENTRANT” à la page 170.) Pour les modèles compatibles à PBAP, touchez pour paramétrer l’affichage du message d’accomplissement automatique de transfert d’annuaire téléphonique sur “Activé” sur “Désactivé”. Pour les modèles compatibles à PBAP, touchez pour paramètre l’affichage du message d’accomplissement automatique de transfert d’historique des appels sur “Activé” sur “Désactivé”. 169
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4



2. PARAMÉTRAGE



Nº



Fonction



1



Touchez “Mode d’affichage appels entrants”.



2



Touchez “Plein “Déroulant”.



Pour les modèles compatibles à PBAP, touchez pour afficher les images pendant les appels sur “Activé” sur “Désactivé”. Pour les modèles compatibles à PBAP, touchez pour paramétrer l’orientation des images affichées pendant les appels. (Reportez-vous à “ROTATION DES IMAGES DE CONTACT” à la page 171.)



z Pour faire un remise à l’état initial de toutes les rubriques configurées, touchez “Par défaut”.



écran”



ou



INFORMATIONS



● Selon le modèle de téléphone utilisé, il se peut que ces fonctions ne soient pas disponibles même si le téléphone est compatible avec le profil PBAP.



AFFICHAGE D’APPEL ENTRANT Le type d’affichage d’appel entrant peut être choisi.



3
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Bouton d’écran



Fonction



Mode “Plein écran”



Quand un appel est reçu, l’écran mains libres est affiché et il peut être actionné à partir de cet écran.



Mode “Déroulant”



Le message est affiché dans la partie supérieure de l’écran et il peut seulement être actionné par l’intermédiaire des commutateurs implantés sur le volant de direction.



Touchez “OK”.



2. PARAMÉTRAGE



ROTATION DES IMAGES DE CONTACT Pour les modèles compatibles à PBAP, quand “Image du contact pour les app. ent.” est réglé sur “Activé”, des images stockées avec des numéros de téléphone dans l’annuaire téléphonique du téléphone cellulaire seront transférées et affichées pendant l’appel entrant. L’orientation de l’image peut être réglée.



1



Touchez “Faire tourner les images des contacts”.



INITIALISATION DES PARAMÉTRAGES Les paramétrages initialisés.



peuvent



1



Touchez “Par défaut”.



2



Touchez “Oui”.



être



4



TÉLÉPHONE



2



Sélectionnez l’orientation désirée de l’image qui doit être affichée.



3



Touchez “OK”.
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2. PARAMÉTRAGE



2. PARAMÉTRAGES DE Bluetooth® Un dispositif Bluetooth® peut être configuré.



1



2



3



Pressez le bouton “SETUP”.



DISPOSITIFS ENREGISTRÉS Un dispositif Bluetooth® peut être enregistré, supprimé ou configuré.



1 2



Pressez le bouton “SETUP”.



3



Touchez “Dispositifs enregistrés”.



4



Effectuez chaque paramétrage suivant la procédure décrite sur les pages suivantes.



Touchez “Bluetooth*” sur l’écran “Paramétrer”.



Touchez “Bluetooth*”.



Effectuez chaque paramétrage suivant la procédure décrite sur les pages suivantes.



*: Bluetooth est une marque déposée de Bluetooth SIG, Inc.
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2. PARAMÉTRAGE



pour



z Aucun code de passage confidentiel n’est nécessaire pour les dispositifs Bluetooth® compatibles avec le fournisseur de services partagés SSP (Secure Simple Pairing). Suivant le type de téléphone Bluetooth® qui est connecté, un message de confirmation d’enregistrement peut être affiché sur l’écran du téléphone Bluetooth®. Répondre et commander le téléphone Bluetooth® selon le message de confirmation. z Pour annuler l’enregistrement, touchez “Annuler”.



enregistrer un dispositif Bluetooth® dans le système.



Cet écran s’affiche quand la connexion est achevée.



ENREGISTREMENT D’UN DISPOSITIF Bluetooth® Les dispositifs Bluetooth® compatibles avec les téléphones (HFP) et les lecteurs portables (AVP) peuvent être enregistrés simultanément. Les téléphones (HFP) et les lecteurs portables (AVP) (un maximum de 5) peuvent être enregistrés.



1



Touchez



“Ajout



nouv.”



3



4



TÉLÉPHONE



z Si des 5 dispositifs Bluetooth® ont déjà été enregistrés, un dispositif enregistré doit être supprimé. Reportez-vous à “XLorsque des 5 dispositifs Bluetooth® ont été déjà enregistrés” à la page 174.



2



z À l’aide du même dispositif, il n’est pas nécessaire de l’enregistrer encore une fois.



Quand cet écran est affiché, saisissez le code d’accès affiché sur l’écran dans le dispositif Bluetooth®.



z Quand cet écran est affiché, suivez les conseils de l’écran pour essayer encore.



z Pour obtenir de plus amples détails sur la façon d’introduire le code d’accès dans un dispositif Bluetooth®, consultez le manuel qui est livré avec le dispositif.
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2. PARAMÉTRAGE



z Lorsque un autre dispositif Bluetooth® est actuellement connecté, cet écran s’affiche. z Pour déconnecter le dispositif Bluetooth touchez “Oui”.



®,



XLorsque des 5 dispositifs Bluetooth® ont été déjà enregistrés



1



Lorsque 5 dispositifs Bluetooth® ont déjà été enregistrés, un dispositif enregistré doit être supprimé. Touchez “Oui” pour en supprimer un ou plusieurs.



2



Touchez le dispositif à supprimer, puis touchez “Retirer”.



3



Touchez “Oui”.



SUPPRESSION D’UN DISPOSITIF Bluetooth®



1



Touchez “Retirer”.



INFORMATIONS



● Quand un téléphone Bluetooth® est supprimé, les données de l’annuaire téléphonique seront supprimées en même temps.



ÉDITION D’UN DISPOSITIF Bluetooth® L’information du dispositif Bluetooth® peut être affichée sur l’écran. L’information affichée peut également être éditée. “Nom du périphérique”: Le nom du dispositif Bluetooth® qui est affiché sur l’écran. Il peut être changé avec le nom souhaité. • Même si le nom du dispositif est changé, le nom enregistré dans votre dispositif Bluetooth® ne change pas. “Adresse périph.”: L’adresse de dispositif



est unique pour chaque dispositif. Elle ne peut pas être changée. • Si deux dispositifs Bluetooth® ont été enregistrés avec le même nom de dispositif, les dispositifs peuvent être différenciés en se référant à l’adresse de dispositif.



2



Touchez le dispositif désiré ou pour supprimer tous les dispositifs, touchez “Sélectionner tout”, puis touchez “Retirer”.



z Plusieurs dispositifs peuvent être choisis et supprimés en même temps.



3



Touchez “Oui”.
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“Mon N° de tél.”: Le numéro de téléphone du téléphone Bluetooth® est affiché sur l’écran. Selon le type de téléphone, le numéro de téléphone risque de ne pas être affiché. “Profils”: Le profil de compatibilité du dispositif Bluetooth® est affiché sur l’écran. “Connecter le lecteur portatif à partir de”: Il y a 2 paramétrages de connexion de lecteur portable disponibles; “Véhicule” et “Lecteur portatif”.



2. PARAMÉTRAGE



■CHANGEMENT



DU



NOM



DU



DISPOSITIF



1



2



CONNEXION PORTABLE



DE



LECTEUR



1



Touchez “Connecter portatif à partir de”.



2



Touchez la méthode de connexion désirée.



le



lecteur



Touchez le dispositif à éditer.



Touchez “Nom du périphérique”. “Véhicule”: Touchez pour connecter le système audio au lecteur portable. “Lecteur portatif”: Touchez pour connecter le système audio au lecteur portable.



4



Utilisez le clavier de logiciel pour saisir le nom de dispositif et touchez “OK”.



z Selon le lecteur portable, la méthode de connexion “Véhicule” ou “Lecteur portatif” peut être la meilleure. Pour ce faire, référez-vous au manuel qui accompagne le lecteur portable.



3



5



Touchez “OK”.



Confirmez le nom de dispositif et touchez “OK”.



175



SEQUOIA_Navi_D_OM34530D



4



TÉLÉPHONE



3



Touchez “Détails”.



■PARAMÉTRAGE DE MÉTHODE DE



2. PARAMÉTRAGE



SÉLECTION D’UN TÉLÉPHONE Bluetooth® Si plus d’un téléphone Bluetooth® a été enregistré, il est nécessaire de sélectionner le téléphone auquel se connecter. Il est possible de choisir jusqu’à 5 dispositifs Bluetooth® enregistrés (téléphones (HFP) et lecteurs portables (AVP) (un maximum de 5) peuvent être enregistrés.)



z Si le téléphone Bluetooth® désiré n’est pas dans la liste, touchez “Ajout nouv.” pour enregistrer le téléphone. (Reportez-vous à la page 173.) z Le bouton d’écran du téléphone Bluetooth® actuellement connecté aura une marque Bluetooth® affichée dessus. Si le bouton d’écran du téléphone Bluetooth® actuellement connecté est touché, le téléphone Bluetooth® peut être déconnecté. Touchez “Oui” pour déconnecter.



5



L’écran “Connecter Bluetooth*” est affiché.



6



Quand le message des résultats est



Bien que jusqu’à 5 téléphones Bluetooth® peuvent être enregistrés dans le système, un seul téléphone Bluetooth® peut fonctionner à la fois.



1 2



Pressez le bouton “SETUP”. Touchez “Bluetooth*” sur l’écran “Paramétrer”.



3



Touchez “Connecter le téléphone”.



4



Touchez le téléphone à connecter.



affiché, le téléphone Bluetooth® peut être employé.



*: Bluetooth est une marque déposée de Bluetooth SIG, Inc.



z L’indicateur du téléphone Bluetooth® s’allumera.
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choisi



2. PARAMÉTRAGE



XQuand un téléphone est connecté tandis que le son Bluetooth® est reproduit z Cet écran est affiché et le son Bluetooth® s’arrêtera temporairement.



XLorsqu’un autre dispositif Bluetooth® est connecté z Lorsque un autre dispositif Bluetooth® est actuellement connecté, cet écran s’affiche. Pour déconnecter le dispositif Bluetooth®, touchez “Oui”.



SÉLECTION DU LECTEUR PORTABLE Si plus d’un lecteur portable a été enregistré, il est nécessaire de sélectionner le lecteur portable auquel se connecter. Il est possible de choisir jusqu’à 5 dispositifs Bluetooth® enregistrés (téléphones (HFP) et lecteurs portables (AVP) (un maximum de 5) peuvent être enregistrés.) Bien que jusqu’à 5 lecteurs portables puissent être enregistrés dans le système, un seul lecteur portable peut fonctionner à la fois. Pressez le bouton “SETUP”.



3



Touchez “Connexion portatif”.



Touchez “Bluetooth*” sur l’écran “Paramétrer”. du



lecteur



*: Bluetooth est une marque déposée de Bluetooth SIG, Inc.
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TÉLÉPHONE



1 2



4



2. PARAMÉTRAGE



4



Touchez le lecteur portable désiré qui doit être connecté.



XLorsqu’un autre dispositif Bluetooth® est connecté z Lorsque un autre dispositif Bluetooth® est actuellement connecté, cet écran s’affiche. Pour le déconnecter, touchez “Oui”.



z L’indicateur du lecteur sélectionné s’allumera.



portable



z Si le lecteur portable désiré n’est pas dans la liste, touchez “Ajout nouv.” pour enregistrer le lecteur portable. (Reportez-vous à la page 173.) z Le bouton d’écran du lecteur portable actuellement connecté aura une marque Bluetooth® affichée dessus. Si le bouton d’écran du lecteur portable actuellement connecté est touché, le lecteur portable peut être déconnecté. Touchez “Oui” pour déconnecter.



5



6



L’écran “Connecter Bluetooth*” est affiché.



Quand le message des résultats est affiché, le lecteur portable peut être employé.
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PARAMÉTRAGES DE Bluetooth® Les paramétrages Bluetooth® peuvent être confirmés et modifiés.



1 2



Pressez le bouton “SETUP”.



3



Touchez “paramètres détaillés”.



Touchez “Bluetooth*” sur l’écran “Paramétrer”. Bluetooth*



*: Bluetooth est une marque déposée de Bluetooth SIG, Inc.



2. PARAMÉTRAGE



4



Cet écran s’affiche.



CHANGEMENT DES PARAMÉTRAGES DE Bluetooth® Les paramétrages de peuvent être modifiés procédures suivantes.



z Les affichages d’informations indiquent les rubriques suivantes: Informations



“Nom du périphérique”



Ce nom sera affiché sur le dispositif quand il est connecté. Il peut être changé avec le nom souhaité.



“Code d’accès”



Le mot de passe qui a été paramétré quand le dispositif Bluetooth® a été enregistré peut être changé.



“Adresse périph.”



L’adresse de dispositif est unique pour chaque dispositif. Elle ne peut pas être changée.



“Profils”



Le profil de compatibilité du dispositif Bluetooth® est affiché sur l’écran. (Reportez-vous aux pages 128 et 234.)



z S’il est souhaité de changer les paramétrages, référez-vous aux pages suivantes. z Quand les paramétrages ont été modifiés, touchez “OK”.



■CHANGEMENT DE “Alimentation Bluetooth*”



L’affichage “Alimentation Bluetooth*” montre l’état suivant. Quand “Alimentation Bluetooth*” est réglé sur “Activé”: Le dispositif Bluetooth® est automatiquement connecté quand le contacteur d’allumage de moteur est tourné en position “ACC” ou “ON”. Quand “Alimentation Bluetooth*” est réglé sur “Désactivé”: Le dispositif Bluetooth® est déconnecté et le système ne s’y connectera pas la fois suivante. z L’état automatique de connexion “Alimentation Bluetooth*” peut être paramétré sur marche ou sur arrêt. • “Activé”: La connexion automatique est activée. • “Désactivé”: La connexion automatique est désactivée. z L’état de connexion automatique ne peut pas être modifié de “Activé” à “Désactivé” tout en conduisant, mais il peut être changé de “Désactivé” à “Activé”.



*: Bluetooth est une marque déposée de Bluetooth SIG, Inc.
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4



TÉLÉPHONE



Bouton d’écran



Bluetooth® selon les



2. PARAMÉTRAGE



1



Touchez “Alimentation Bluetooth*”.



2



Touchez “Activé” ou “Désactivé”.



2



Utilisez le clavier de logiciel pour saisir le nom de dispositif et touchez “OK”.



3



Touchez “OK”.



■ÉDITION DU CODE D’ACCÈS



3



1



Touchez “Code d’accès”.



2



Saisissez saisi un code d’accès et touchez “OK”.



3



Touchez “OK”.



Touchez “OK”.



z Si toutefois l’état de “Alimentation Bluetooth*” est changé de “Désactivé” à “Activé”, la connexion Bluetooth® commencera.



■ÉDITION DE NOM DE DISPOSITIF



1



Touchez “Nom du périphérique”.



*: Bluetooth est une marque déposée de Bluetooth SIG, Inc.
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2. PARAMÉTRAGE



■PARAMÉTRAGES



D’AFFICHAGE DE STATUT DE CONNEXION DE DISPOSITIF Bluetooth®



Quand “Alimentation Bluetooth*” est réglé sur “Activé” et que le contacteur d’allumage de moteur est positionné sur “ACC” ou “ON”, le statut de connexion de téléphone Bluetooth® et du lecteur portable peuvent être affichés. (Reportez-vous à “CHANGEMENT DE ‘Alimentation Bluetooth*’” à la page 179.)



1



Touchez “Afficher l’état du téléphone” ou “Afficher l’état du lecteur portable”.



INITIALISATION DES PARAMÉTRAGES DE Bluetooth® Les paramétrages initialisés.



peuvent



1



Touchez “Par défaut”.



2



Touchez “Oui”.



être



4



*: Bluetooth est une marque déposée de Bluetooth SIG, Inc.



2



Touchez “Activé”.



3



Touchez “OK”.
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TÉLÉPHONE



z Si toutefois l’état de “Alimentation Bluetooth*” est changé de “Désactivé” à “Activé”, la connexion Bluetooth® commencera.



1



UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO/VIDÉO
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CATÉGORIE DES CANAUX................ 201



DYSFONCTIONNEMENT DU SYNTONISATEUR DE RADIODIFFUSION PAR SATELLITE ............................... 203



6. UTILISATION DE LA RADIO (RADIODIFFUSION SUR INTERNET) ....................... 205 ÉCOUTER LA RADIODIFFUSION SUR INTERNET ................................ 205



5 SYSTÈME AUDIO/VIDÉO 1
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3
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2
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4



5
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2



PARAMÉTRAGE
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7



8



LECTURE DE VOTRE iPod ................ 230 9
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1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO/VIDÉO



1. GUIDE DE RÉFÉRENCE RAPIDE Les opérations telles que la sélection d’une station préréglée et le réglage de la balance sonore sont effectués sur l’écran. Pressez le bouton “RADIO” ou “MEDIA” pour afficher l’écran audio.



Nº



Nom



Fonction



Page



Onglet du menu de fonctions



Touchez les onglets d’écran pour sélectionner le mode radio ou support désiré.



187



Écran d’affichage du menu de fonctions



Touchez pour prendre contrôle du sélectionné pour la radio ou la source.



187



Molette “TUNE·SCROLL”



Tournez-la pour monter et descendre dans la bande de station, passer sur le canal radio satellite suivant ou précédent, ou pour sauter jusqu’à la plage suivante ou précédente, ou le chapitre DVD, etc. En plus, la molette sert à saisir des sélections sur les écrans plage/fichier et album/dossier en pressant dessus.



192, 201, 214



Bouton “SEEK/TRACK”



Pressez le bouton “ ” ou “ ” pour rechercher une station en mode croissant ou en mode décroissant, ou pour accéder à une plage, un fichier ou un chapitre désiré.



193



Bouton “SETUP”



Pressez pour afficher l’écran “Paramétrer”.



257
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mode



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO/VIDÉO



Nº



Nom



Fonction



Page



Bouton “ /CLOSE”



Pressez pour introduire ou éjecter un disque.



Bouton “MEDIA”



Pressez pour afficher l’écran de commande support.



187



Bouton “RADIO”



Pressez pour afficher l’écran de commande radio.



187



Molette “PWR·VOL”



Pressez pour activer et désactiver le système audio et tournez pour régler le volume.



187



190, 206



5



SYSTÈME AUDIO/VIDÉO 185



SEQUOIA_Navi_D_OM34530D



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO/VIDÉO



2. QUELQUES INFORMATIONS DE BASE Cette section décrit quelques fonctionnalités de base du système audio/vidéo. Il se peut que certaines informations ne se rapportent pas à votre système. Votre système audio/vidéo fonctionne quand le commutateur de contact est réglé sur “ACC” ou “ON”.



ATTENTION ● Pour les véhicules vendus aux Étatsunis et au Canada: Partie 15 des Règlements de la FCC Avertissement de la FCC: Tout changement ou toute modification de la construction non approuvé expressément par l’abonné responsable de la conformité risque d’annuler l’autorité de l’utilisateur d’exploiter l’équipement. Exposition aux radiofréquences. Cet appareil est approuvé seulement pour une application mobile et, conformément aux règlements concernant l’exposition aux radiofréquences de la FCC, doit être utilisé avec distance d’au moins 20 cm (7,9 in.) entre l’antenne et le corps d’une personne à tout moment. ● Produits au laser Ne démontez pas cet appareil ou n’essayez pas de le modifier vousmême. Il s’agit d’un appareil compliqué qui utilise un capteur de laser pour extraire des informations de la surface de disques compacts. Le laser est protégé soigneusement pour que ses rayons restent à l’intérieur du boîtier. Par conséquent, n’essayez jamais de démonter le lecteur ou de modifier une de ses pièces car vous risquez d’être exposé à des rayons de laser et à des tensions dangereuses.
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NOTE ● Pour éviter que la batterie ne se décharge, ne pas laisser le système audio/vidéo en marche plus longtemps que nécessaire lorsque le moteur est arrêté.



SYSTÈME DE COMMANDE VOCALE Pressez ce commutateur pour utiliser le système de commande vocale.



z Pour l’utilisation du système de commande vocale et sa liste des commandes, reportez-vous aux pages 260 et 269.



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO/VIDÉO



AFFICHAGE DE L’ÉCRAN FRACTIONNÉ AUDIO Vous pouvez afficher l’écran fractionné audio pendant que l’écran de carte est affiché. Pour plus de détails, reportezvous à 40.



MISE EN FONCTION ET HORS FONCTION DU SYSTÈME



1



Chaque fois que le bouton “RADIO” ou “MEDIA” est pressé, le commande audio change.



Bouton “RADIO”: Pour afficher les onglets “AM”, “FM”, “SAT” et “Apps” sur l’écran. (Mode radio) Bouton “MEDIA”: Pour afficher les onglets “DISC”, “USB”, “iPod”, “BT Audio”, “AUX” et “Rear”* sur les écran. (Mode support) *: Véhicules équipés d’un système multimédia aux places arrière. z Jusqu’à 4 onglets peuvent être affichés sur l’écran. Touchez ou , situé de chaque côté des onglets d’écran, pour afficher les onglets à partir de la page précédente ou de la page suivante. z Le mode audio désiré peut être retrouvé en touchant ou puis en sélectionnant l’onglet de mode audio.



z Une fonction qui permet le retour automatique à l’écran précédent à partir de l’écran audio est disponible. Reportez-vous à la page 44 pour obtenir de plus amples détails.
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5



SYSTÈME AUDIO/VIDÉO



Bouton “RADIO”, “MEDIA”: Pressez les boutons d’écran d’affichage pour le système audio. Molette “PWR·VOL”: Pressez pour mettre en fonction et hors fonction le système audio. Tournez cette molette pour régler le volume. Le système se met en marche dans le dernier mode utilisé.



COMMUTATION ENTRE PLUSIEURS FONCTIONS



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO/VIDÉO



INFORMATIONS



● Le lecteur de DVD ne peut pas être mis en marche si aucun disque n’est inséré. ● Le lecteur de DVD peut être mis hors marche en éjectant un disque. ● Lorsque vous sélectionnez le mode radio ou le mode support, les boutons d’écran correspondants s’affichent sur l’écran. ● Les boutons d’écran obscurcis ne peuvent pas être actionnés. ● Si le système ne répond pas après le contact d’un bouton d’écran, retirez votre doigt de l’écran et touchez-le une nouvelle fois. ● Effacez les empreintes digitales en utilisant un tissu de nettoyage de verre. N’employez pas des produits décapants chimiques pour nettoyer l’écran.



4



Touchez les rubriques souhaitées à paramétrer.



5



Touchez “OK”.



RÉGLAGE DE NIVEAU SONOROE AUTOMATIQUE (ASL) Le système optimise le volume et la tonalité suivant la vitesse de croisière pour compenser le bruit de véhicule croissant.



1



Touchez “Ajusteur automatique de son”.



2



Touchez “Activé” ou “Désactivé”.



FONCTION D’AMBIANCE



COMMANDE DSP



1 2



Pressez le “MEDIA”. Touchez



bouton



“RADIO”



ou



.



Cette fonction peut sensation de présence.



1 2



créer



une



Touchez “Surround”. Touchez “Activé” ou “Désactivé”.



TONALITÉ ET BALANCE SONORE TONALITÉ



3



Touchez l’onglet “DSP” pour afficher cet écran.
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La qualité sonore d’un programme audio dépend largement du mélange des aiguës, moyennes et graves. En fait, différents types de musique et de programmes sonores résonnent mieux avec différents mélanges des aiguës, moyennes et graves.



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO/VIDÉO



ÉQUILIBRAGE SONORE Un bon équilibrage entre les voies stéréo gauche et droite et entre les niveaux sonores avant et arrière est également important. N’oubliez pas que quand vous écoutez un enregistrement ou une émission stéréo, le fait d’augmenter l’équilibrage droit/gauche augmente le volume d’un groupe sonore tout en diminuant l’autre groupe.



1



Touchez l’onglet “Son” pour afficher cet écran.



INFORMATIONS



● Vous pouvez régler la tonalité de chaque mode (tel que AM, FM et lecteur de DVD).



SÉLECTION DE LA TAILLE D’ÉCRAN Avant de choisir la taille d’écran, vous devez d’abord insérer un DVD et sélectionner le mode DISC.



1 2 3



Pressez le bouton “MEDIA”. Touchez l’onglet “DISC”. Touchez “Options”. 5



3



SYSTÈME AUDIO/VIDÉO



2



Touchez le bouton d’écran souhaité. Bouton d’écran



Fonction



“Aigu” “+” or “-”



Touchez pour régler les sons aigus.



“Médium” “+” ou “-”



Touchez pour régler les sons moyens.



“Grave” “+” ou “-”



Touchez pour régler les sons graves.



“Avant” ou “Arrière”



Touchez pour régler l’équilibrage sonore entre les haut-parleurs avant et arrière.



“G” ou “D”



Touchez pour régler l’équilibrage sonore entre les haut-parleurs gauche et droit.



4



Touchez “Large”.



5



Touchez le bouton d’écran souhaité.



Touchez “OK”.
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1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO/VIDÉO



Bouton d’écran



Fonction



“Normal”



Touchez pour afficher un écran 4 : 3, avec une bande noire des deux côtés.



“Large 1”



Touchez pour élargir l’écran 4 : 3 horizontalement afin de remplir tout l’écran.



“Large 2”



Touchez pour élargir l’écran 4 : 3 verticalement et horizontalement du même rapport, afin de remplir tout l’écran.



z Lorsque vous touchez précédent est affiché.



6



, l’écran



Touchez “OK”.



LECTEUR DE DVD



1



Pour insérer un disque, pressez le bouton “ /CLOSE” et insérer doucement le disque avec l’étiquette dirigée vers le haut.



NOTE ● N’essayez jamais de démonter ou de lubrifier une pièce quelconque du lecteur de DVD. N’insérez rien d’autre qu’un disque dans la fente de chargement.
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INFORMATIONS



● Le lecteur est conçu pour être utilisé avec 4.7 in. (12 cm) disques seulement.



PORT AUX Permet d’écouter des reproductions sonores de lecteurs audio portables raccordés au port AUX. Pour plus de détails, reportez-vous au “Manuel du propriétaire”.



1 2



Appuyez sur le bouton “MEDIA”. Touchez l’onglet “AUX” ou appuyez plusieurs fois sur la touche “MEDIA” pour passer en mode AUX.



ATTENTION ● Ne pas brancher un appareil audio portable ni en utiliser les commandes tout en conduisant.



NOTE ● Ne pas laisser un appareil audio portable à l’intérieur du véhicule. La température régnant à l’intérieur du véhicule pouvant être très élevée, le lecteur risque d’en souffrir. ● Ne pas appuyer sur l’appareil audio portable ni le soumettre à une pression inutile alors qu’il est branché, sous peine de causer des dommages à l’appareil ou à sa prise. ● Ne pas introduire de corps étrangers dans la prise, sous peine de causer des dommages à l’appareil audio portable ou à sa prise.



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO/VIDÉO



INFORMATIONS



● Si le lecteur audio portable n’est pas raccordé au port AUX, l’onglet sera ombré.



PORT USB Vous pouvez raccorder une mémoire USB/un iPod au port USB. Pour plus de détails, reportez-vous à “CONNECTER UNE MÉMOIRE USB” à la page 226 et “CONNECTER VOTRE iPod” à la page 230.



1 2



Appuyez sur le bouton “MEDIA”. Touchez l’onglet “USB” ou “iPod” ou appuyez plusieurs fois sur la touche “MEDIA” pour passer en mode lecteur USB/iPod.



5



SYSTÈME AUDIO/VIDÉO



INFORMATIONS



● Si aucune mémoire USB/aucun iPod n’est raccordé au port USB, l’onglet sera ombré.
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1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO/VIDÉO



3. UTILISATION DE LA RADIO ÉCOUTER LA RADIO SÉLECTIONNER UNE STATION DE RADIO



1



Pressez le bouton “RADIO” pour afficher l’écran de commande radio.



PRÉRÉGLAGE D’UNE STATION Le mode radio a une fonction préréglage mixte qui permet sauvegarder jusqu’à 36 stations stations par page x 6 pages) pour bandes AM, FM ou SAT.



1 2



2



Touchez l’onglet “AM”, “FM”, “SAT” ou “Apps” ou pressez plusieurs fois le bouton “RADIO” pour sélectionner l’onglet désiré.



de de (6 les



Syntonisez la station désirée. Touchez et immobilisez l’un des boutons à gauche de l’écran (1-6) jusqu’à ce qu’un bip sonore soit entendu. Ceci paramètre la fréquence sur le bouton d’écran. La fréquence de la station sera affichée dans le bouton d’écran.



RECHERCHE D’UNE BANDE STATION EN PAS À PAS



1



Tournez la molette à droite pour augmenter pas à pas la bande station ou à gauche pour l’abaisser pas à pas.



INFORMATIONS



● La radio passe automatiquement en mode de réception stéréo quand une émission stéréo est reçue.
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z Suivez la même procédure pour passer de la station préréglée à une autre.



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO/VIDÉO



SÉLECTION D’UNE STATION Syntonisez la station désirée avec l’une des méthodes suivantes.



Ce système audio est muni de systèmes de données de radiodiffusion (RBDS = Radio Broadcast Data Systems). Le mode RBDS permet de recevoir des messages avec texte de stations radio utilisant des émetteurs RBDS. Lorsque RBDS est activé, la radio peut — sélectionner seulement des stations d’un type de programme particulier, — afficher des messages de stations radio, — rechercher une station avec un signal plus puissant. Les fonctions RBDS sont seulement disponibles lorsque vous écoutez une station FM qui diffuse des informations RBDS et que l’indicateur “Infos FM” est allumé. SÉLECTION D’UN TYPE DÉSIRÉ



1



Touchez “Options”.
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SYSTÈME AUDIO/VIDÉO



Syntonisation préréglée: Touchez l’un des canaux préréglés mixtes à gauche de l’écran pour sélectionner la station désirée. Le bouton d’écran est mis en surbrillance et la fréquence de station apparaît sur l’écran. Recherche de syntonisation: Pressez le bouton “ ” ou “ ” de “SEEK/TRACK”. La radio commence à rechercher la station la plus proche en mode croissant ou en mode décroissant et s’arrête quand elle l’a trouvée. Chaque fois que vous pressez le bouton, les stations sont recherchées automatiquement l’une après l’autre. Pour explorer toutes les fréquences: Touchez “SCAN”. “SCAN” apparaîtra sur l’écran. La radio trouvera la station suivante et restera sur cette position pendant 10 secondes si “Tous” ou “HD uniquement” est sélectionné ou pendant 5 secondes si “Analog” est sélectionné, puis l’exploration se poursuivra. Pour rester syntonisé sur une station et arrêter l’exploration, touchez une nouvelle fois “SCAN”. (Pour paramétrer le système HD Radio™, reportez-vous à 257.)



SYSTÈME DE DONNÉES DE RADIODIFFUSION



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO/VIDÉO



2



Touchez “TYPE ” ou “ TYPE” pour avancer et reculer à travers la liste de programme.



ANNONCES DE LA CIRCULATION Une station diffusant régulièrement des informations de la circulation est localisée automatiquement.



z Une fois que le type de programme est paramétré, “TYPE SEEK” apparaît sur l’écran. z La liste de programme s’affiche dans l’ordre suivant: • Musique classique • Musique country • EasyLis (Easy Listening) • Inform (Informations) • Jazz • Nouvelles • Vieux succès • Autres • Musique pop • Religion • Rock • R&B (Rhythme et Blues) • Sports • Débat • Circulation (non disponible quand “Paramètres radio HD” sont paramétrés en mode analogique.) • Incident (avertissement d’urgence)



3



Touchez “TYPE SEEK” et le système commencera à rechercher des stations dans le type de programme correspondant. INFORMATIONS



● Si aucun programme correspondant n’est trouvé, “aucun type” s’affichera sur l’écran.
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“Circulation”: Touchez pour rechercher une station avec programme de circulation. “TRAF SEEK” apparaîtra sur l’écran. INFORMATIONS



● Si aucune station avec programme de circulation n’est trouvé, “Pas de circulation” s’affichera sur l’écran. ● Si une station avec programme de circulation est trouvée, le nom de cette station sera affiché pendant un certain moment.



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO/VIDÉO



4. INFORMATION DE TECHNOLOGIE HD Radio™ La technologie HD Radio™ est l’évolution numérique de la radio AM/ FM analogique. Votre appareil radio a un récepteur spécial qui lui permet de recevoir des émissions numériques (là où elles sont disponibles) en plus des émissions analogiques qu’il reçoit déjà. Les émissions numériques ont une meilleure qualité de son que les émissions analogiques étant donné que les émissions numériques produisent un son aussi clair que le cristal sans parasites ni distorsion. Pour obtenir de plus amples informations et un guide sur les stations radio disponibles et la programmation, référez-vous à www.hdradio.com.



1



Pressez le bouton “RADIO” pour afficher l’écran de commande radio.



Touchez l’onglet “AM” ou “FM” ou pressez plusieurs fois le bouton “RADIO” pour sélectionner l’onglet désiré.



z Alors qu’un utilisateur opère par l’intermédiaire des stations radio analogiques, (là où cela est applicable) le récepteur radio syntonisera automatiquement d’un signal analogique à un signal numérique en moins de 5 secondes. z Un indicateur logo orange “HD)” sera affiché sur l’écran une fois en mode de réception numérique. Le logo “HD)” apparaîtra d’abord dans une couleur grise indiquant que la station bien (analogique et) une station numérique. Une fois que le signal numérique est acquis, le logo se changera en une couleur orange lumineuse. z Le titre de la chanson, le nom de l’artiste et le genre de musique apparaîtront sur l’écran s’ils sont disponibles par la station radio.
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UTILISATION DE LA TECHNOLOGIE HD Radio™



2



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO/VIDÉO



3



Cet écran sera affiché si “Options” est touché.



TECHNOLOGIE HD Radio™ DISPONIBLE DIFFUSION MULTIPLE Sur la radiofréquence FM, la plupart des stations numériques ont des programmes “multiples” ou supplémentaires sur une station FM.



z Lorsque “Texte” est touché, les informations telles que le nom de l’artiste, le titre de la chanson, le titre de l’album et le genre de musique que vous écoutez sont affichées sur l’écran de texte. Pour afficher des messages d’une station, touchez “Info. Sup.”. z Lorsque “TYPE ” ou “ TYPE” est touché, un type de programme sera recherché. Une fois que le type de programme est paramétré, “TYPE SEEK” apparaîtra sur l’écran. (Reportez-vous à “SÉLECTION DU LECTEUR PORTABLE” à la page 177.)
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1



Touchez “Multidif.”.



z Chaque fois que vous touchez “Multidif.”, le programme supplémentaire change. z Lorsque vous touchez “Multidif.” et que vous êtes syntonisé sur le dernier des programmes supplémentaires, le système retourne au programme principal.



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO/VIDÉO



BALISE



1



Touchez “Balise” pour faire marque-page de l’information musique.



2



Ouvrez le couvercle et connectez votre iPod avec un câble iPod.



un de
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z Mettez votre iPod sous tension si cela n’est pas fait. z Une fois qu’un iPod est connecté, la balise de musique passe de la radio dans l’iPod. z Quand le iPod est connecté à iTunes, l’information “référencé” des chansons qui ont été référencées tout en écoutant la radio peut être vue. Un utilisateur peut ensuite décider de faire l’achat de la chanson ou de CD/Album qui avaient été écoutés sur sa radio. INFORMATIONS



● Si les informations de musique ne peuvent être référencées, “L’enregistrement des balises de radio HD a échoué.” s’affichera sur l’écran. Si c’est le cas, référencez les informations une nouvelle fois. ● Les stations HD Radio™ peuvent être préréglées. 197
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1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO/VIDÉO



GUIDE DE DÉPANNAGE Expérience



Cause



Action



Écart de correspondance de temps - un utilisateur risque d’entendre une courte période de programmation de relecture ou un écho, un bégaiement ou un saut de passage.



Le volume des stations radio analogiques et numériques n’est pas correctement synchronisé ou la station est en mode de partie de baseball.



Aucun, problème d’émission radio. Un utilisateur peut entrer en contact avec la station radio.



Le son s’évanouit, se mélange en apparition ou coupure.



La radio passe alternativement du son analogique au son numérique.



Le problème de réception, peut s’améliorer pendant que le véhicule continu à être conduit. Le fait de toucher “Analog” peut forcer la radio à la réception analogique.



État de sourdine du son quand un canal en diffusion multiple HD2/HD3 a été reproduit.



La radio n’a pas accès aux signaux numériques à l’heure actuelle.



Cette réaction est normale, donc attendez que le signal numérique soit rétabli. Si vous êtes en dehors du secteur de couverture, recherchez une nouvelle station.



Délai de sourdine du son au moment de la sélection d’un canal en diffusion multiple HD2/HD3.



Le contenu numérique en diffusion multiple n’est pas disponible tant que l’émission HD Radio™ ne peut être décodée et rendre le son disponible. Ceci prend jusqu’à 7 secondes.



Cette réaction est normale, donc attendez que le son soit disponible.



L’information texte n’est pas synchronisée au son de la chanson actuellement diffusée.



Problème de service de données par le radiodiffuseur.



Ceci devrait être signalé au radiodiffuseur. Remplissez le formulaire; www.ibiquity.com/ automotive/ report_radio_station_experiences.



Aucune information de texte n’est affichée pour la fréquence actuellement sélectionnée.



Problème de service de données par le radiodiffuseur.



Ceci devrait être signalé au radiodiffuseur. Remplissez le formulaire; www.ibiquity.com/ automotive/ report_radio_station_experiences.
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HD Radio Technology est fabriqué sous licence par iBiquity Digital Corporation. Brevets U.S. et Étrangers. HD Radio™ et HD, HD Radio et “Arc” logos sont des marques déposées par iBiquity Digital Corp.
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5. UTILISATION DE LA RADIO (RADIODIFFUSION SUR XM Satellite Radio) COMMENT S’ABONNER À XM Satellite Radio Pour écouter une émission de radio satellite dans le véhicule, il faut être abonné au service de XM Satellite Radio. XM Satellite Radio est un syntonisateur conçu exclusivement pour la réception d’émissions de radio avec un abonnement séparé. La disponibilité est limitée aux 48 états contigus des États-Unis et à quelques provinces du Canada.



INFORMATIONS



● XM Satellite Radio est le seul responsable de la qualité, de la disponibilité et du contenu des services de radio satellite fournis qui sont soumis aux termes et aux conditions de l’accord de service du client de XM Satellite Radio. ● Les clients doivent avoir une ID de radio; l’ID de radio peut être obtenue sur le canal radio “CH 000”. Pour plus de détails, reportez-vous à “AFFICHAGE DE L’ID DE RADIO” ci-dessous. ● Tous les montants de cotisation et tous les programmes sont la responsabilité de XM Satellite Radio et sont donnés sous réserve de modifications.



COMMENT S’ABONNER Il vous faut obtenir un accord de service séparé avec XM Satellite Radio pour pouvoir recevoir des programmes de radio satellite dans votre véhicule. Les frais de mise en action et d’abonnement de service applicables ne sont pas inclus dans le prix d’achat du véhicule et du syntonisateur satellite numérique. z Pour plus d’informations concernant les frais et conditions d’abonnement, ou comment s’abonner à XM Satellite Radio:



XÉtats-Unis Consultez le site www.siriusxm.com ou appelez le 1-800-967-2346. XCanada Consultez le site www.xmradio.ca ou appelez le 1-877-209-0079.
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NOTIFICATION SUR LA TECHNOLOGIE DU SYNTONISATEUR SATELLITE Les syntonisateurs de radio satellite de Toyota reçoivent un Certificat d’Autorisation d’Exploitation de XM Satellite Radio Inc. comme preuve de comptabilité avec les services offerts par XM Satellite Radio.



AFFICHAGE DE L’ID DE RADIO Chaque syntonisateur XM est identifié par une ID de radio unique. Cette identification de radio est nécessaire lorsqu’active le service XM ou qu’on indique un problème. z Si vous choisissez “CH 000” avec la molette “TUNE·SCROLL”, le code d’ID comprenant 8 caractères alphanumériques s’affiche. Si vous sélectionnez un autre canal, le code d’ID ne sera plus affiché. Le canal (000) alterne entre l’affichage de l’ID de radio et le code de radio spécifique.



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO/VIDÉO



ÉCOUTER LA RADIO SATELLITE



1



CATÉGORIE DES CANAUX



1



Pressez le bouton “RADIO” pour afficher l’écran de commande radio.



Touchez soit “TYPE ” soit “ TYPE” pour passer à la catégorie suivante ou précédente.



PRÉRÉGLAGE D’UN CANAL



2



1 2



Syntonisez le canal désiré. Touchez et immobilisez l’un des boutons à gauche de l’écran (1-6) jusqu’à ce qu’un bip sonore soit entendu. Ceci paramètre la fréquence sur le bouton d’écran. Le numéro de canal sera affiché dans le bouton d’écran.



Tournez la molette “TUNE·SCROLL” pour sélectionner le canal suivant ou précédent.



z Si vous tournez vite la molette, la recherche dans la liste des canaux se fait rapidement.



z Suivez la même procédure pour passer de canal préréglé à un autre.
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3



Touchez l’onglet “SAT” ou pressez plusieurs fois le bouton “RADIO” jusqu’à ce que l’onglet “SAT” soit sélectionné afin de choisir un canal de radiodiffusion par satellite.



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO/VIDÉO



SÉLECTION D’UN CANAL Syntonisez le canal désiré avec l’une des méthodes suivantes. Syntonisation préréglée: Touchez le bouton d’écran sélecteur de canal (1-6) pour écouter le canal désiré. Le bouton d’écran (1-6) sélectionné est mis en surbrillance et ses informations correspondantes s’affichent sur le côté de l’écran. Pour sélectionner un canal dans la catégorie actuelle: Pressez le bouton “ ” ou “ ” de “SEEK/TRACK”. La radio change de canal en mode croissant ou en mode décroissant dans la catégorie de canal actuel.



Pour explorer la catégorie de canal sélectionnée à présent: Touchez “SCAN”. “SCAN” apparaît sur l’écran. La radio trouve le canal suivant dans la même catégorie de canal et y reste quelques secondes avant de continuer l’exploration. Pour sélectionner un canal, touchez une nouvelle fois “SCAN”.
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AFFICHER LE TITRE ET LE NOM



1



Touchez “Texte” pour afficher le nom de l’artiste et le titre de la chanson que vous écoutez actuellement.



INFORMATIONS



● Vous pouvez afficher jusqu’à 64 caractères alphanumériques. (Certaines informations ne seront pas affichées entièrement.)



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO/VIDÉO



DYSFONCTIONNEMENT DU SYNTONISATEUR DE RADIODIFFUSION PAR SATELLITE S’il y a des problèmes avec le syntonisateur XM, un message s’affiche sur l’écran. Remédiez la situation en vous référant au tableau ci-dessous pour identifier le problème. Message



Explication L’antenne XM n’est pas raccordée. Assurez-vous que le câble de l’antenne XM est bien raccordé.



Ck Antenna



Ch Unauth



Un court-circuit se produit dans l’antenne ou dans le câble d’antenne périphérique. Contactez un concessionnaire Toyota certifié. Vous n’êtes pas abonné à XM Satellite Radio. La radio est en cours d’actualisation avec le plus récent code de chiffrage. Contactez XM Satellite Radio pour obtenir les informations d’abonnement. Lorsque le contrat est annulé, vous pouvez choisir “CH 000” et tous les canaux à diffusion libre.



No Signal (aucun signal)



Le signal XM est trop faible à l’endroit actuel. Attendez jusqu’à ce que votre véhicule atteigne un endroit avec un signal plus fort.



Loading (chargement)



L’appareil est en cours de saisie d’informations audio ou de programme. Attendez jusqu’à ce que l’appareil ait reçu les informations.



Ch Off Air



Le canal que vous avez choisi ne diffuse pas de programme. Sélectionnez un autre canal.



-----



En ce moment il n’y a pas de titre de chanson/programme ou de nom d’artiste/fonction associé avec le canal. Aucune action n’est nécessaire.



Ch Unavail



Le canal que vous avez choisi n’est plus disponible. Attendez 2 secondes environ jusqu’à ce que la radio retourne au canal précédent ou à “CH 001”. Si elle ne change pas automatiquement, sélectionnez un autre canal.



INFORMATIONS



● Appelez le XM Listener Care Center au 1-800-967-2346 (États-Unis) ou 1-877-209-0079 (Canada). 203
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Le supercanal que vous avez choisi n’est pas autorisé. Attendez 2 secondes environ jusqu’à ce que la radio retourne au canal précédent ou à “CH001”. Si elle ne change pas automatiquement, sélectionnez un autre canal. Pour pouvoir écouter le supercanal, contactez XM Satellite Radio.



5



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO/VIDÉO



NOTE ● Cet équipement a été testé et est conforme aux limites pour un appareil numérique de la catégorie B, conformément à la Partie 15 des Règlements de la FCC. Ces limites sont conçues pour offrir une protection adéquate contre les interférences dangereuses dans une installation domestique. Cet équipement produit, utilise et peut rayonner de l’énergie à haute fréquence et, si pas installé et utilisé suivant les instructions, peut causer des interférences nuisibles aux radiocommunications. Toutefois, il n’est pas garanti que des interférences ne se produisent pas dans une installation spéciale. ● Si cet équipement cause vraiment des interférences nuisibles à la réception de radio ou de télévision, ce qui peut être déterminé en mettant l’équipement en marche et hors marche, l’utilisateur est encouragé à corriger l’interférence avec l’une des méthodes suivantes: • Réorienter ou déplacer l’antenne de réception. • Augmenter la séparation entre l’équipement et le récepteur. • Raccorder l’équipement sur une prise avec circuit différent de celui sur lequel le récepteur est connecté. • Consulter un concessionnaire ou un technicien de radio/télévision qualifié. ● Informations pour l’utilisateur • Une alternance ou des modifications effectuées sans autorisation appropriée peut invalider les droits de l’utilisateur à faire fonctionner l’équipement.
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INFORMATIONS



● Ce syntonisateur XM prend seulement en charge “Services audio” (musique et débat) de XM Satellite Radio et “Information de textes*” liés aux “Services audio” correspondants. *: Les Informations de Texte comprennent: Nom de station, Nom (de l’artiste), Titre (de la chanson) et Nom de la catégorie.
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6. UTILISATION DE LA RADIO (RADIODIFFUSION SUR INTERNET) ÉCOUTER LA RADIODIFFUSION SUR INTERNET L’une des caractéristiques de Entune est sa capacité d’écouter la radio sur Internet. Afin d’avoir accès à ce service, vous devez paramétrer un téléphone Entune compatible et le système de navigation. Pour plus détails, reportez-vous à la section “SERVICE DE ENTUNE”. (Reportezvous à la page 296.)



1



Pressez le bouton “RADIO”.



z Si le téléphone compatible n’a pas été enregistré ou si la connexion Bluetooth® ne peut pas être achevée correctement, touchez “Connecter” pour enregistrer et/ ou connecter votre téléphone. (Reportezvous à la page 172.) z Lorsque la connexion est achevée, l’écran d’application s’affichera.



3



Touchez app.”.



“Visualiser



l’écran



des



z L’écran d’application de radiodiffusion sur Internet est affiché. z Effectuez les opérations en fonction de l’écran d’application affiché. z Vous pouvez presser le bouton “RADIO” pour retourner à l’écran “Audio”. INFORMATIONS



Touchez l’onglet “Apps” sur l’écran ou pressez plusieurs fois le bouton “RADIO” jusqu’à ce que l’onglet “Apps” soit sélectionné.



z Si un téléphone compatible est déjà enregistré, il sera connecté automatiquement.



*: Pour plus de détails, consultez le site



http://www.toyota.com/entune/ ou appelez le 1-800-331-4331.
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2



● Vous pouvez activer d’autres applications pendant l’écoute de la radio sur Internet. ● Il n’est pas possible de connecter simultanément un iPhone par l’intermédiaire de Bluetooth® et d’une mémoire USB. Cependant, il est possible de recharger un iPhone tout en employant Entune en se connectant par l’intermédiaire de USB. Le système emploie la méthode de connexion qui a été employée pour la dernière fois. Par conséquent, si la connexion est faite par l’intermédiaire de USB après la connexion Bluetooth®, il est nécessaire de reconnecter le iPhone par l’intermédiaire de Bluetooth®. ● Les services nécessitant un contrat séparé peuvent également être utilisés.* ● Certaines parties de “Apps” peuvent être ajustées à l’aide des commutateurs implantés sur le volant de direction. ● Si la radio d’Internet n’a été jamais été écoutée en activant “Apps” à partir de l’écran “Informations”, l’onglet “Apps” sera obscurci.
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7. UTILISATION DU LECTEUR DE DVD Pour des raisons de sécurité, la visualisation de vidéodisques DVD n’est possible que dans les conditions suivantes: (a)Le véhicule immobilisé.



est



tout



à



2



Insérez un disque dans la fente de chargement.



fait



(b)Le commutateur de contact est réglé sur “ACC” ou “ON”. (c)Le frein de stationnement est serré. Pendant la conduite en mode DVD, vous n’entendrez que l’audio du DVD.



INSÉRER UN DISQUE



1



Pressez le bouton “ /CLOSE” pour abaisser la console de visualisation.



z Après l’avoir inséré, le disque sera chargé automatiquement.



3



Pressez le bouton “



/CLOSE”.



z La console coulisse vers le haut et ferme la fente de chargement de DVD. z Le fait de toucher “ Disc” éjecte le disque qui est actuellement inséré.



ÉJECTER UN DISQUE



1



Pressez le bouton “ /CLOSE” pour abaisser la console de visualisation.



z La console coulisse vers le bas et ouvre la fente de chargement de DVD.



z Quand le bouton “ /CLOSE” est pressé, le disque sera automatiquement éjecté.



2
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Pressez le bouton “ /CLOSE” pour fermer la console de visualisation.
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ATTENTION ● Ne placez rien sur la console de visualisation ouverte car des objets pourraient être projetés et blesser des occupants du véhicule en cas de freinage brusque ou d’un accident. ● Pour réduire les risques de blessure en cas d’accident ou d’arrêt brusque pendant la conduite, laissez la console de visualisation fermée. ● Faites attention de ne pas coincer votre main lorsque la console se déplace. Sinon vous risquez de vous blesser.



LECTURE D’UN DISQUE



1



Pressez le bouton “MEDIA” si le disque a déjà été inséré dans la fente de chargement.



2



Touchez l’onglet “DISC” ou pressez plusieurs fois le bouton “MEDIA” jusqu’à ce que l’onglet “DISC” soit sélectionné.



NOTE ● N’encombrez pas la console de visualisation pendant la conduite. Ceci pourrait endommager votre système audio.



● Par temps très froid il se peut que l’écran réagisse lentement ou que le bruit d’opération soit plus fort. ● Si le disque est inséré avec l’étiquette dirigée vers le bas, il ne peut pas être reproduit.
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INFORMATIONS



5



LECTURE D’UN DISQUE AUDIO Touchez l’onglet “DISC”.



z Si des informations CD-TEXT existent, le nom et l’artiste du CD que vous écoutez seront affichés.



: Touchez pour commander la pause de la plage. : Touchez pour redémarrer la lecture de la plage.
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SÉLECTION D’UNE PLAGE DÉSIRÉE



■EN HAUT DE L’ÉCRAN AUDIO



Bouton “SEEK/TRACK”: Pressez plusieurs fois le bouton “ ” ou “ ” de “SEEK/TRACK” jusqu’à ce que le numéro de plage désiré apparaisse sur l’écran. Le lecteur commence à lire la plage sélectionnée à partir du début. Molette “TUNE·SCROLL”: Tournez la molette à droite ou à gauche pour opérer un saut jusqu’à la plage désirée.



■SUR L’ÉCRAN DE LA LISTE DES PLAGES



1



Touchez le bouton de nom de plage pour afficher la liste des plages du CD.



2



Touchez le numéro de la plage désirée. Le lecteur commence à lire la plage sélectionnée à partir du début.



, : Touchez pour faire défiler vers le haut ou vers le bas des 5 groupes de plage. Si vous touchez un de ces boutons d’écran lors de l’affichage de la page de haut/bas de la liste, la dernière/première page s’affichera. Bouton “SEEK/TRACK”: Pressez le bouton “ ” ou “ ” de “SEEK/TRACK” pour commander le défilement des plages l’une après l’autre. Molette “TUNE·SCROLL”: Tournez la molette à droite ou à gauche pour commander le défilement rapide de la liste des plages. Pressez la molette pour sélectionner la plage désirée. , : Si apparaît à droite du nom de rubrique, le nom complet est trop long pour l’écran. Touchez pour faire défiler jusqu’à la fin du nom. Touchez pour faire défiler jusqu’au début du nom.



■AVANCE RAPIDE OU RETOUR RAPIDE



1



Maintenez pressé le bouton “ ” ou “ ” de “SEEK/TRACK” pour commander l’avance rapide ou le retour rapide du disque.



z Lorsque le bouton est relâché, le lecteur continuera la lecture à partir de cette position.
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LECTURE RÉPÉTÉE Vous pouvez répéter la lecture de la plage que vous écoutez.



z Lorsque “RAND” s’affiche sur l’écran, le système sélectionne une plage dans un ordre aléatoire à partir du disque que vous écoutez. Pour annuler cette fonction, touchez une nouvelle fois “RAND”.



■LECTURE RÉPÉTÉE D’UNE PLAGE



1



Touchez “RPT” pendant la lecture de la plage.



INFORMATIONS



● Si un disque CD-TEXT est inséré, le titre du disque et de la plage s’affichera. Jusqu’à 32 caractères peuvent être affichés.



LECTURE D’UN DISQUE MP3/WMA



1



Touchez l’onglet “DISC”.



z “RPT” apparaît sur l’écran. Lorsque la plage est finie, le lecteur la lira automatiquement une nouvelle fois. Pour annuler cette fonction, touchez une nouvelle fois “RPT”.



5



Les plages ou les albums peuvent être sélectionnés automatiquement et dans un ordre aléatoire.



■LECTURE



DES PLAGES DU DISQUE EN ORDRE ALÉATOIRE



1



Touchez “RAND” pendant la lecture du disque.



z Le nom du fichier, le nom du dossier et le nom de l’artiste que vous écoutez et l’icône du disque seront affichés sur l’écran



: Touchez pour commander la pause du fichier. : Touchez pour reprendre la lecture du fichier.
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LECTURE EN ORDRE ALÉATOIRE



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO/VIDÉO



SÉLECTION D’UN DOSSIER DÉSIRÉ



■EN HAUT DE L’ÉCRAN AUDIO



, : Touchez pour faire défiler vers le haut ou vers le bas des 5 groupes de dossier. Si vous touchez un de ces boutons d’écran lors de l’affichage de la page de haut/bas de la liste, la dernière/ première page s’affichera. Molette “TUNE·SCROLL”: Tournez la molette à droite ou à gauche pour commander le défilement rapide de la liste des dossiers. Pressez la molette pour sélectionner le dossier désiré.



■SUR L’ÉCRAN DE LA LISTE DES



, : Si apparaît à droite du nom de rubrique, le nom complet est trop long pour l’écran. Touchez pour faire défiler jusqu’à la fin du nom. Touchez pour faire défiler jusqu’au début du nom.



1



■AVANCE RAPIDE OU RETOUR



, : Touchez pour passer au dossier suivant ou au dossier précédent.



DOSSIERS



2



Touchez le bouton d’écran de nom de dossier pour afficher l’écran de liste de fichier suivant.



RAPIDE



1



Maintenez pressé le bouton “ ” ou “ ” de “SEEK/TRACK” pour commander l’avance rapide ou le retour rapide du fichier.



Touchez le numéro de dossier désiré pour afficher la liste des fichiers du dossier. Sélectionnez le numéro de fichier désiré à partir de la liste des fichiers. z Lorsque le bouton est relâché, le lecteur continuera la lecture à partir de cette position.
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1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO/VIDÉO



SÉLECTION D’UN FICHIER DÉSIRÉ



■EN HAUT DE L’ÉCRAN AUDIO



Bouton “SEEK/TRACK”: Appuyez plusieurs fois sur le bouton “ ” ou “ ” de “SEEK/TRACK” jusqu’à ce que le numéro de fichier désiré apparaisse sur l’écran. Le lecteur commence à lire le fichier sélectionné à partir du début. Molette “TUNE·SCROLL”: Tournez la molette à droite ou à gauche pour opérer un saut jusqu’au fichier désiré.



, : Touchez pour faire défiler vers le haut ou vers le bas des 5 groupes de fichier. Si vous touchez un de ces boutons d’écran lors de l’affichage de la page de haut/bas de la liste, la dernière/première page s’affichera. Bouton “SEEK/TRACK”: Pressez le bouton “ ” ou “ ” de “SEEK/TRACK” pour commander le défilement des fichiers l’un après l’autre. Molette “TUNE·SCROLL”: Tournez la molette à droite ou à gauche pour commander le défilement rapide de la liste des fichiers. Pressez la molette pour sélectionner le fichier désiré. , : Si apparaît à droite du nom de rubrique, le nom complet est trop long pour l’écran. Touchez pour faire défiler jusqu’à la fin du nom. Touchez pour faire défiler jusqu’au début du nom.



■AVANCE RAPIDE OU RETOUR



1



Touchez le bouton d’écran de nom de fichier pour afficher l’écran de liste de fichier suivant.



1



2



Touchez le numéro du fichier désiré. Le lecteur commence à lire le fichier sélectionné à partir du début.



RAPIDE



FICHIERS



Maintenez pressé le bouton “ ” ou “ ” de “SEEK/TRACK” pour commander l’avance rapide ou le retour rapide du fichier.



z Lorsque le bouton est relâché, le lecteur continuera la lecture à partir de cette position.
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SYSTÈME AUDIO/VIDÉO



■SUR L’ÉCRAN DE LA LISTE DES



5



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO/VIDÉO



LECTURE RÉPÉTÉE Vous pouvez répéter la lecture du fichier ou du dossier que vous écoutez.



■RÉPÉTER UN FICHIER



1



Touchez “RPT” pendant la lecture du fichier.



LECTURE EN ORDRE ALÉATOIRE Les fichiers ou les dossiers peuvent être sélectionnés automatiquement et dans un ordre aléatoire.



■LECTURE DE FICHIERS À PARTIR D’UN DOSSIER ALÉATOIRE



1



EN



ORDRE



Touchez “RAND” pendant la lecture du disque.



z Chaque fois que vous touchez “RPT”, le mode change comme suit:



XQuand “RAND” est désactivé • Répétition fichier→Répétition dossier →Désactivé



XQuand “RAND” est activé • Répétition fichier→Désactivé z “RPT” apparaît sur l’écran. Lorsque le fichier est fini, le lecteur le lira automatiquement une nouvelle fois. Pour annuler cette fonction, touchez plusieurs fois “RPT” jusqu’à ce que le mode répétition soit désactivé.



■RÉPÉTER UN DOSSIER



1



Touchez plusieurs fois “RPT” jusqu’à ce que “FLD.RPT” apparaisse sur l’écran.



z Quand le dossier est fini, le lecteur retourne automatiquement au début du dossier et le lit une nouvelle fois. Pour annuler cette fonction, touchez une nouvelle fois “RPT”.



212



SEQUOIA_Navi_D_OM34530D



z Chaque fois que vous touchez “RAND”, le mode change comme suit: • Reproduction aléatoire (1 dossier en ordre aléatoire)→Reproduction aléatoire de fichier (1 disque en ordre aléatoire)→Désactivé z Lorsque “RAND” s’affiche sur l’écran, le système sélectionne un fichier dans un ordre aléatoire à partir du dossier que vous écoutez. Pour annuler cette fonction, touchez plusieurs fois “RAND” jusqu’à ce que le mode d’ordre aléatoire soit désactivé.



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO/VIDÉO



■LECTURE DES FICHIERS DANS



TOUS LES DOSSIERS DU DISQUE EN ORDRE ALÉATOIRE



1



Touchez plusieurs fois “RAND” jusqu’à ce que “FLD.RAND” apparaisse sur l’écran.



z Quand “FLD.RAND” apparaît sur l’écran, le système sélectionne un fichier dans un ordre aléatoire à partir des dossiers effectifs. Pour annuler cette fonction, touchez une nouvelle fois “RAND”. INFORMATIONS



● Quand un fichier est détourné ou que le système ne fonctionne pas, touchez “RAND” pour remettre à zéro.



UTILISATION D’UN DISQUE DVD



Lors de l’enregistrement d’une vidéo DVD, il se peut que certaines plages audio ne soient pas enregistrées pendant l’affichage du menu. Comme la plage audio ne sera pas reproduite dans ce cas, assurez-vous que les plages vidéo sont lues, puis activez la reproduction. Quand la lecture d’un disque est finie: La lecture d’un CD audio ou d’un disque MP3/WMA lance la première plage ou le premier fichier. La lecture d’une vidéo DVD arrête la reproduction ou l’affichage de l’écran de menu. Il se peut que le titre/numéro de chapitre et le temps de lecture ne soient pas affichés pendant la lecture de certains disques DVD.



ATTENTION ● Les dialogues sur certains disques DVD sont enregistrés à niveau bas pour augmenter l’impact des effets sonores. Si vous réglez le volume en assumant que les dialogues représentent le niveau maximum du disque DVD, vous serez surpris par des effets sonores plus forts ou quand vous changez sur une autre source audio. Les sons plus forts peuvent avoir un impact sérieux sur le corps humain ou causer un danger pendant la conduite. N’oubliez pas ce point quand vous réglez le volume.
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SYSTÈME AUDIO/VIDÉO



Les conditions de lecture de certains disques DVD peuvent être déterminées par le fabricant de logiciel de DVD. Ce lecteur de DVD lit un disque de la manière projetée par le fabricant de logiciel. Ainsi, il se peut que certaines fonctions ne fonctionnent pas correctement. Veillez à lire attentivement le manuel d’instructions fourni avec le disque DVD respectif. Pour plus de détails sur les vidéodisques DVD, reportez-vous à “INFORMATION POUR LECTEUR DE DVD ET VIDÉODISQUES DVD” à la page 224.



PRÉCAUTIONS LORS DE L’UTILISATION DE VIDEODISQUES DVD



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO/VIDÉO



DESCRIPTION DES COMMANDES VIDÉO DVD



LECTURE D’UN DISQUE DVD



1 2



Pressez le bouton “MEDIA”. Touchez l’onglet “DISC” ou pressez plusieurs fois le bouton “MEDIA” jusqu’à ce que l’onglet “DISC” soit sélectionné.



Bouton d’écran



Fonction



“Menu”, “Menu principal”



Touchez pour afficher l’écran de menu pour la vidéo DVD. La touche de commande de menu apparaît sur l’écran. (Reportez-vous à la page 214.) Touchez pour commander la pause de l’écran vidéo. Touchez pour commander le retour pendant la lecture.



z Touchez “Options” sur l’écran “DVD”, puis touchez “Large” sur l’écran “Options DVD”. Le mode d’écran peut être changé. z Si vous touchez “Plein écran” lorsque le véhicule est immobilisé et que le frein de stationnement est serré, l’écran vidéo est rétabli.



Touchez pour l’écran vidéo.



arrêter



Touchez pour reprendre la lecture normale pendant la pause.



AFFICHAGE DES COMMANDES DVD



Touchez pour commander l’avance rapide pendant la lecture et l’avance image par image pendant la pause.



■CHANGER UN CHAPITRE



1 z Si vous touchez pendant que vous regardez un DVD, les commandes DVD seront affichées. INFORMATIONS



● Si apparaît sur l’écran lorsque vous touchez une commande, l’opération correspondant à la commande n’est pas autorisée.
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Maintenez pressé le bouton “ ” ou “ ” de “SEEK/TRACK” ou tournez la molette “TUNE·SCROLL” pour changer de chapitre.



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO/VIDÉO



SÉLECTIONNER UNE RUBRIQUE DE MENU



1



OPTIONS DVD



Sélectionnez la rubrique de menu à l’aide de , , et de puis touchez “Entrer”. Le lecteur commence à lire le disque à partir du début de la rubrique sélectionnée.



z Lorsque vous touchez précédent est affiché.



1 2



Pressez le bouton “MEDIA”.



3



Touchez “Options”.



4



L’écran “Options DVD” apparaît.



Touchez l’onglet “DISC” ou pressez plusieurs fois le bouton “MEDIA” jusqu’à ce que l’onglet “DISC” soit sélectionné.



, l’écran 5



INFORMATIONS



Bouton d’écran



Fonction



Page



“Rechercher”



Touchez pour afficher l’écran de recherche de titre.



216



“Retour”



Touchez pour afficher la scène prédéterminée sur l’écran et lancer la lecture.



-



“Audio”



Touchez pour afficher l’écran de modifications audio.
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SYSTÈME AUDIO/VIDÉO



● Suivant le disque DVD, certaines rubriques de menu peuvent être sélectionnées en les touchant directement. (Pour plus de détails, reportez-vous au manuel fourni séparément avec le disque DVD.)



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO/VIDÉO



Bouton d’écran



Fonction



“Sous-titre”



Touchez pour afficher l’écran de sélection de soustitres.



216



“Angle”



Touchez pour afficher l’écran de sélection d’angle.



217



“Large”



Touchez pour afficher l’écran de mode d’écran.



189



“Affichage”



Touchez pour afficher l’écran de réglage de la qualité d’image.



217



“Paramètres DVD”



Touchez pour afficher l’écran de configuration initiale.



2



Chaque fois que vous touchez “Changer”, la langue audio change.



z Les langues disponibles sont limitées à celles qui sont sur le disque DVD.



, l’écran



CHANGER LA LANGUE DES SOUS-TITRES



Touchez “Rechercher” sur l’écran “Options DVD”.



2



Saisissez le numéro de titre et touchez “OK”.



z Le lecteur lance la lecture de la vidéo pour ce numéro de titre. z Si vous saisissez des numéros incorrects, touchez pour effacer les numéros.
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Touchez “Audio” sur l’écran “Options DVD”.
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1



z Lorsque vous touchez précédent est affiché.



RECHERCHER PAR TITRE



z Lorsque vous touchez précédent est affiché.



CHANGER LA LANGUE AUDIO



Page



, l’écran



1



Touchez “Sous-titre” “Options DVD”.



2



Chaque fois que vous touchez “Changer”, la langue des sous-titres affichés change.



sur



l’écran



z Les langues disponibles sont limitées à celles qui sont sur le disque DVD.



z Quand vous touchez “Masquer”, vous pouvez cacher les sous-titres. z Lorsque vous touchez précédent est affiché.



, l’écran



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO/VIDÉO



■RÉGLAGE



CHANGER L’ANGLE Vous pouvez sélectionner l’angle pour des disques multiangle compatibles lorsque le repère d’angle s’affiche sur l’écran.



1



Touchez “Angle” sur l’écran “Options DVD”.



2



Chaque fois que vous “Changer”, l’angle change.



LUMINOSITÉ, TONALITÉ



DE



CONTRASTE, COULEUR ET



1



Touchez “Affichage” “Options DVD”.



2



Touchez “ ” ou “ ” pour afficher la rubrique désirée à régler.



sur



l’écran



touchez



z Les angles disponibles sont limités à ceux qui sont sur le disque DVD.



Fonction



“Contraste” “+”



Touchez pour renforcer le contraste de l’écran.



“Contraste” “-”



Touchez pour atténuer le contraste de l’écran.



“Luminosité” “+”



Touchez pour rendre l’écran plus lumineux.



“Luminosité” “-”



Touchez pour assombrir l’écran.



“Couleur” “R”



Touchez pour renforcer le rouge de l’écran.



“Couleur” “V”



Touchez pour renforcer le vert de l’écran.



“Son” “+”



Touchez pour renforcer la tonalité de l’écran.



“Son” “-”



Touchez pour diminuer la tonalité de l’écran.



, l’écran



RÉGLAGE D’ÉCRAN AUDIO Vous pouvez régler la luminosité, le contraste, la couleur et la tonalité de l’écran. En outre, vous pouvez éteindre l’affichage et changer l’écran en mode diurne ou en mode nocturne.



3



Après avoir faire le réglage de l’écran, touchez “OK”.



z L’écran s’éteint quand “Extinction de l’affichage” est touché. Pour activer à nouveau l’écran, appuyez sur n’importe quel bouton.
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SYSTÈME AUDIO/VIDÉO



z Lorsque vous touchez précédent est affiché.



Bouton d’écran



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO/VIDÉO



■LANGUE AUDIO



PARAMÉTRAGES DVD



1



Touchez “Paramètres l’écran “Options DVD”.



2



Touchez les rubriques à paramétrer.



DVD”



sur



La langue audio peut être changée.



1



Touchez “Langue audio” sur l’écran “Paramètres DVD”.



2



Touchez la langue désirée que vous voulez entendre sur l’écran “Langue audio”.



z Si la langue que vous voulez entendre n’est pas disponible sur cet écran, touchez “Autre” puis saisissez un code de langue. Pour la saisie d’un code de langue, reportez-vous à “SAISIR LE CODE DE LANGUE POUR AUDIO/ SOUS-TITRES/MENU” à la page 220. z Pour retourner à l’écran “Paramètres DVD”, touchez .



3



Touchez “OK” sur l’écran “Paramètres DVD”.



■LANGUE DES SOUS-TITRES



3



Après avoir modifié le paramètre initial, touchez “OK”.



z L’écran initial sera fermé et le système retournera à l’écran précédent. z Quand vous touchez “Par défaut”, tous les menus sont initialisés.



La langue des sous-titres peut être changée.



1



Touchez “Langue sous-titres” sur l’écran “Paramètres DVD”.



2



Touchez la langue désirée que vous voulez lire sur l’écran “Langue soustitres”.



z Si la langue que vous voulez lire n’est pas disponible sur cet écran, touchez “Autre” puis saisissez un code de langue. Pour la saisie d’un code de langue, reportez-vous à “SAISIR LE CODE DE LANGUE POUR AUDIO/SOUS-TITRES/MENU” à la page 220. z Pour retourner à l’écran “Paramètres DVD”, touchez .



3
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Touchez “OK” sur l’écran “Paramètres DVD”.



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO/VIDÉO



■LANGUE DE MENU



■BLOCAGE PARENTAL



La langue sur le menu vidéo DVD peut être changée.



Le niveau des restrictions spectateur peut être changé.



du



1



Touchez “Langue du menu” sur l’écran “Paramètres DVD”.



1



Touchez “Verrouillage parental” sur l’écran “Paramètres DVD”.



2



Touchez la langue désirée que vous voulez lire sur l’écran “Langue du menu”.



2



Saisissez un code personnel à 4 chiffres sur l’écran “Code clé”.



z Si la langue que vous voulez lire n’est pas disponible sur cet écran, touchez “Autre” puis saisissez un code de langue. Pour la saisie d’un code de langue, reportez-vous à “SAISIR LE CODE DE LANGUE POUR AUDIO/SOUS-TITRES/MENU” à la page 220. z Pour retourner à l’écran “Paramètres DVD”, touchez .



3



Touchez “OK” sur l’écran “Paramètres DVD”.



3



Touchez un niveau parental (1-8) sur l’écran “Sélectionner le niveau de restriction”.



z Pour retourner à l’écran “Paramètres DVD”, touchez .



4



Touchez “OK” sur l’écran “Paramètres DVD”.



■LANCEMENT AUTOMATIQUE DE



Le repère multiangle peut être activé ou désactivé sur l’écran pendant la lecture de disques multiangle compatibles.



1



Touchez “Marque d’angle” l’écran “Paramètres DVD”.



2 3



Touchez “Activé” ou “Désactivé”.



sur



Touchez “OK” sur l’écran “Paramètres DVD”.



LA LECTURE



Le lecteur commence à lire automatiquement les disques insérés pendant que le véhicule roule. Il se peut que certains disques ne puissent être lus.



1



Touchez “Démarrage automatique de la lecture” sur l’écran “Paramètres DVD”.



2 3



Touchez “Activé” ou “Désactivé”. Touchez “OK” sur l’écran “Paramètres DVD”.
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■REPÈRE D’ANGLE



z Si vous saisissez des numéros incorrects, touchez pour effacer les numéros. z Pour retourner à l’écran “Paramètres DVD”, touchez .



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO/VIDÉO



■GAMME DYNAMIQUE SONORE La différence entre le volume le plus bas et le volume le plus haut peut être réglée.



1



Touchez “Gamme dynamique de son” sur l’écran “Paramètres DVD”.



2



Touchez “MIN”.



3



Touchez “OK” sur l’écran “Paramètres DVD”.



“MAX”,



“Standard”



ou



SAISIR LE CODE DE LANGUE POUR AUDIO/SOUS-TITRES/ MENU Quand vous touchez “Autre” sur l’écran “Langue audio”, sur l’écran “Langue sous-titres” ou sur l’écran “Langue du menu”, la langue désirée que vous voulez entendre ou lire peut être sélectionnée en saisissant un code de langue.



1



Saisissez un code de langue à 4 chiffres.



z Si vous saisissez des numéros incorrects, touchez pour effacer les numéros. z Pour retourner à l’écran “Paramètres DVD”, touchez .



2 3
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Touchez “OK”. Touchez “OK” sur l’écran “Paramètres DVD”.



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO/VIDÉO



Code



Langue



Code



Langue



Anglais



0301



Catalan



1001



Japonais



0315



Corse



0618



Français



0319



Tchèque



0405



Allemand



0325



Gallois



0920



Italien



0401



Danois



0519



Espagnol



0426



Bhutani



2608



Chinois



0515



Espéranto



1412



Hollandais



0520



Estonien



1620



Portugais



0521



Basque



1922



Suédois



0601



Perse



1821



Russe



0609



Finlandais



1115



Coréen



0610



Fiji



0512



Grec



0615



Féroïen



0101



Afar



0625



Frison



0102



Abkhazien



0701



Irlandais



0106



Afrikaans



0704



Ecossais-Gaélique



0113



Amharique



0712



Galicien



0118



Arabe



0714



Guarani



0119



Assamien



0721



Gujarati



0125



Aymara



0801



Hausa



0126



Azerbaidjanais



0809



Hindi



0201



Bashkir



0818



Croate



0205



Biélorusse



0821



Hongrois



0207



Bulgare



0825



Arménien



0208



Bihari



0901



Interlingua



0209



Bislama



0905



Interlingue



0214



Bengali, Bangla



0911



Inupiak



0215



Tibétain



0914



Indonésien



0218



Breton



0919



Islandais



5
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0514
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1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO/VIDÉO



Code



Langue



Code



Langue



0923



Hébreu



1503



Occitane



1009



Yiddish



1513



(Afan) Oromo



1023



Javanais



1518



Oriya



1101



Georgien



1601



Panjabi



1111



Kazakh



1612



Polonais



1112



Groenlandais



1619



Pashto, Pushto



1113



Cambodgien



1721



Quechua



1114



Kannada



1813



Romanche



1119



Kashmiri



1814



Kirundi



1121



Kurde



1815



Roumain



1125



Kirghiz



1823



Kinyarwanda



1201



Latin



1901



Sanscrit



1214



Lingala



1904



Sindhi



1215



Laotien



1907



Sango



1220



Lithuanien



1908



Serbo-croate



1222



Letton



1909



Cingalais



1307



Malgache



1911



Slovaque



1309



Maori



1912



Slovène



1311



Macédonien



1913



Samoan



1312



Malayalam



1914



Shona



1314



Mongolien



1915



Somalien



1315



Moldave



1917



Albanais



1318



Marathi



1918



Serbe



1319



Malais



1919



Siswati



1320



Maltais



1920



Sesotho



1325



Birman



1921



Sundanais



1401



Nauru



1923



Swahili



1405



Népalais



2001



Tamoul



1415



Norvégien



2005



Telugu
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Code



Langue Tajik



2008



Thaïlandais



2009



Tigrinya



2011



Turkmen



2012



Tagalog



2014



Setswana



2015



Tongan



2018



Turc



2019



Tsonga



2020



Tatar



2023



Twi



2111



Ukrainien



2118



Urdu



2126



Uzbek



2209



Vietnamien



2215



Volapük



2315



Wolof



2408



Xhosa



2515



Yoruba



2621



Zulu



Si le lecteur ou un autre appareil relié au lecteur ne fonctionne pas, le système audio/vidéo affichera un des messages suivants. Elles sont décrites ci-dessous. Si “Vérification DISC” apparaît sur l’écran: Cela indique que le disque est sale, endommagé ou a été inséré du faux côté. Nettoyez le disque ou insérez-le correctement. Si un disque non reproductible est inséré, “Vérification DISC” apparaîtra également sur l’écran. Pour les disques appropriés de ce lecteur, reportez-vous à “CONSEILS D’UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO/VIDÉO” à la page 246. Si “Erreur de code régional” apparaît sur l’écran: Cela indique que le code de région DVD n’a pas été paramétré correctement. Si le dysfonctionnement n’est pas corrigé: Amenez le véhicule chez votre concessionnaire Toyota. INFORMATIONS



● Si un disque MP3/WMA contient des fichiers CD-DA seulement, ces fichiers CD-DA peuvent être lus. Si un disque MP3/WMA contient des fichiers CD-DA et d’autres fichiers, uniquement les fichiers MP3/WMA peuvent être lus.
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2007



SI LE LECTEUR NE FONCTIONNE PAS



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO/VIDÉO



INFORMATION POUR LECTEUR DE DVD ET VIDÉODISQUES DVD



■MARQUES



INDIQUÉES VIDÉODISQUES DVD NTSC/PAL



VIDÉODISQUES DVD Ce lecteur de DVD est conforme aux formats de télévision en couleurs NTSC/PAL. Les vidéodisques DVD conformes à un autre format, tel que SECAM, ne peuvent être utilisés. Codes de région: Certains vidéodisques DVD ont un code de région indiquant les pays où le disque DVD peut être lu sur ce lecteur de DVD. Si le disque DVD n’est pas immatriculé avec “ALL” ou “1”, vous ne pouvez l’utiliser sur ce lecteur. Si vous essayez de lire un disque DVD inapproprié sur ce lecteur, le message “Erreur de code régional” apparaîtra sur l’écran. Même si le disque DVD n’a pas de code de région, il se peut qu’il ne puisse être utilisé dans certains cas.
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SUR



Indique le format NTSC/PAL de la télévision en couleurs. Indique le nombre de plages audio. Indique le nombre de langues des soustitres. Indique le d’angles.



nombre



Indique l’écran à sélectionner. Ecran panoramique: 16:9 Standard: 4:3 Indique un code de région permettant la lecture de ce vidéodisque. ALL: Dans tous les pays Numéro: Code de région



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO/VIDÉO



LEXIQUE DES VIDEODISQUES DVD



• Niveau 1: Permet la lecture vidéodisques DVD pour enfants. • Niveau 2 - 7: Permet la lecture vidéodisques DVD pour enfants et films pour tous. • Niveau 8: Permet la lecture de tous types de vidéodisques DVD.



de de de les



Fonction multiangles: Permet de voir la même scène à partir de différents angles. Fonction multilangues: Permet de sélectionner la langue des sous-titres et la langue audio.



z Fabriqué sous licence de Dolby Laboratories. Dolby et le symbole du double-D sont des marques déposées de Dolby Laboratories. z Ce produit incorpore une technologie de protection de copyright qui est protégée par des brevets et d’autres droits de propriété intellectuelle des États-Unis. L’utilisation de cette technologie de protection de copyright doit être autorisée par Rovi Corporation, et est destinée seulement à la visualisation domestique et autres visualisations limitées, sauf si autorisée autrement par Rovi Corporation. Toute procédure d’inversion ou de démontage est interdite.
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Vidéodisques DVD: Disque polyvalent numérique contenant une vidéo. Les vidéodisques DVD ont adopté “MPEG2”, l’une des normes mondiales de la technologie de compression numérique. Les données d’image sont comprimées par 1/40 en moyenne et sauvegardées. On a également adopté une technologie de codage à taux variable qui permet de modifier le volume de données attribuées à l’image suivant le format de l’image. Les données audio sont enregistrées à l’aide de PCM et Dolby Digital ce qui permet d’obtenir une qualité sonore supérieure. En outre, des fonctions multiangles et multilangues permettent à l’utilisateur de bénéficier de la technologie plus avancée des vidéodisques DVD. Restrictions du spectateur: Cette fonction sert à limiter ce que l’on peut voir conformément au niveau de restrictions du pays. Le niveau de restrictions varie selon le disque DVD. Certains disques DVD ne peuvent pas être lus du tout, ou des scènes violentes sont coupées ou remplacées par d’autres scènes.



Codes de région: Les lecteurs de DVD et les disques DVD sont munis de codes de région. Si le vidéodisque DVD n’a pas le même code de région que le lecteur de DVD, la lecture du disque sur lecteur de DVD n’est pas possible. Pour les codes de région, reportez-vous à 224. Audio: Ce lecteur de DVD permet la lecture de disques DVD au format audio PCM, Dolby Digital et MPEG. La lecture d’autres types décodés n’est pas possible. Titre et chapitre: Les programmes vidéo et audio enregistrés sur les vidéodisques DVD sont divisés par titre et par chapitre. Titre: L’unité la plus grande de programmes vidéo et audio enregistrés sur les vidéodisques DVD. En général, un film, un album ou un programme audio est affecté à un titre. Chapitre: Une unité plus petite que celle d’un titre. Un titre comprend plusieurs chapitres.
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8. OPÉRATION DE MÉMOIRE USB La connexion d’une mémoire USB vous permet d’écouter de la musique à partir des haut-parleurs du véhicule.



LECTURE D’UNE MÉMOIRE USB LECTURE ET COMMANDE DE PAUSE D’UNE MÉMOIRE USB



ATTENTION ● N’utilisez pas les commandes du lecteur ou ne connectez pas la mémoire USB pendant la conduite.



XMode d’onglet



NOTE ● Ne laissez pas votre lecteur portable dans le véhicule. En particulier, une température élevée à l’intérieur du véhicule peut endommager le lecteur portable. ● Ne appuyez pas ou n’appliquez pas une pression inutile sur le lecteur portable alors qu’il est connecté car cela pourrait endommager le lecteur portable ou son connecteur. ● Ne pas insérer d’objets étrangers dans le port car cela pourrait endommager le lecteur portable ou son connecteur.



CONNECTER UNE MÉMOIRE USB



1



Ouvrez le couvercle et branchez la mémoire USB.



XMode de dossier



1



Si une mémoire USB est déjà connectée, touchez l’onglet “USB” pour sélectionner le mode USB. Vous pouvez également sélectionner l’onglet en appuyant plusieurs fois sur le bouton “MEDIA”. INFORMATIONS



● Si des informations de référence existent, les noms de fichier/dossier seront changés en noms de plage/ album.



: Touchez pour lancer la lecture de la musique. z Mettez la mémoire USB sous tension si cela n’est pas fait.



2



Pressez le bouton “MEDIA”.



226



SEQUOIA_Navi_D_OM34530D



: Touchez pour commander la pause de la musique. : Touchez pour relancer la lecture de la musique.
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SÉLECTION D’UN DOSSIER, ARTISTE OU ALBUM DÉSIRÉ



INFORMATIONS



● Si la mémoire USB est connectée et la source audio passe au mode mémoire USB, la mémoire USB commencera à lire le premier fichier dans le premier dossier. Si vous débranchez et réinsérez le même appareil (et le contenu n’a pas été changé), la mémoire USB continuera la lecture à l’endroit où elle était utilisée en dernier. ● Selon la mémoire USB qui est connectée au système, certaines fonctions peuvent ne pas être disponibles.



SÉLECTION D’UN DOSSIER/ ALBUM DÉSIRÉ



1



Touchez le bouton d’écran des noms de dossier/album.



2



Touchez l’onglet désiré et sélectionnez le dossier, l’artiste ou l’album désiré.



■EN HAUT DE L’ÉCRAN USB 5



, : Touchez pour faire défiler vers le haut ou vers le bas des groupes de 5 dossiers/artistes/albums. Si vous touchez un de ces boutons d’écran lors de l’affichage de la page de haut/bas de la liste, la dernière/première page s’affichera. , : Si apparaît à droite du nom de rubrique, le nom complet est trop long pour l’écran. Touchez pour faire défiler jusqu’à la fin du nom. Touchez pour faire défiler jusqu’au début du nom.
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, : Touchez pour passer au dossier/ album suivant ou précédent.



z Les boutons d’écran de caractère “ABC”, “DEF” etc. permettent un saut direct aux saisies de la liste qui commencent par la même lettre que le bouton de caractère. À chaque fois que vous touchez le même bouton d’écran de caractère, la liste commençant par le caractère suivant est affichée.



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO/VIDÉO



SÉLECTION D’UN FICHIER/ PLAGE DÉSIRÉ



■EN HAUT DE L’ÉCRAN USB



Bouton “SEEK/TRACK”: Pressez plusieurs fois le bouton “ ” ou “ ” de “SEEK/TRACK” jusqu’à ce que le numéro de fichier/plage désiré apparaisse sur l’écran. Le lecteur commence à lire le fichier/plage sélectionné à partir du début. Molette “TUNE·SCROLL”: Tournez la molette à droite ou à gauche pour opérer un saut jusqu’au fichier/plage désiré.



■SUR L’ÉCRAN DE LA LISTE DE FICHIERS/PLAGES



1



Touchez le bouton d’écran de nom de fichier/plage pour afficher l’écran suivant de la liste des fichiers/plages.



2



Touchez le numéro de fichier/plage désiré. Le lecteur commence à lire le fichier/plage sélectionné à partir du début.
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, : Touchez pour faire défiler vers le haut ou vers le bas des 5 groupes de fichier/plage. Si vous touchez un de ces boutons d’écran lors de l’affichage de la page de haut/bas de la liste, la dernière/ première page s’affichera. Bouton “SEEK/TRACK”: Pressez le bouton “ ” ou “ ” de “SEEK/TRACK” pour commander le défilement de la liste des fichiers/plages l’un après l’autre. Molette “TUNE·SCROLL”: Tournez la molette à droite ou à gauche pour commander le défilement rapide de la liste des fichiers/plages. Pressez la molette pour sélectionner le fichier/plage désiré. , : Si apparaît à droite du nom de rubrique, le nom complet est trop long pour l’écran. Touchez pour faire défiler jusqu’à la fin du nom. Touchez pour faire défiler jusqu’au début du nom.



■AVANCE RAPIDE OU RETOUR RAPIDE



1



Maintenez pressé le bouton “ ” ou “ ” de “SEEK/TRACK” pour commander l’avance rapide ou le retour rapide du fichier/plage.



z Lorsque le bouton est relâché, le lecteur continuera la lecture à partir de cette position.



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO/VIDÉO



LECTURE RÉPÉTÉE Vous pouvez répéter la lecture du fichier ou du dossier que vous écoutez.



■LECTURE



RÉPÉTÉE FICHIER/PLAGE



1



D’UN



Touchez “RPT” pendant la lecture du fichier ou de la plage.



LECTURE EN ORDRE ALÉATOIRE Les fichiers ou les dossiers peuvent être sélectionnés automatiquement et dans un ordre aléatoire.



■LECTURE DE FICHIERS/PLAGES EN ORDRE ALÉATOIRE



1



Touchez “RAND” pendant la lecture du fichier ou de la plage.



z Chaque fois que vous touchez “RPT”, le mode change comme suit:



■RÉPÉTER UN DOSSIER/ALBUM



z Chaque fois que vous touchez “RAND”, le mode change comme suit: • Reproduction aléatoire (1 dossier/album en ordre aléatoire)→ Reproduction aléatoire de dossier/album (tous les dossiers/albums en ordre aléatoire) → Désactivé z Lorsque “RAND” s’affiche sur l’écran, le système sélectionne un fichier/plage dans un ordre aléatoire à partir du dossier/ album que vous écoutez. Pour annuler cette fonction, touchez plusieurs fois “RAND” jusqu’à ce que le mode d’ordre aléatoire soit désactivé.



1



■LECTURE EN ORDRE ALÉATOIRE



XQuand “RAND” est activé • Fichier/Répétition plage→ Désactivé z “RPT” apparaît sur l’écran. Lorsque le fichier/plage est fini, le lecteur le lira automatiquement une nouvelle fois. Pour annuler cette fonction, touchez plusieurs fois “RPT” jusqu’à ce que le mode répétition soit désactivé.



Touchez plusieurs fois “RPT” jusqu’à ce que “FLD.RPT” apparaisse sur l’écran.



z Quand le dossier/album est fini, le lecteur retourne automatiquement au début du dossier/album et le lit une nouvelle fois. Pour annuler cette fonction, touchez une nouvelle fois “RPT”.



DE TOUS LES DOSSIERS/ALBUMS



1



Touchez plusieurs fois “RAND” jusqu’à ce que “FLD.RAND” apparaisse sur l’écran.



z Quand “FLD.RAND”/“ALB.RAND” apparaît sur l’écran, le système sélectionne un fichier dans un ordre aléatoire à partir des dossiers ou albums effectifs. Pour annuler cette fonction, touchez une nouvelle fois “RAND”.
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XQuand “RAND” est désactivé • Répétition fichier/plage → Répétition fichier/album → Désactivé



5



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO/VIDÉO



9. UTILISATION D’UN iPod La connexion d’un iPod permet aux utilisateurs d’écouter de la musique à partir des haut-parleurs du véhicule.



CONNECTER VOTRE iPod



1



Ouvrez le couvercle et connectez votre iPod avec un câble iPod.



ATTENTION ● N’utilisez pas les commandes du lecteur ou ne connectez pas votre iPod pendant la conduite.



NOTE ● Ne laissez pas votre lecteur portable dans le véhicule. En particulier, une température élevée à l’intérieur du véhicule peut endommager le lecteur portable. ● Ne appuyez pas ou n’appliquez pas une pression inutile sur le lecteur portable alors qu’il est connecté car cela pourrait endommager le lecteur portable ou son connecteur. ● Ne pas insérer d’objets étrangers dans le port car cela pourrait endommager le lecteur portable ou son connecteur.



z Mettez votre iPod sous tension si cela n’est pas fait.



2



Pressez le bouton “MEDIA”.



LECTURE DE VOTRE iPod LECTURE ET COMMANDE DE PAUSE DE VOTRE iPod



INFORMATIONS



● Dès que votre iPod est connecté à l’aide d’un câble iPod original, il commence à recharger sa batterie.



1



Si votre iPod est déjà connecté, touchez l’onglet “iPod” pour afficher l’écran. Vous pouvez également sélectionner l’onglet en appuyant plusieurs fois sur le bouton “MEDIA”. : Touchez pour lancer la lecture de la musique. : Touchez pour commander la pause de la musique. : Touchez pour relancer la lecture de la musique.
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INFORMATIONS



SÉLECTION DU MODE DE LECTURE



1



Touchez “Parcourir”.



Sélectionnez le mode de lecture souhaité.



SÉLECTION D’UNE PLAGE DÉSIRÉE



■EN HAUT DE L’ÉCRAN iPod



5



Bouton “SEEK/TRACK”: Pressez plusieurs fois le bouton “ ” ou “ ” de “SEEK/TRACK” jusqu’à ce que le numéro de plage désiré apparaisse sur l’écran. Le lecteur commence à lire la plage sélectionnée à partir du début. Molette “TUNE·SCROLL”: Tournez la molette à droite ou à gauche pour opérer un saut jusqu’à la plage désirée.
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● Quand votre iPod connecté au système contient une vidéo iPod, le système ne peut que reproduire le son en touchant “Video” sur l’écran “iPod”. ● Selon le iPod, le son vidéo risque de ne pas pouvoir être entendu. ● Selon le iPod et les chansons du iPod, la pochette iPod peut être affichée. Cette fonction peut être réglée sur “Activé” ou sur “Désactivé”. Reportezvous à “PARAMÉTRAGE D’UN iPod” à la page 258. Cela peut prendre du temps pour afficher la pochette iPod et votre iPod ne peut pas être utilisé pendant que l’affichage de la pochette est en cours d’exécution. Seules les pochettes iPod qui sont enregistrées au format JPEG peuvent être affichées. ● Quand votre iPod est connecté et la source audio est changée au mode iPod, votre iPod continuera la lecture à l’endroit où il a été utilisé en dernier. ● Selon votre iPod qui est connecté au système, certaines fonctions peuvent ne pas être disponibles.



2
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■SUR L’ÉCRAN DE LA LISTE DES



■AVANCE RAPIDE OU RETOUR



1



Touchez le bouton d’écran de nom de plage pour afficher l’écran de liste de plages suivant.



1



2



Touchez le numéro de la plage désirée. Le lecteur commence à lire la plage sélectionnée à partir du début.



PLAGES



, : Touchez pour faire défiler vers le haut ou vers le bas des 5 groupes de plage. Si vous touchez un de ces boutons d’écran lors de l’affichage de la page de haut/bas de la liste, la dernière/première page s’affichera. Bouton “SEEK/TRACK”: Pressez le bouton “ ” ou “ ” de “SEEK/TRACK” pour commander le défilement des plages l’une après l’autre. Molette “TUNE·SCROLL”: Tournez la molette à droite ou à gauche pour commander le défilement rapide de la liste des plages. Pressez la molette pour sélectionner la plage désirée. , : Si apparaît à droite du nom de rubrique, le nom complet est trop long pour l’écran. Touchez pour faire défiler jusqu’à la fin du nom. Touchez pour faire défiler jusqu’au début du nom.
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RAPIDE



Maintenez pressé le bouton “ ” ou “ ” de “SEEK/TRACK” pour commander l’avance rapide ou le retour rapide de la plage.



z Lorsque le bouton est relâché, le lecteur continuera la lecture à partir de cette position.



LECTURE RÉPÉTÉE Vous pouvez répéter la lecture de la plage que vous écoutez.



1



Touchez “RPT” pendant la lecture de la plage.



z “RPT” apparaît sur l’écran. Lorsque la plage est finie, le lecteur la lira automatiquement une nouvelle fois. Pour annuler cette fonction, touchez une nouvelle fois “RPT”.



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO/VIDÉO



LECTURE EN ORDRE ALÉATOIRE Les plages ou les albums peuvent être sélectionnés automatiquement et dans un ordre aléatoire.



■LECTURE DE PLAGES EN ORDRE ALÉATOIRE



1



Touchez “RAND” pendant la lecture de la plage.



5
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z À chaque fois que “RAND” est touché, le mode change comme suit: • Lecture aléatoire des plages → Lecture aléatoire de l’album → Désactivé z Quand “RAND” apparaît sur l’écran, le système sélectionne une plage dans un ordre aléatoire à partir de tous les albums effectifs de votre iPod. Pour annuler cette fonction, touchez deux fois “RAND”.



■LECTURE D’ALBUMS EN ORDRE ALÉATOIRE



1



Touchez plusieurs fois “RAND” jusqu’à ce que “ALB.RAND” apparaisse sur l’écran.



z Quand “ALB.RAND” apparaît sur l’écran, le système sélectionne un album dans un ordre aléatoire à partir des albums effectifs présents sur le iPod. Pour annuler cette fonction, touchez une nouvelle fois “RAND”.
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10. UTILISATION DU SON DE Bluetooth® Le système audio Bluetooth® permet aux utilisateurs de profiter de la musique reproduite sur un lecteur portable par l’intermédiaire des hautparleurs du véhicule et de la communication sans fil. Ce système audio prend en charge Bluetooth®, système de données sans fil capable de reproduire de la musique audio portable sans câbles. Si votre lecteur portable ne prend pas en charge Bluetooth®, le système audio Bluetooth® ne fonctionnera pas.



ATTENTION ● Tout en conduisant, n’utilisez pas les commande du lecteur ou ne vous connectez pas au système audio Bluetooth®. ● Le tableau de bord intègre une antenne dédiée à la connexion Bluetooth®. Les personnes porteuses d’un implant cardiaque (stimulateur ou défibrillateur, etc.) doivent rester à distance raisonnable des antennes Bluetooth®. Leur implant est en effet susceptible d’être perturbé dans son fonctionnement par les ondes radio. ● Avant qu’ils utilisent un téléphone mobile, il est demandé aux utilisateurs porteurs d’une prothèse médicale électrique autre que cardiaque (stimulateur ou défibrillateur) de se renseigner auprès du fabricant de la prothèse quant à son fonctionnement en présence d’ondes radio. Les ondes radio sont susceptibles d’avoir des effets inattendus sur le fonctionnement de ces prothèses médicales.



NOTE Bluetooth est une marque déposée de Bluetooth SIG, Inc.
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● Ne laissez pas votre lecteur portable dans le véhicule. En particulier, une température élevée à l’intérieur du véhicule peut endommager le lecteur portable.



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO/VIDÉO



INFORMATIONS



: Excellente connexion Bluetooth® : Indique une mauvaise connexion Bluetooth® et une détérioration possible de la qualité audio. : Pas de connexion Bluetooth®. Indique le taux de charge disponible de la batterie.



Vide



Chargée



INFORMATIONS



● Le taux de charge disponible n’est pas indiqué en cours de connexion du dispositif Bluetooth®. ● La charge disponible ne correspond pas toujours à celle de votre lecteur portable. ● Ce système n’a pas de fonction de chargement. ● Une antenne pour la connexion Bluetooth® est intégrée dans le tableau de bord. Il se peut que l’état de connexion Bluetooth® soit mauvais et que le système ne fonctionne pas quand vous utilisez un lecteur portable dans les conditions Bluetooth® suivantes: • Le lecteur portable est caché de l’affichage (derrière un siège ou dans la boîte à gants ou le coffret console). • Le lecteur portable touche ou est recouvert de matériaux métalliques. ● Laissez votre lecteur portable Bluetooth® à un endroit où la connexion Bluetooth® est bonne.
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● Dans les conditions suivantes, le système risque de ne pas fonctionner: • Le lecteur portable est désactivé. • Le lecteur portable n’est pas connecté. • Le lecteur portable a une batterie faible. ● En cours de lecture audio Bluetooth® la connexion téléphonique peut prendre du temps. ● Les lecteurs portables doivent correspondre aux spécifications suivantes afin d’être connectés au système audio Bluetooth®. Toutefois, veuillez noter que certaines fonctions risquent d’être limitées en fonction du type de lecteur portable. Par ailleurs, un écran différent s’affiche selon le modèle du lecteur portatif connecté au système. • Spécification de Bluetooth® Ver.1.1 ou supérieure (Recommandé: Ver.2.1 + EDR ou supérieure) • Profil A2DP(Advanced Audio Distribution Profile) Ver.1.0 ou supérieure (Recommandé: Ver.1.2 ou supérieure) AVRCP (Audio/Video Remote Control Profile) Ver.1.0 ou supérieure (Recommandé: Ver.1.4 ou supérieure) ● Veuillez consulter le site http:// www.toyota.com/Bluetooth/ pour trouver des périphériques Bluetooth® approuvés pour ce système.



La qualité de la connexion Bluetooth® est indiquée comme suit:
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z Les informations du lecteur portable sont enregistrées lorsque le lecteur portable est connecté au système audio Bluetooth®. Lorsque vous vendez votre véhicule ou vous vous en débarrassez, effacez toutes les informations audio Bluetooth® du système. (Reportez-vous à “SUPPRESSION D’UN DISPOSITIF Bluetooth®” à la page 174.)



XÉ.-U. z FCC ID : HYQDNNS059 Type : DNNS059 IC : 1551A-DNNS059 Canada 310 z This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.



ATTENTION ● FCC WARNING: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment. ● CAUTION: Radio Frequency Radiation Exposure This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for uncontrolled environment and meets the FCC radio frequency (RF) Exposure Guidelines in Supplement C to OET65. This equipment has very low levels of RF energy that it deemed to comply without maximum permissive exposure evaluation (MPE). But it is desirable that it should be installed and operated with at least 20 cm and more between the radiator and person’s body (excluding extremities: hands, wrists, feet and ankles). ● Co-location: This transmitter must not be co-located or operated in conjunction with any other antenna or transmitter. 236
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XCanada



ATTENTION ● NOTE Operation is subject to the following two conditions; (1) this device may not cause interference, and (2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device. This Category II radiocommunication device complies with Industry Canada Standard RSS310. L’utilisation de ce dispositif est autorisée seulement aux deux conditions suivantes : (1) il ne doit pas produire de brouillage, et (2) l’utilisateur du dispositif doit être prêt à accepter tout brouillage radioélectrique reçu, même si ce brouillage est susceptible de compromettre le fonctionnement du dispositif. Ce dispositif de radiocommunication de catégorie II respecte la norme CNR-310 d’Industrie Canada.



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO/VIDÉO



ATTENTION



Pour pouvoir utiliser le système audio Bluetooth®, vous devez d’abord enregistrer un lecteur portable avec le système. Une fois que le lecteur portable a été enregistré, il est possible d’écouter de la musique. Une fois que le lecteur portable a été enregistré, il est possible d’écouter de la musique à partir du système de navigation. (Reportez-vous à “ENREGISTREMENT D’UN DISPOSITIF Bluetooth®” à la page 173.) INFORMATIONS



5



● Pour l’utilisation du lecteur portable, reportez-vous au manuel d’instructions fourni avec le lecteur.



QUAND “Alimentation Bluetooth*” EST ALLUMÉ z Le lecteur portable sera automatiquement connecté dans les conditions suivantes: • Le contacteur d’allumage de moteur est placé sur l’une ou l’autre position “ACC” ou “ON”. • Quand “Alimentation Bluetooth*” est commuté de désactivé à activé. • Quand le lecteur portable est déconnecté pour une raison quelconque.
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● This equipment complies with IC radiation exposure limits set forth for uncontrolled environment and meets RSS-102 of the IC radio frequency (RF) Exposure rules. This equipment has very low levels of RF energy that it deemed to comply without maximum permissive exposure evaluation (MPE). But it is desirable that it should be installed and operated with at least 20 cm and more between the radiator and person’s body (excluding extremities: hands, wrists, feet and ankles). Cet équipement se conforme aux limites d’exposition aux radiations établies par Industrie Canada pour un environnement non contrôlé ainsi qu’aux directives d’exposition aux fréquences radioélectriques (RF) émises par Industrie Canada dans la norme CNR-102. Cet équipement émet un niveau d’énergie RF faible à un point tel qu’il se conforme sans devoir effectuer d’évaluation d’exposition maximum admissible (MPE). Lorsque l’équipement est utilisé, il est toutefois souhaitable de laisser au moins 20 cm entre l’antenne et le corps (à l’exception des extrémités : mains, poignets, pieds et chevilles). ● Co-location: This transmitter must not be co-located or operated in conjunction with any other antenna or transmitter. Co-implantation: cet émetteur ne doit pas être co-implanté ou actionné en même temps qu’aucune autre antenne ou émetteur.



CONNEXION D’UN LECTEUR AUDIO Bluetooth®



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO/VIDÉO



QUAND “Alimentation Bluetooth*” EST ÉTEINT Connectez manuellement le lecteur portable suivant la procédure suivante.



1



Touchez “Connecter”.



2



Touchez le lecteur portable désiré.



3



Cet écran s’affiche quand la connexion est achevée. Vous pouvez maintenant utiliser votre lecteur portable.



*: Bluetooth est une marque déposée de Bluetooth SIG, Inc.



INFORMATIONS



● Le fait de toucher “Connexion du lecteur portatif” sur l’écran “Bluetooth*” connecte également un lecteur audio Bluetooth®. (Reportez-vous à la page 177.) ● Quand aucun des lecteurs portables sélectionnables n’a été enregistré, un écran de confirmation d’enregistrement est affiché. La méthode d’enregistrement est identique à celle de l’enregistrement de téléphone. (Reportez-vous à la page 133.) ● Quand le lecteur portable actuellement connecté est sélectionné, un écran confirmant la déconnexion du lecteur sélectionné est affiché. (Reportez-vous à la page 178.) ● Si la connexion échoue une fois, un écran de confirmation de méthode de changement de connexion est affiché. Si la connexion échoue 2 fois ou plus, un message sera affiché. Quand cet écran est affiché, essayez à nouveau.



RECONNEXION DU LECTEUR PORTABLE Si le lecteur portable est déconnecté en raison d’une mauvaise réception du réseau Bluetooth® lorsque le commutateur de contact est réglé sur “ACC” ou “ON”, le système reconnectera automatiquement le lecteur portable. z Si le périphérique Bluetooth® est déconnecté volontairement, par exemple parce qu’il était éteint, cela ne se produit pas. Reconnectez manuellement le lecteur portable.



*: Bluetooth est une marque déposée de Bluetooth SIG, Inc.
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1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO/VIDÉO



SÉLECTION D’UNE PLAGE/ DOSSIER/ALBUM DÉSIRÉ



REPRODUCTION AUDIO Bluetooth® LECTURE ET COMMANDE DE PAUSE DE SON Bluetooth®



1



Si un lecteur audio Bluetooth® a déjà été connecté, touchez l’onglet “BT Audio” pour afficher l’écran. Vous pouvez également sélectionner l’onglet en appuyant plusieurs fois sur le bouton “MEDIA”.



■EN HAUT DE L’ÉCRAN AUDIO



, : Touchez pour passer à l’album suivant ou à l’album précédent.



■SUR L’ÉCRAN DE LISTE DE LECTURE



1



Touchez le bouton d’écran de nom d’album pour afficher l’écran de liste de lecture suivant.



: Touchez pour commander la pause de la musique. : Touchez pour relancer la lecture de la musique. z Selon lecteur portable qui est connecté au système, la lecture de la musique peut être lancée quand vous touchez en mode pause. Inversement, la lecture de la musique peut être mise en mode pause quand vous touchez pendant la lecture.



2



Touchez le bouton d’écran souhaité.



z Si le bouton d’écran de nom de fichier est touché, l’écran de liste de plage de lecture est affiché.



3



Touchez le bouton d’écran de nom de plage désirée.
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: Touchez pour lancer la lecture de la musique.



5



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO/VIDÉO



, : Touchez pour faire défiler vers le haut ou vers le bas des 5 groupes de plages/dossiers. Si vous touchez un de ces boutons d’écran lors de l’affichage de la page de haut/bas de la liste, la dernière/ première page s’affichera. Touche “SEEK/TRACK” : Appuyez sur le côté “ ” ou “ ” de la touche “SEEK/ TRACK” pour parcourir les plages une à la fois dans la liste. Molette “TUNE·SCROLL”: Tournez la molette à droite ou à gauche pour commander le défilement rapide de la liste des plages/dossiers. Pressez la molette pour sélectionner la plage/dossier désirée.



INFORMATIONS



● Selon le lecteur portable qui est connecté au système, certaines fonctions peuvent ne pas être disponibles. ● Certains titres risquent de ne pas être affichés en fonction du type de lecteur portable.



SÉLECTION D’UNE PLAGE DÉSIRÉE



■EN HAUT DE L’ÉCRAN AUDIO



, : Si apparaît à droite du nom de rubrique, le nom complet est trop long pour l’écran. Touchez pour faire défiler jusqu’à la fin du nom. Touchez pour faire défiler jusqu’au début du nom.



■AVANCE RAPIDE OU RETOUR RAPIDE



1



Maintenez pressé le bouton “ ” ou “ ” de “SEEK/TRACK” pour commander l’avance rapide ou le retour rapide de la chanson.



z Lorsque le bouton est relâché, le lecteur continuera la lecture à partir de cette position.
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Bouton “SEEK/TRACK”: Pressez plusieurs fois le bouton “ ” ou “ ” de “SEEK/TRACK” jusqu’à ce que le numéro de plage désiré apparaisse sur l’écran. Le lecteur commence à lire la plage sélectionnée à partir du début. Molette “TUNE·SCROLL”: Tournez la molette à droite ou à gauche pour opérer un saut jusqu’à la plage désirée.



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO/VIDÉO



■SUR L’ÉCRAN DE LA LISTE DES



■AVANCE RAPIDE OU RETOUR



1



Touchez le bouton d’écran de nom de plage pour afficher l’écran de liste de plages suivant.



1



2



Touchez le numéro de la plage désirée. Le lecteur commence à lire la plage sélectionnée à partir du début.



PLAGES



, : Si apparaît à droite du nom de rubrique, le nom complet est trop long pour l’écran. Touchez pour faire défiler jusqu’à la fin du nom. Touchez pour faire défiler jusqu’au début du nom. INFORMATIONS



● Selon le lecteur portable qui est connecté au système, certaines fonctions peuvent ne pas être disponibles.



Maintenez pressé le bouton “ ” ou “ ” de “SEEK/TRACK” pour commander l’avance rapide ou le retour rapide de la plage.



z Lorsque le bouton est relâché, le lecteur continuera la lecture à partir de cette position.



LECTURE RÉPÉTÉE Vous pouvez répéter la lecture de la plage ou de l’album que vous écoutez.



■LECTURE RÉPÉTÉE D’UNE PLAGE



1



Touchez “RPT” pendant la lecture de la plage.



z À chaque fois que “RPT” est touché, le mode change comme suit: • Répétition plage → Répétition album → Désactivé
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, : Touchez pour faire défiler vers le haut ou vers le bas des 5 groupes de plage. Si vous touchez un de ces boutons d’écran lors de l’affichage de la page de haut/bas de la liste, la dernière/première page s’affichera. Bouton “SEEK/TRACK”: Pressez le bouton “ ” ou “ ” de “SEEK/TRACK” pour commander le défilement des plages l’une après l’autre. Molette “TUNE·SCROLL”: Tournez la molette à droite ou à gauche pour commander le défilement rapide de la liste des plages. Pressez la molette pour sélectionner la plage désirée.



RAPIDE



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO/VIDÉO



z “RPT” apparaît sur l’écran. Lorsque la plage est finie, le lecteur la lira automatiquement une nouvelle fois. Pour annuler cette fonction, touchez plusieurs fois “RPT” jusqu’à ce que le mode de répétition soit désactivé.



■RÉPÉTER UN ALBUM



1



Touchez plusieurs fois “RPT” jusqu’à ce que “ALB.RPT” apparaisse sur l’écran.



z Quand l’album est fini, le lecteur retourne automatiquement au début de l’album et le lit une nouvelle fois. Pour annuler cette fonction, touchez une nouvelle fois “RPT”.



LECTURE EN ORDRE ALÉATOIRE Les plages ou les albums peuvent être sélectionnés automatiquement et dans un ordre aléatoire.



■LECTURE



DES PLAGES DE L’ALBUM EN ORDRE ALÉATOIRE



1



Touchez “RAND” pendant la lecture de la plage.



z À chaque fois que “RAND” est touché, le mode change comme suit: • Reproduction aléatoire d’album → Reproduction aléatoire de toutes les plages → Désactivé z Lorsque “RAND” s’affiche sur l’écran, le système sélectionne en ordre aléatoire une plage de l’album que vous écoutez. Pour annuler cette fonction, touchez plusieurs fois “RAND” jusqu’à ce que le mode d’ordre aléatoire soit désactivé. 242
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■LECTURE DE PLAGES DE TOUS LES ALBUMS ALÉATOIRE



1



EN



ORDRE



Touchez plusieurs fois “RAND” jusqu’à ce que “ALB.RAND” apparaisse sur l’écran.



z Quand “ALB.RAND” apparaît sur l’écran, le système sélectionne une plage dans un ordre aléatoire à partir de tous les albums présents sur le dispositif Bluetooth®. Pour annuler cette fonction, touchez une nouvelle fois “RAND”. INFORMATIONS



● Selon le lecteur portable qui est connecté au système, certaines fonctions peuvent ne pas être disponibles.



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO/VIDÉO



11. FONCTIONS DU SYSTÈME MULTIMÉDIA AUX PLACES ARRIÈRE Le système multimédia aux places arrière permet aux passagers arrière de se divertir avec des programmes vidéo sur disques Blu-ray™ et DVD, séparément du système audio avant. Pour plus de détails, reportez-vous au manuel du propriétaire du véhicule.
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1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO/VIDÉO



12. TÉLÉCOMMANDES AUDIO/VIDÉO (COMMUTATEURS SUR LA DIRECTION) Certaines parties du système audio peuvent être ajustées à l’aide des commutateurs implantés sur le volant de direction.



Nº



Commutateur Commutateur de réglage du volume Commutateur “



”



Commutateur “MODE”



Commutateur de réglage du volume z Pressez le côté “+” pour augmenter le volume. Le volume continue à être augmenté tant que le commutateur est pressé. z Pressez le côté “-” pour réduire le volume. Le volume continue à être réduit tant que le commutateur est pressé.
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Bouton “



”



XRadio Pour sélectionner une station/un canal de présélection: Appuyez brièvement sur le bouton “ ” ou “ ”. Répétez l’action pour sélectionner la station/le canal de présélection suivant. Pour chercher une station/un canal: Appuyez longuement sur le bouton “ ” ou “ ” jusqu’à confirmation par un bip. Répétez l’action pour trouver la station/le canal suivant. Si vous appuyez sur l’un ou l’autre bouton alors que le système est en mode de recherche, celui-ci est annulé. z Pour faire une recherche avant/arrière dans les fréquences, appuyez longuement sur le bouton jusqu’à confirmation par un bip. Lorsque vous relâchez le bouton, la radio se met en recherche d’une station/ un canal vers l’avant ou l’arrière. Répétez pour trouver la station/le canal suivant.



XLecteur de DVD z Utilisez le bouton “ ” ou “ ” pour sélectionner une plage, un fichier ou un chapitre suivant ou précédent, dans l’un ou l’autre sens.



Pour sélectionner une plage, un fichier ou un chapitre en particulier: Appuyez brièvement sur le bouton “ ” ou “ ” jusqu’à sélectionner la plage, le fichier ou le chapitre de votre choix. Pour revenir en début de plage, de fichier ou de chapitre, appuyez brièvement et une fois sur le bouton “ ”. Pour sélectionner un dossier en particulier: Pour sélectionner le dossier suivant ou précédent, appuyez longuement sur le bouton “ ” ou “ ” jusqu’à confirmation par un bip. Répétez l’action jusqu’à ce que le dossier de votre choix soit sélectionné.



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO/VIDÉO



XLecteur audio Bluetooth® z Utilisez le bouton “ ” ou “ ” pour sélectionner une plage ou un album suivant ou précédent, dans l’un ou l’autre sens.



Pour sélectionner une piste en particulier: Appuyez brièvement sur le bouton “ ” ou “ ” jusqu’à sélectionner la plage de votre choix. Pour revenir en début de plage, appuyez brièvement et une fois sur le bouton “ ”. Pour sélectionner un album en particulier: Pour sélectionner l’album suivant ou précédent, appuyez longuement sur le bouton “ ” ou “ ” jusqu’à confirmation par un bip. Répétez l’action jusqu’à ce que l’album de votre choix soit sélectionné.



Bouton “MODE” z Appuyez sur le bouton “MODE” pour sélectionner un mode audio. À chaque appui, le système sélectionne les modes séquentiellement si celui voulu est prêt à l’utilisation. z Pour mettre en marche le système audio/ vidéo, appuyez sur le bouton “MODE”. z Appuyez longuement sur le bouton “MODE” pour activer/désactiver le mode silence ou mettre en pause/reprendre le fonctionnement en cours.



XLecteur USB/iPod
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z Utilisez le bouton “ ” ou “ ” pour sélectionner un fichier ou une plage suivante ou précédente, dans l’un ou l’autre sens.



Pour sélectionner un fichier ou une plage en particulier: Appuyez sur le bouton “ ” ou “ ” jusqu’à sélectionner le fichier ou la plage de votre choix. Pour revenir en début de fichier ou de plage, appuyez brièvement et une fois sur le bouton “ ”. Pour sélectionner un dossier ou un album en particulier (lecteur USB uniquement): Pour sélectionner le dossier ou l’album suivant ou précédent, appuyez longuement sur le bouton “ ” ou “ ” jusqu’à confirmation par un bip. Répétez l’action jusqu’à ce que le dossier ou l’album de votre choix soit sélectionné.
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13. CONSEILS D’UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO/VIDÉO NOTE ● Pour avoir la certitude d’exécuter des opérations appropriées du système d’audio/vidéo: • Faites attention de ne pas renverser de boissons sur le système audio/ vidéo. • Ne placez rien d’autre qu’un disque approprié dans la fente de chargement de disque. • L’utilisation d’un téléphone cellulaire à l’intérieur ou à proximité du véhicule peut provoquer un bruit dans les haut-parleurs du système audio/vidéo que vous écoutez. Cependant, cela ne signifie pas qu’il y a un défaut de fonctionnement.



RÉCEPTION RADIO Habituellement, un problème avec la réception radio ne signifie pas qu’il y a un problème avec la radio — c’est juste le résultat normal des conditions à l’extérieur du véhicule. Par exemple, les immeubles et les terrains environnants peuvent interférer avec la réception FM. Les lignes électriques ou les lignes téléphoniques peuvent interférer avec les signaux AM. Et bien sûr, les signaux radio ont une portée limitée. Le plus loin vous êtes d’une station, plus les signaux reçus seront faibles. En outre, les conditions de réception changent constamment lorsque le véhicule se déplace. Voici quelques problèmes de réception communs qui n’indiquent probablement pas un problème avec la radio décrite.
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FM Chute d’intensité sonore et dérive des stations: En général, la limite de portée effective en FM est d’environ 25 miles (40 km). Une fois en dehors de cette plage, vous remarquerez peut-être la chute d’intensité et la dérive, qui augmentent avec la distance jusqu’à l’émetteur radio. Ces phénomènes sont souvent accompagnés par une distorsion. Propagation par trajets multiples: Les signaux FM sont réfléchis, ce qui permet à deux signaux d’atteindre l’antenne de véhicule en même temps. Si cela se produit, les signaux s’annulent, provoquant une oscillation ou une perte momentanée de la réception. Parasites et oscillations: Ces parasites et ces oscillations se produisent lorsque les signaux sont bloqués par des bâtiments, des arbres ou autres objets de grande taille. L’augmentation du niveau de graves peut permettre de réduire les parasites et les oscillations. Permutation de station: Si le signal FM que vous écoutez est coupé ou affaibli, et qu’il y a une autre station plus puissante à proximité sur la bande FM, la radio peut syntoniser la deuxième station jusqu’à ce que le signal d’origine puisse être à nouveau capté.
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AM Évanouissement: Les émissions AM sont réfléchies par la haute atmosphère — en particulier la nuit. Ces signaux réfléchis peuvent interférer avec ceux reçus directement à partir de la station radio, ceci obligeant la station radio à émettre alternativement en niveaux forts et faibles. Interférences de station: Quand un signal réfléchi et un signal reçu directement d’une station radio sont à peu près de la même fréquence, ils peuvent s’interférer les uns avec les autres, l’écoute de l’émission devient alors difficile. Parasites: La réception AM est facilement affectée par des sources externes de bruit électrique, tels que des lignes à haute tension, la foudre ou des moteurs électriques. Il en résulte des parasites.



z Du matériel chargé sur la galerie de pavillon, en particulier les objets métalliques, peuvent nuire à la réception de XM Satellite Radio. z Une alternance ou des modifications effectuées sans autorisation appropriée peut invalider les droits de l’utilisateur à faire fonctionner l’équipement.



z “Made for iPod” et “Made for iPhone” indiquent qu’un accessoire électronique a été conçu spécialement pour se brancher respectivement à un iPod ou à un iPhone, et qu’il a été certifié par le fabricant pour répondre aux normes de performance d’Apple. z Apple n’est pas responsable du fonctionnement de cet appareil ni de sa conformité réglementaire ou aux normes de sécurité. Veuillez prendre note que l’utilisation de cet accessoire avec un iPod ou un iPhone peut avoir un impact sur le rendement de la connexion sans fil. z iPhone, iPod, iPod classic, iPod nano et iPod touch sont des marques de commerce d’Apple Inc., enregistrées aux É.-U. et dans d’autres pays.
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XM



iPod



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO/VIDÉO



MODÈLES COMPATIBLES Vous pouvez utiliser les modèles d’appareil suivants avec ce système : iPod®, iPod nano®, iPod classic®, iPod touch® et iPhone®. Conçu pour • • • • • • • • • • • • • • • •



iPod touch (4e génération) iPod touch (3e génération) iPod touch (2e génération) iPod touch (1re génération) iPod classic iPod avec vidéo iPod nano (6e génération) iPod nano (5e génération) iPod nano (4e génération) iPod nano (3e génération) iPod nano (2e génération) iPod nano (1re génération) iPhone 4 iPhone 3GS iPhone 3G iPhone



Selon les différences entre les modèles, les versions du logiciel, etc., il se peut que certains modèles ne soient pas compatibles avec ce système.



MÉMOIRE USB z Mémoire USB qui peut être utilisée pour la lecture de MP3 et de WMA: • Formats de communication USB: USB 2.0 HS (480 Mbps) et FS (12 Mbps) • Formats de fichier: FAT 16/32 • Classe de correspondance: classe de stockage de masse
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COMMENT PRENDRE SOIN DE VOTRE LECTEUR DE DVD ET DES DISQUES z Ce lecteur DVD est conçu pour être utilisé avec 4.7 in. (12 cm) disques seulement. z Des températures extrêmement élevées peuvent empêcher le lecteur DVD de fonctionner. En journées chaudes, utilisez le système de climatisation pour rafraîchir l’intérieur du véhicule avant d’utiliser le lecteur. z Les routes cahoteuses ou d’autres vibrations peuvent faire sauter des passages dans le lecteur de DVD. z Si l’humidité pénètre dans le lecteur de DVD, les disques risquent de ne pas être en mesure d’être lus. Retirez les disques du lecteur et attendre qu’ils sèchent.



ATTENTION ● Les lecteurs de DVD utilisent un rayon laser invisible qui pourrait entraîner une exposition dangereuse aux radiations s’il est dirigé à l’extérieur de l’appareil. Assurez-vous d’utiliser le lecteur correctement.
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LECTEUR DVD



XLes disques de forme spéciale



Disques CD audio



Vidéodisques DVD
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z Utilisez uniquement des disques marqués comme indiqués ci-dessus. Les produits suivants risque de ne pas pouvoir être lus sur votre lecteur: • SACD • CD dts • CD protégé contre la copie • DVD audio • CD vidéo • DVD+R • DVD+RW • DVD-RAM



XDisques transparents/translucides



XDisques de mauvaise qualité



XLes disques étiquetés
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NOTE ● N’utilisez pas des disques de forme spéciale, transparents ou translucides, de mauvaise qualité ou des disques étiquetés comme ceux représentés dans les illustrations. L’utilisation de tels disques peut endommager le lecteur, ou il peut être impossible d’éjecter le disque. ● Ce système n’est pas conçu pour une utilisation de disques doubles. Ne pas utiliser de disques doubles parce qu’ils peuvent causer des dommages au lecteur. ● N’utilisez pas de disques avec un anneau de protection. L’utilisation de tels disques peut endommager le lecteur, ou il peut être impossible d’éjecter le disque.



Correct



Faux



z Manipulez les disques avec soin, surtout au moment de les insérer. Tenez-les par le bord et ne les pliez pas. Éviter de laisser des empreintes digitales dessus, tout particulièrement sur le côté brillant. z Les saletés, éraflures, le gauchissement, les trous d’épingle ou autres endommagements du disque peuvent provoquer le saut de passages du disque ou la répétition d’une section d’une plage. (Pour voir s’il y a un trou d’épingle, tenez le disque à la lumière.) z Retirez les disques du lecteur quand vous ne l’utilisez pas. Conservez-les dans leurs étuis en plastique à l’abri de l’humidité, de la chaleur et de la lumière du soleil directe.



Pour nettoyer un disque: Essuyez-le avec un chiffon doux non pelucheux qui a été imbibé d’eau. Essuyez en ligne droite en partant du centre et vers le bord du disque (non pas en cercles). Asséchez-le avec un autre chiffon doux non pelucheux. Ne pas utiliser de nettoyeur de disque classique ou un dispositif antistatique.
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FICHIERS MP3/WMA



z Fichiers MP3 pour lecteur MP3: MPEG 1 LAYER 3 — 32, 44.1, 48 kHz MPEG 2 LSF LAYER 3 — 16, 22.05, 24 kHz Fichiers MP3 pour Mémoire USB: MPEG 1 AUDIO LAYER 2, 3 — 32, 44.1, 48 kHz MPEG 2 AUDIO LAYER 2, 3 — 16, 22.05, 24 kHz Fichiers WMA pour lecteur WMA: Ver. 7, 8, 9 CBR — 32, 44.1, 48 kHz Fichiers WMA pour Mémoire USB: Ver. 9 — HIGH PROFILE 32, 44.1, 48 kHz z La qualité sonore des fichiers MP3/WMA s’améliore généralement avec des débits binaires plus élevés. Afin d’atteindre un niveau raisonnable de qualité sonore, les disques enregistrés avec un débit binaire d’au moins 128 kbit/s sont recommandés



DÉBITS BINAIRES REPRODUCTIBLES z Fichiers MP3 pour lecteur MP3: MPEG1 LAYER3 — 32 à 320 ko/s MPEG2 LSF LAYER3 — 8 à 160 ko/s Fichiers MP3 pour Mémoire USB: MPEG 1 AUDIO LAYER 2, 3 — 32 à 320 ko/s MPEG 2 AUDIO LAYER 2, 3 — 8 à 160 ko/s Fichiers WMA pour lecteur WMA: Ver. 7, 8 CBR — 48 à 192 ko/s Ver. 9 CBR — 48 à 320 ko/s Fichiers WMA pour mémoire USB: Ver. 9 HIGH PROFILE 32 à 320 ko/s, VBR (Variable Bit Rate) z Le lecteur MP3/WMA ne peut pas reproduire les fichiers MP3/WMA provenant de l’enregistreur de disques en utilisant le transfert de données par paquets (format UDF). Les disques doivent être enregistrés à l’aide du logiciel “pré-mastering” plutôt que des logiciels de gravure par paquets. z Les listes de lecture M3u ne sont pas compatibles avec le lecteur audio.
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z MP3 (MPEG Audio Layer 3) et WMA (Windows Media Audio) sont les normes de compression audio. z Le lecteur MP3/WMA peut lire des fichiers MP3 et WMA sur les disques CD-ROM, CD-R et CD-RW. z L’appareil peut lire des enregistrements de disques compatibles avec la norme ISO 9660 niveaux 1 et 2 et avec le système de fichiers Roméo et Joliet. z Lorsque vous nommez un fichier MP3 ou WMA, ajoutez l’extension appropriée (. mp3 ou. wma). z Le lecteur MP3/WMA relit les fichiers avec des extensions de fichiers .mp3 ou .wma sous forme de fichiers MP3 ou WMA. Pour éviter les erreurs de bruit et de la lecture, utilisez les extensions de fichier appropriées. z Le lecteur MP3/WMA ne peut lire que la première session en utilisant les disques CD multisession compatibles. z Lecteur MP3: les fichiers MP3 sont compatibles avec ID3 Tag Ver. 1.0, Ver. 1.1, Ver. 2.2 et Ver. 2.3. L’unité ne peut pas afficher le titre du disque, le titre de plage et le nom de l’artiste dans d’autres formats. z Mémoire USB seulement: les fichiers MP3 sont compatibles avec ID3 Tag Ver. 1.0, Ver. 1.1, Ver. 2.2, Ver. 2.3 et Ver. 2.4. L’unité ne peut pas afficher le titre de plage et le nom de l’artiste dans d’autres formats. z Les fichiers WMA peuvent contenir une balise WMA qui est utilisée de la même façon qu’une balise ID3. Les balises WMA contiennent des informations telles que le titre de la plage et le nom de l’artiste. z La fonction de préaccentuation est uniquement disponible lors de la lecture des fichiers MP3/WMA enregistrés à 32, 44,1 et 48 kHz.



FRÉQUENCE D’ÉCHANTILLONNAGE



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO/VIDÉO



z Les formats MP3i (MP3 interactif) et MP3PRO ne sont pas compatibles avec le lecteur audio. z Le lecteur est compatible avec VBR (Variable Bit Rate). z Lors de la lecture des fichiers enregistrés comme fichiers VBR (Variable Bit Rate), la durée de lecture ne sera pas affichée correctement si des opérations d’avance rapide ou d’avance inverse sont utilisées. z Il n’est pas possible de vérifier les dossiers qui ne contiennent pas de fichiers MP3/WMA. z Les fichiers MP3/WMA dans des dossiers allant jusqu’à 8 niveaux de profondeur peuvent être lus. Cependant, le début de la lecture peut être retardé lorsque vous utilisez des disques contenant de nombreux niveaux de dossiers. Pour cette raison, nous vous recommandons de créer des disques n’ayant pas plus de deux niveaux de dossiers.



001.mp3 002.wma Dossier 1 003.mp3 Dossier 2 004.mp3 005.wma Dossier 3 006.mp3



z L’ordre de lecture d’un disque compact possédant la structure ci-dessus est comme suit: 001.mp3



002.wma . . .



006.mp3



z Lecteur MP3/WMA: Il est possible de jouer jusqu’à 192 dossiers ou 255 fichiers sur un disque. z Mémoire USB seulement: Il est possible de jouer jusqu’à 3000 dossiers ou 255 fichiers par dossier ou 9999 fichiers sur un périphérique. z Les changements d’ordre dépendent de l’ordinateur personnel et des logiciels de codage MP3/WMA que vous utilisez. 252
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DISQUES CD-R ET CD-RW z Les disques CD-R/CD-RW qui n’ont pas été soumis au processus de finalisation “finalizing process” (un processus qui permet aux disques d’être lus sur un lecteur CD classique) ne peuvent pas être reproduits. z Il peut s’avérer impossible de lire des disques CD-R/CD-RW enregistrés sur un graveur de CD de musique ou un ordinateur personnel en raison des caractéristiques du disque, de rayures ou de poussière accumulées sur le disque ou des saleté, la condensation, etc. sur la lentille de l’unité. z Il risque d’être impossible de lire des disques enregistrés sur un ordinateur personnel en fonction des paramètres d’application et de l’environnement. Enregistrer avec le format correct. (Pour obtenir plus de détails, contactez les fabricants d’application appropriés des applications utilisées.) z Les disques CD-R/CD-RW risquent d’être endommagés par une exposition directe aux rayons du soleil, à des températures élevées ou autres conditions de stockage. L’appareil risque d’être incapable de lire certains disques endommagés. z Si vous insérez un disque CD-RW dans le lecteur de MP3/WMA, la lecture commencera plus lentement qu’avec un CD classique ou un disque CD-R. z Il est impossible d’écouter des enregistrements sur CD-R et CD-RW en utilisant le système DDCD (Double Density CD).



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO/VIDÉO



TERMES ÉCRITURE PAQUET z Il s’agit d’un terme général qui décrit le processus de gravure de données sur demande sur des disques CD-R, etc., de la même manière que les données sont gravées sur disquette ou sur disque dur.



BALISE ID3



BALISE WMA z Les fichiers WMA peuvent contenir une balise WMA qui est utilisée de la même façon qu’une balise ID3. Les balises WMA contiennent des informations telles que le titre de la plage et le nom de l’artiste.



z Il s’agit de la norme internationale pour le formatage des dossiers et des fichiers de CD-ROM. Pour le format ISO 9660, il y a deux niveaux de réglementation. z Niveau 1: Le nom du fichier est au format 8.3 (noms de fichiers à 8 caractères, avec une extension de fichier de 3 caractères. Les noms de fichier doivent être composés de lettres majuscules à un octet et de chiffres. Le symbole “_” peut également être inclus.) z Niveau 2: Le nom de fichier peut avoir jusqu’à 31 caractères (y compris le caractère de séparation “.” et l’extension de fichier). Chaque dossier doit contenir moins de 8 hiérarchies.



m3u z Les listes de lecture créées à l’aide du logiciel “WINAMP” ont une extension de fichier de liste de lecture (.m3u).



MP3 z MP3 est une norme de compression audio déterminée par un groupe de travail (MPEG) de l’ISO (International Standard Organisation). MP3 compresse les données audio à environ 1/10 de taille que celle sur des disques classiques.



WMA z WMA (Windows Media Audio) est un format de compression audio développé par Microsoft®. Il compresse les fichiers dans une taille inférieure à celle des fichiers MP3. Les formats de décodage pour les fichiers WMA sont de Ver. 7, 8 et 9.
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z Il s’agit d’une méthode d’incorporation des informations liées à la plage dans un fichier MP3. Cette information intégrée peut comprendre le titre de plage, le nom de l’artiste, le titre de l’album, le genre de musique, l’année de production, les commentaires et d’autres données. Le contenu peut être librement modifié à l’aide de logiciels avec des fonctions d’édition de balise ID3. Bien que les balises soient limitées au nombre de caractères, les informations peuvent être affichées lorsque la plage est lue.



FORMAT ISO 9660



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO/VIDÉO



z Technologie de reconnaissance musicale et données connexes fournies par Gracenote. Gracenote constitue la norme de l’industrie en matière de technologie de reconnaissance musicale et de fourniture de contenus connexes. Pour plus de détails, visitez www.gracenote.com.



z CD et données musicales de Gracenote, Inc. – Copyright © 20002010 Gracenote. Logiciel Gracenote – Copyright © 2000-2010 Gracenote. Ce produit et ce service sont protégés par un ou plusieurs brevets appartenant à Gracenote (pour plus de détails, visitez le site Web de Gracenote). Les noms « Gracenote », « CDDB », « MusicID »,MediaVOCS, le logo Gracenote, le graphisme Gracenote, la mention « Powered by Gracenote » sont des marques de commerce ou des marques déposées de Gracenote homologuées aux États-Unis et/ou dans d’autres pays.
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z Contrat de licence Gracenote (EULA)



Cet appareil ou cette application contient un logiciel développé par Gracenote, société basée à Emeryville, Californie, États-Unis (ci-après, « Gracenote »). Ce logiciel Gracenote (ci-après, « le Logiciel Gracenote ») permet à cet appareil ou à cette application d’accéder à des serveurs en ligne ou à des bases de données en ligne (ci-après et collectivement, « les Serveurs Gracenote ») en vue d’identifier le contenu de certains supports musicaux ou/et de certains fichiers audio, de copier des informations relatives à des données audio (titre d’un album, nom d’un artiste ou d’un groupe, liste des pistes, etc. – ci-après, « les Données Gracenote ») et d’exécuter de nombreuses autres fonctions. Vous êtes autorisé à utiliser les Données Gracenote uniquement par exécution des fonctions grand public de cet appareil ou de cette application.



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO/VIDÉO



Vous convenez d’utiliser les Données Gracenote, le Logiciel Gracenote et les Serveurs Gracenote uniquement pour un usage personnel et non commercial. Vous convenez de ne pas céder, copier, transférer ou transmettre le Logiciel Gracenote ou aucune partie des Données Gracenote à une société tierce. VOUS CONVENEZ DE NE PAS UTILISER NI EXPLOITER LES DONNÉES GRACENOTE, LE LOGICIEL GRACENOTE OU LES SERVEURS GRACENOTE À DES FINS AUTRES QUE CELLES QUI SONT AUTORISÉES EXPLICITEMENT DANS LE PRÉSENT CONTRAT DE LICENCE.



Le Service Gracenote utilise un identifiant (unique et attribué en mode aléatoire) pour suivre les interrogations des utilisateurs de ce Service. Ce mécanisme est destiné à des mesures statistiques : il permet au Service Gracenote de déterminer le nombre d’interrogations effectué sans avoir à connaître quelque information que ce soit vous concernant. Pour plus de détails sur ce mécanisme de suivi, consultez la page Web qui présente la Charte de confidentialité du Service Gracenote.
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Vous convenez que la licence non exclusive dont vous jouissez pour l’utilisation des Données Gracenote, du Logiciel Gracenote et des Serveurs Gracenote sera résiliée si vous ne respectez pas les conditions stipulées dans le présent Contrat de licence. Si votre licence est résiliée, vous convenez de mettre fin immédiatement à tout type d’utilisation des Données Gracenote, du Logiciel Gracenote et des Serveurs Gracenote. Gracenote se réserve tous les droits vis-à-vis des Données Gracenote, du Logiciel Gracenote et des Serveurs Gracenote, y compris tous droits de propriété. Gracenote ne saurait en aucun cas être redevable d’un paiement en votre faveur pour des informations que vous auriez communiquées à Gracenote. Vous convenez que Gracenote pourra faire valoir contre vous ses droits tels que décrits dans le présent Contrat de licence, directement et en son nom propre.



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO/VIDÉO



Le Logiciel Gracenote et l’intégralité des Données Gracenote vous sont cédés sous licence « EN L’ÉTAT ». Gracenote n’apporte aucune déclaration ou garantie, explicite ou implicite, en ce qui concerne la précision des Données Gracenote disponibles à partir des Serveurs Gracenote. Gracenote se réserve le droit de supprimer certaines données des Serveurs Gracenote ou de changer des données de catégorie pour toute raison que Gracenote estimera nécessaire ou suffisante. Aucune garantie n’est apportée que le Logiciel Gracenote ou les Serveurs Gracenote seront exempts d’erreurs ou que le fonctionnement du Logiciel Gracenote ou des Serveurs Gracenote s’effectuera sans interruption. Gracenote n’est nullement obligée de mettre à votre disposition les types ou catégories de données nouveaux, complémentaires ou améliorés que Gracenote pourrait proposer à l’avenir, et Gracenote est libre de mettre fin à ses services à tout moment.
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GRACENOTE DÉNIE TOUTES GARANTIES EXPLICITES OU IMPLICITES, Y COMPRIS MAIS PAS SEULEMENT LES GARANTIES IMPLICITES DE POTENTIEL COMMERCIAL, D’ADÉQUATION À UN USAGE SPÉCIFIQUE, DE PROPRIÉTÉ ET DE NONINFRACTION. GRACENOTE NE GARANTIT AUCUNEMENT LES RÉSULTATS QUI POURRAIENT ÊTRE OBTENUS PAR VOTRE UTILISATION DU LOGICIEL GRACENOTE OU DE N’IMPORTE QUEL SERVEUR GRACENOTE. GRACENOTE NE SAURAIT EN AUCUN CAS ÊTRE RESPONSABLE DES DOMMAGES ÉVENTUELLEMENT CONSÉQUENTS OU INCIDENTS SUBIS, NI D’AUCUNE PERTE DE BÉNÉFICES OU PERTE DE CHIFFRE D’AFFAIRES. copyright © 2000-2010 Gracenote



2. PARAMÉTRAGE



1. PARAMÉTRAGE DE SON PARAMÉTRAGE DU SYSTÈME HD Radio



4



Sélectionnez le paramètre désiré à partir de “Réglage radio HD/analogique”.



Vous pouvez paramétrer le système HD Radio en utilisant le procédé décrit ci-dessous.



1 2



3



Pressez le bouton “SETUP”. Touchez “Audio”.



Touchez “Paramètres radio HD”.



Fonction



“Tous”



Touchez pour recevoir des émissions analogiques et numériques.



“HD uniquement”



Touchez pour recevoir des émissions numériques seulement.



“Analog”



Touchez pour recevoir des émissions analogiques seulement.



Touchez “OK”.
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5



Bouton d’écran



2. PARAMÉTRAGE



PARAMÉTRAGE D’UN iPod Vous pouvez paramétrer un iPod en utilisant la procédure décrite ci-dessous.



1 2



Pressez le bouton “SETUP”.



3



Touchez “Réglages iPod”.



4



Touchez “Afficher illustration de couverture” et réglez sur “Activé” ou sur “Désactivé”.



Touchez “Audio” “Paramétrer”.



sur
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6 SYSTÈME DE COMMANDE VOCALE 1



1



UTILISATION DU SYSTÈME DE COMMANDE VOCALE



2
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1. UTILISATION DU SYSTÈME DE COMMANDE VOCALE



1. SYSTÈME DE COMMANDE VOCALE Le système de commande vocale vous permet de faire fonctionner le système de navigation, le système audio/vidéo et le système mains-libres en donnant des instructions vocales. Les procédures d’utilisation des commandes vocales à partir de l’écran “Menu Raccourcis” sont expliquées ici. INFORMATIONS



● Les instructions de commande qui ne sont pas affichées dans l’écran “Menu Raccourcis” peuvent être faites à partir de l’écran “Menu principal”.



UTILISATION DU SYSTÈME DE COMMANDE VOCALE



1



Pressez le commutateur pour parler.



z Le guidage vocal commencera après l’affichage de l’écran “Menu Raccourcis”. z Le guidage vocal pour le système de commande vocale peut être détourné en appuyant sur le commutateur pour parler.



2



Après que des bips sonores retentissent, donnez l’instruction de commande en parlant.



COMMUTATEURS SUR LA DIRECTION POUR LE SYSTÈME DE COMMANDE VOCALE z Les commandes vocales sont marqués



Commutateur pour parler z Pressez le commutateur pour parler pour lancer le système de commande vocale. z Pour annuler la reconnaissance vocale, pressez et maintenez le commutateur pour parler enfoncé.



par . Certaines des commandes fréquemment utilisées sont affichées sur l’écran. z Le fait de dire “Page suivante” ou “Page précédente”, ou de toucher “P. suiv.”/“P. préc.” affichera les commandes qui sont affichées sur la page de fond. z Le fait de dire “Menu principal” ou de toucher “Menu principal” lorsque l’écran “Menu Raccourcis” est affiché affichera l’écran “Menu principal”. z Vous pouvez dire les PDI enregistrés, les noms enregistrés dans l’annuaire téléphonique etc. à la place “” à côte des commandes. (Reportez-vous à la page 269.) Par exemple: Dites “Trouver à proximité restaurant”, “Appeler John” etc. z En disant “Aide”, l’instruction d’incitation invite le guidage vocal à offrir des exemples de commandes et les méthodes d’utilisation.
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3



Dire l’instruction de commande qui est affichée sur l’écran.



z Si le résultat souhaité n’est pas affiché ou si aucune sélection n’est disponible, effectuez l’une des opérations suivantes pour revenir à l’écran précédent. • Dites “Revenir”. • Touchez “Revenir”. • Pressez le commutateur de retour. z Pour annuler la reconnaissance vocale, touchez “Annuler”, ou maintenez pressé le commutateur pour parler.



INFORMATIONS
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● Si le système de navigation ne répond pas ou si l’écran de confirmation ne disparaît pas, pressez le commutateur pour parler et essayez à nouveau. ● Si une commande vocale ne peut pas être reconnue dans les 6 secondes, le guidage vocal dira “Pardon?” (“Commande non reconnue.” sera affiché sur l’écran) et la réception de la commande vocale redémarrera. ● Si une commande vocale ne peut pas être reconnue 2 fois de suite, le système de guidage de commande vocale dira “En pause. Pour reprendre la reconnaissance vocale, appuyez sur l’interrupteur de reconnaissance vocale. Pour annuler la reconnaissance vocale, appuyez et maintenez enfoncé l’interrupteur de reconnaissance vocale.” La reconnaissance vocale sera alors suspendue. Touchez “Annuler” ou “Revenir”, ou pressez le commutateur de retour. ● L’incitation à la reconnaissance vocale peut être activée ou désactivée en touchant “Guidage vocal”. Ce paramétrage peut également être modifié sur l’écran “Paramètres voix”. (Reportez-vous à la page 52.) ● Lorsque vous touchez “Guidage vocal”, la reconnaissance vocale sera suspendue temporairement. Pressez une nouvelle fois sur le commutateur pour parler. ● Le guidage vocal peut être annulé en désactivant l’incitation à la reconnaissance vocale. Utilisez ce paramétrage lorsque vous désirez donner une instruction de commande tout de suite après avoir appuyé sur le commutateur pour parler et avoir entendu le bip sonore.



1. UTILISATION DU SYSTÈME DE COMMANDE VOCALE



MICROPHONE Il est inutile de parler directement dans le microphone en donnant une instruction de commande.



EXEMPLE DE COMMANDE VOCALE: RECHERCHE D’UN ITINÉRAIRE JUSQU’À VOTRE MAISON



1 2



Pressez le commutateur pour parler. Dites “Aller au domicile”.



z Un écran de confirmation sera affiché pour montrer les résultats de la reconnaissance.



3



Dites “Oui” ou touchez “Oui”.



z Le système commence la recherche d’un itinéraire jusqu’à votre maison.



INFORMATIONS



● Attendez que le bip de confirmation retentisse avant de dire une instruction de commande. ● Les commandes vocales risquent de ne pas être reconnues si: • Vous parlez trop vite. • Vous parlez à un niveau de volume faible ou élevé. • Les fenêtres sont ouvertes. • Les passagers parlent alors que les commandes vocales sont parlées. • La puissance de pulsion de l’air conditionné est réglée à un niveau trop fort. • La projection d’air de la climatisation est orientée vers le microphone. ● Dans les conditions suivantes, le système risque de ne pas reconnaître l’instruction de commande correctement et l’utilisation des commandes vocales risque de ne pas être possible: • L’instruction de commande est incorrecte ou imprécise. Notez que certains mots, des intonations ou des façons de parler peuvent être difficilement reconnues par le système. • Il y a un bruit de fond excessif, tel que le bruit du vent.
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z Lorsque la commande vocale est reconnue, la carte de la région entourant l’adresse de domicile sera affichée et le guidage d’itinéraire jusqu’à l’adresse commencera. z Si aucune adresse de domicile n’est enregistrée, le guidage vocal dira “Votre domicile n’est pas défini. Réessayez après avoir entré une position pour votre domicile.” et vous serez invité à saisir une adresse de domicile. (Reportez-vous à la page 94.)



1. UTILISATION DU SYSTÈME DE COMMANDE VOCALE



EXEMPLE DE COMMANDE VOCALE: RECHERCHE DE DESTINATION PAR ADRESSE



1 2



Pressez le commutateur pour parler. Dites “Enter an address”.



z Si l’état/la province de destination n’a été paramétré(e) ou n’est pas contenu(e) dans la liste de reconnaissance des commandes vocales, l’écran pour saisir l’état/la province sera affiché.



4



Dites “”.



z Dites le nom complet de la rue désirée ou le bloc principal du nom de la rue qui appartient à l’état paramétré au lieu de “”. z La reconnaissance de commande vocale est conçue pour reconnaître la partie principale du nom de rue officiel.



Par exemple, si le nom de rue officiel est “East Main Street”, la reconnaissance de commande vocale reconnaîtra “Main”.



5



Dites “”.



z Dites le numéro désiré, la direction cardinale/intercardinale etc. à l’endroit “”.



Par exemple: Dites “West 555”. z La saisie du numéro de maison peut être détournée.



6 z Certains secteurs ne peuvent pas être identifiés par le système de reconnaissance vocale.



Dites “Start guidance” ou “Show map”. Touchez alternativement “Start Guidance” ou “Show Map”. 6



3



Dites “”.



z Dites le nom de ville désiré qui fait partie de l’état paramétré à l’endroit “”. z Dites “Change State” pour changer l’état de reconnaissance vocale paramétré.



z Après cela, suivez le guidage vocal et la recherche de l’itinéraire par commande vocale.
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SYSTÈME DE COMMANDE VOCALE



z Pour les informations concernant le paramétrage de l’état/la province pour effectuer une recherche de destination par adresse, reportez-vous à “SÉLECTION DE LA ZONE DE RECHERCHE” à la page 56.



1. UTILISATION DU SYSTÈME DE COMMANDE VOCALE



EXEMPLE DE COMMANDE VOCALE: RECHERCHE D’UNE PLAGE À L’AIDE D’UN NOM D’ARTISTE OU UN NOM D’ALBUM



INFORMATIONS



● Même si l’état paramétré avec la reconnaissance vocale ne correspond pas à l’état paramétré sur l’écran “Adresse” (qui a été paramétré lors de la saisie manuelle de la destination), l’état paramétré sur l’écran “Adresse” ne changera pas. (Pour plus d’informations sur l’écran “Adresse”, reportez-vous à “SÉLECTION DE LA ZONE DE RECHERCHE” à la page 56.) ● Les conditions pour la reconnaissance vocale du numéro de maison sont décrites ci-dessous: • Chiffres: 10 chiffres ou moins • Chiffres et direction cardinale/ intercardinale ou un trait d’union et des chiffres: En tout 9 chiffres ou moins (ne dites pas “and”.) • Chiffres et direction cardinale/ intercardinale ou un trait d’union et des chiffres: En tout 9 chiffres ou moins (ne dites pas “and”.) • Les nombres sont reconnus comme monochiffres seulement. • La direction cardinale/intercardinale et les traits d’union sont reconnus une fois seulement. • Les directions cardinales/ intercardinales suivantes peuvent être reconnues: Nord, est, ouest, sud, nord-est, nord-ouest, sud-est et sud-ouest. ● Lorsque la saisie du numéro de maison est détournée et que la liste des candidats reconnus contient des saisies multiples, etc., il se peut que le nom de rue complet soit nécessaire pour être reconnu. Dans ce cas, dites le nom de rue complet. Dites par exemple “East Main Street” et “East Main Street” sera reconnu.
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1



Pressez le commutateur pour parler.



z “Lire l’artiste ” et “Lire l’album ” sont affichés à l’écran “Shortcut Menu”.



2



Dites “Lire l’artiste ” ou “Lire l’album ”.



z Dites le nom d’artiste ou le nom d’album désiré à l’endroit “”. z Un écran de confirmation sera affiché pour montrer les résultats de la reconnaissance. Si plusieurs rubriques de correspondance sont trouvées, un écran de sélection s’affichera. z Lorsque “Lire l’artiste ” est utilisé pour lire de la musique, la première plage est sélectionnée au hasard. Pour les opérations à exécuter au-delà de reproduire de la musique, reportez-vous à la section “SYSTÈME AUDIO/VIDÉO” du présent manuel.



3



Dites “Oui” ou touchez “Oui”.



z Le système commence à reproduire de la musique.



1. UTILISATION DU SYSTÈME DE COMMANDE VOCALE



z Technologie de reconnaissance musicale et données connexes fournies par Gracenote. Gracenote constitue la norme de l’industrie en matière de technologie de reconnaissance musicale et de fourniture de contenus connexes. Pour plus de détails, visitez www.gracenote.com.



INFORMATIONS
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● Une mémoire USB ou un iPod doit être connecté pour permettre à la recherche de la plage et la lecture. (Reportez-vous à “OPÉRATION DE MÉMOIRE USB” à la page 226 et “UTILISATION D’UN iPod” à la page 230.) ● Quand une mémoire USB ou un iPod est connecté, les données de reconnaissance sont créées pour que les morceaux puissent être recherchés à l’aide de commandes vocales. ● Les données de reconnaissance sont mises à jour dans les conditions suivantes: • Lorsque les données de la mémoire USB ou de l’iPod ont changées. • Lorsque la langue de la reconnaissance vocale est changée. (Reportez-vous à la page 46.) ● Alors que les données de reconnaissance sont en cours de création ou de mise à jour, une recherche de plage ne peut pas être effectuée en utilisant une commande vocale. ● Alors que “Lire la musique” est affiché dans l’écran “Menu Raccourcis”, dites “Lire la musique” pour afficher l’écran de la musique à partir duquel la recherche d’une plage à l’aide d’une commande vocale peut être effectuée. ● Quand “Lire la musique” est grisée dans l’écran “Menu Raccourcis”, il n’est pas possible de rechercher une plage en utilisant une commande vocale. Dans ce genre de situation, réduisez le volume de données de musique dans la mémoire USB ou le iPod et mettez à jour les données de reconnaissance pour permettre la recherche par commande vocale.



1. UTILISATION DU SYSTÈME DE COMMANDE VOCALE



2. INFORMATIONS RELATIVES AU DISCOURS NATUREL (EN ANGLAIS UNIQUEMENT) En raison de la technologie de la reconnaissance de la parole du langage naturel, ce système permet la reconnaissance d’une instruction de commande lorsqu’elle dite naturellement. Cependant, le système ne peut pas reconnaître chaque variation de chaque instruction de commande. Dans certaines situations, il est possible d’omettre l’instruction de commande pour la procédure et d’exposer directement l’opération à exécuter désirée. Les commandes vocales ne sont pas toutes affichées dans le menu de raccourci. INFORMATIONS



● Les instructions de commande “Définir une destination”, “Utiliser le téléphone”, “Lire la musique” et “Obtenir des informations” affichées à l’écran “Menu Raccourcis” peuvent être exécutées à l’aide de la technologie de reconnaissance vocale en langage naturel. ● Si l’instruction de commande ne peut être reconnue complètement, l’écran de saisie d’instruction de commande sera affiché. (Les résultats de la recherche seront affichés en fonction de la partie de l’instruction de commande qui a été reconnue.)
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EXEMPLES D’EXPRESSION POUR CHAQUE FONCTION Instruction



Exemples d’expression



“Go Home”



Let’s go home. Take me home.



“Enter an Address”



I wanna enter address, please. Put in an address.



“Find Nearby ”



Find nearby for me. I need to see the nearby .



“Call ”



Get me . I need to call at right away.



“Dial ”



Please dial the number . Ring .



“Play Artist ”



Play the artist . I’d like to hear the band .*



“Play Artist ”



Play album . Music from album .*



an



*: Dites le nom d’artiste ou le nom d’album désiré à l’endroit “”.



1. UTILISATION DU SYSTÈME DE COMMANDE VOCALE



Instruction



Exemples d’expression



“Traffic”



How’s the traffic? Check the traffic.



“Weather”



What’s the weather like? Let’s get a forecast.



“Sports Scores”



Team scores. How are my favorite teams doing?



“Stock Quotes”



Stock quotes. How are my stocks doing?



“Fuel Prices”



Let’s check fuel prices. Find the cheapest gas prices.



INFORMATIONS



● Les instructions de commande qui ne sont pas affichées dans l’écran “Menu Raccourcis” peuvent être accessibles à partir du menu principal. ● Par exemple, pour “Appel international”, dites “Menu principal” pendant l’affichage de l’écran “Menu Raccourcis”. Dites ensuite “Utiliser le téléphone” suivi du numéro désiré, par exemple “123456789”.
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1. UTILISATION DU SYSTÈME DE COMMANDE VOCALE



3. COMMANDES VOCALES ÉTENDUES Le fait de toucher “Activé” à côté de “Commandes vocales développées” sur l’écran “Paramètres voix” permet d’exécuter les opérations de commande vocale du système audio/ vidéo. (Reportez-vous à la page 52.) Pour obtenir plus d’informations sur les opérations qui peuvent être contrôlées en utilisant des commandes vocales étendues, reportez-vous à “LISTE DES INSTRUCTIONS DE COMMANDE”. (Reportez-vous à la page 269.) EXEMPLE DE COMMANDE VOCALE: METTEZ LE SYSTÈME AUDIO EN MARCHE



1 2



Pressez le commutateur pour parler. Dites “Audio activé”.



INFORMATIONS



● Les instructions de commande relatives à l’utilisation du système audio/vidéo peuvent être données que lorsque le système audio est activé. ● Les commandes vocales étendues peuvent être reconnues lorsque l’écran “Menu Raccourcis” est affiché.
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1. UTILISATION DU SYSTÈME DE COMMANDE VOCALE



4. LISTE DES INSTRUCTIONS DE COMMANDE Les commandes vocales reconnaissables et leurs actions sont présentées ci-dessous. z Toutes les instructions de commande sont répertoriées dans le tableau. z Pour les périphériques qui ne sont pas installés dans le véhicule, les instructions de commande connexes ne seront pas affichées dans l’écran “Menu Raccourcis”. En outre, selon les conditions, d’autres instructions de commande ne s’affichent pas dans l’écran “Menu Raccourcis”. z Les fonctions disponibles peuvent varier selon le système de navigation installé. z La langue de reconnaissance vocale peut être changée. (Reportez-vous à “SÉLECTION D’UNE LANGUE” à la page 46.)



X“Définir une destination” Action



Menu de raccourci



Affiche une liste de près de la position actuelle.



O



“Entrer une adresse”



Permet de paramétrer une destination en disant l’adresse.



O



“Aller au domicile”



Affiche l’itinéraire jusqu’au domicile.



O



Permet de paramétrer une destination en disant le numéro de téléphone.







Instruction “Trouver à category>”



proximité



“Destination par téléphone”*2
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